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Rogamus eos, qui liaec lecturi sunt, ut ante emen- 
dent errata, <]^uorum indicem tiuic libello subiunximus. 



Diu est, Vir Praestantissime, qaod decrevi complari- 
bas amicitiae Tuae testimoniis provocatus et palam profiteri, 
quanti ea faciam, et gratiam Tibi referre si non magnam, tamen 
qualemcumqne possim. Circumspicienti autem mihi, acceptis iu- 
cundissimis muneribus, quid potissimum Tibi remitterem, ultro se 
obtulit Vergilius, fons ille communium utrinsque nostmm studio- 
rum. Statui igitur ex hoc aliquam materiam scribendi quaerere 
Tibique offerre, quae inyenissem. Postquam annos abhinc pro- 
pe triginta primum edidi Yergilium, multi exstiterunt, qui vel 
emendandis yel interpretandis his carminibus operam darent. Sed 
cum longtim sit omnia consectari, libuit criticam partem seligere, 
ac ne hanc quidem totam; yerebar enim, id st facerem , ne pati- 
entia T u a abuterer ; sed contemplanti prolixum indicem lectionum 
a Th. Ladewigio, elegantis ingenii homine, mutatarum placuit 
exnminare, quid emendatio Vergilii ex eius editione profecerit. 
Age igitur, Yiramicissime, et yolens praebe Te mihi comi- 
tem iter hoc perseqnenti , plenum illud quidem spinarnm , ex qui- 
bus si forte integra atque incruentata, aut saltem non undique 
lacerata cute eyasero, gratum id mihi Tua etiam causa futurum 
est, quia, qui est Tuus erga me animns, Te haud minus ea re, 
quam me, gayisnrnm esse scio. 

Misit mihi interea, duro paro aliquid ad Te scribere, yi^ in 
hoc genere literarum excellentissimus , Mauritius Hauptius, 
Yergilium suis curis expolitum. Itaque in omni hac disputatione 
commemomyi, quid is quoque loco secutus sit; idque feci ductus, 
ut par est, reyerentia tanti grammatici. Et constat, quantum 
olim tribuerint magnorum yirorum auctoritati ; quod saepe cum 
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detrimento veritatis factum esse etsi non dissimulo, tamen apud 
modestiores bomines semper multum valebit iudicium eornm, qnos 
aeque doctrinae atque ingenii laude florere novimus. Verum ea 
res plus semel solHcitum me babuit, quod longe praetulerim ubi- 
que conspirare cum homine intelligentissimo , quam aliqnoties ab 
eo dissentire, quamquam id fortasse rarius accidisset, si non ra- 
tiones suas Vir verborum parcissimus pectore clausas tenere malit, 
quaro foras edere. Qnod sicubi veri ignoratione in errores inei* 
dero, certe, qua est humanitate, verum studiose me quaesisse fa- 
cile concedet; sin erit, — nam quis est ab omni errore vacuus? 
— ut ego rectius quid viderim, feret dissensionem meam illo 
animo, quo socer eius, vir immortalis memoriae, Godofredus 
Uc^rmamiuss yel i^ di^cipuUs suis se corrigi patiebatur. 

Facile est illiid genus critices, quod fere ex uno antiquis" 
simo libro pendet. Qui in Vergilio criti<;am artem factitaat, iis 
non licet ita plana i^tqiie expedita via procedere. Quamqwm. enim 
plerique iudic^nt ceteris praestantiorem esse Medicemn codicem, 
quia et antiquissimus omnium videatur et q^pd salus ez veterri- 
ino.rum numero, si pripcipium eximis, integer ad nostram aetatem 
servatus est, tamen illud intelligitur, et eos, qui pra^terea ex- 
staqt veterrimi libri, et multos ex iis, qni praeterea iure eenaen- 
tur in probatissimis , non ex eodem, unde illum , fonte maoasse; 
nec mirabimur, cum Vergilii. oarmina pjiirimum exerciierint cala- 
mos vet^rum librariorum, complures bqdie ex«tare codic^a, qui ex 
antiquissimi^ membrani;^ descripti alius ab alio exemplari pvofecti 
vijdeantur. Quare non recte faciunt meo quidem iudicio, qiii in 
emendando opere VergUiano omnia ad uniiis codicis auctoritatem 
exacta velint. Qui autem paulo diligeotius exploraverit Mediceum 
librum, facile sibi persuadcibit , qui' hunc codicem eXvaraverit, ho- 
minem fuisse in lectione hori|m carminum siatis versatum , unde 
factum est, ut multis lo<;is, ubi versus aliis si^les d^preheadun- 
tur, librarius memoria decepti^s repetierit, quv^e alia loco legerat, 
veramque lectionem expulerit, de quo expositum est in Varr. Lectt. 
ad A.. 7, 5^8; itaqpe si quid ^liiud in eiusmodi versil^us ab aliis 
bonis codicibos propiifg^tum est, id rectius pro vera lectione ha- 
bebitur. Idem librarius in eam partem aliquotiea peccavit) ut 
forma proximorum verborum sjllabammve induci se passRs sil; ad 
corrumpendain veritatem , cuius rej multa exempb^ pf otuli in Varr. 
Lectt. ad A. t, 104^ l.l^ 609; quare etiam talibus lo^is fides 
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eius suspeeta riim debet. la ceteris hoe mibi nanc agendnm 
putavi, nt, nbicamqne non obstaret aliqua probabilis ratio, ad 
huins codicis testimoniam me accommodarem ; qno efficietar, ut, 
si haoc viam probaTeriot docti homines, mnltis locis iam desina- 
tur de yero ambig^. In maiore editione, ne cupidius rem gerere 
yiderer, aliquot locis, nbi seotentia patiebator, intacta reliqui, 
qnae semel a snperioribus editoribus recepta vidi ; ounc eam legem 
seqaar, quam modo prpposui. Anteqnam igitur ad ea veniam, 
qaae in disceptationem aliquam cadant, proferam ea, quae pro- 
pterea potissimnm, quod Bledicei testimonio commendantnr, am- 
plectenda arbitratus sum: Ecl. 6, 74 aui. — 7, 14 nee. - 
Georg. 1, 174 emrrus restitao cedoque Servii auctoritati; nam 
qui Hesiodnm 0. et D. 426 amtrum afMt^ay dixisse aiunt, falH 
mihi videntur. — 2, 52 9ol€t(^) Hauptius retinuit eoc«s, quod 
Tfo^qTMmiQap* — 265 Ae, ubi Haoptius Ai. — 435 wmbram. — 
488 eotivaUi^f ut etiam vetas codex Bodleianus aGe. Butlero 
collatus. — 514 pwMiet. — 8, 8 earmina^ Hauptius eurmine. — 
190 aeeeturii aeias nunc recipio, sed canctabnndas. — 254 eor- 
repiosque beoe defensum a Jahnio; Hauptius, utsuperiores critici, 
rescidit copulam; et fortasse dixeris equis noo omne flumen ob- 
iectum esse formidabile, sed ea solum, qnae magno motn agiten- 
tur, ut torrentes. — 4, 45 e/ teei. — 132 animiSy etsi antmo, 
quod io maiore editione reposueram, servavit Uauptius. Neque 
vero explico antiiitf, ut fecit vir eruditissimus , CarolusAmeis, 
quiqne ei obtemperavit Ladewigins: aequabat opes suas animis 
regum, i. e. superbiae regfum, sive opibns, quibus superbiuot re- 
ges. Uterque iungit regum animiSy noo opes regum^ pessumdata, 
ut mibi videtur, simpHcitate sermonis. Bquidem interpretor : animo 
successn rerum elato aequabat snas opes regiis. — 431 disper- 
gii. — Aen. 1, 104 proram restituo, sed paene invitus; Hauptius 
prora, — 427 iheairi. — 701 miiiit^tfs famuU. — 741 quem, -- 
2, 129 rupii, Hanptius rtimptl. — 226 Diffugiuni. — 579 removi 
nunc asteriscos ; ceterum vidi Oudeodorpium multo ante me in 
eandem suspitionem incidisse ad Apul. Met. p. 102.-*- 755 antmo. 
4, 174 ^tia. — 191 Troiano sanguine. — 390 vaieniem. — 5, 107 
complebani. — 6» 470 eoneussus nuno recipio, sed dubitanter. -^ 
498 ae, — 7, 4 signani, — 72 Et -^ 98 venieni; Hauptias re- 
fittml, rectius fortasse. '-- . 232 iatUique. — 863 An, quod mollius 
videtur, et cf. vs. 857; Hauptius retinet Ai* ^ 430 iubeCi) — 
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485 Tj/rrhui, et aic ceterig locis» ubi idem oomeo redit; et iam 
10 Varr. Lectt., ot aliis locis alia yel iam commemorata rel mox 
commemoraoda, sic hoc mihi probabilius videri sigoificaTi. — 514 
inceHdii(i) — 642 aeeiH. — 722 eonierrita; inprudenE tremii ex- 
cita^ ot 10» 839 mulios, reliqui iotactum io editiooe Haleosi, cu- 
ius exemplar a me correctum tjpothetis ezprimeodom tradidi. — 
737 ienebai. — 757 eolnere. -^ 8, 108 iaeiiot(i) Hauptius reti- 
Duit iaeiiis. — 160 iueenias. — 420 gemiias; retiouit Hauptius 
gemiium\ fortasse quia praeterea pluralis huius yocabuli ousquaoi 
apud Vergilium de sooitn dicitur. — 582 OanpleiDUS. — 9, 17 
e/(?) Hauptius quidem ae servaTit. — 243 faUei. — 685 Marm. 

— 724 $nagna. — 10, 24 murorum. - 28 surgei. — 108 Ru- 
iukuee^ aliud ageos io mioore editiooe exhibui Ruiuiu$ne, •*- 138 
subneeHi. ^ 142 Paeiohu. — 484 euMipis medium. — 612 imsa. 

— 686 animi. — 839 muUum; vide, quae supra scripsi ad 7, 
722. — 11, 120 m. — 461 ruimi. — 601 eontersus(V) — 
799 uhi{%) ^ 12, 273 auro, Hauptius servat a/oo. ^ 389 ^/e- 
bras. — 459 Epulontem. — 647 adversa. — 662 aeies. — 744 
Teueri densa. — 790 eeriamina. — Ceteram oe illa quidem, qui- 
bus ioterrogaodi sigoum apposui , videotur oullam habere dubi- 
tatiooem. 

Sed haec fere leviora. Festioat iam aoimus^ optime Ao* 
thooi, ad alia, eaque ex parte graviora ac difficiliora Te tra- 
ducere. 

Divisi autem omoem, de qua mihi dissereodum erit, mate- 
riam io quattuor capita, 1) Pro codicum optimorum, Medi- 
cei maxime, auctoritate; 2) Cootra codicum veterri- 
morum, Medicei maxime, anctoritatem; 3)Cootracoo- 
iecturas a Ladewigio io ordioem receptas; 4) De lo- 
terpuoctiooe. Volueram et qoiotum adiuogere, quo expooere- 
tur de lis, qoae coosoetodioi Latioae vel usui Vergiliaoo adver- 
sareotur. Sed quae eo capite compreheodeoda fueraot, mutato 
consilio placuit ceteris iotexere. f o omoi autem hac disputatiooe 
id operam dedi, ut oovis argumeotis pro seoteotia roea propogoa- 
rem, aut, quae dudum protuli, explicarem latius; quare si omoes 
argomeotationis meae partes colligere Tibi libuerit, Vir ami- 
cissime, velim ea quoque evolvas, quae qnoque loco io Variis 
Lectiooibus disserui. 
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Caput primiim. 
Pro ^odicnni optimoruni, Meilicei maxime, anctoritate. 

Bd. ly 60 aq.: AfUe leoe$ ergo pateemhir in aetbere certi 
Ei fireia desiiinetU ntMlos hi Uiare piscis, 

Ladewigina ez Henrici Keilii sententia edidit tn aequore. 
Id VoMina vel propterea reiiciendnm censet, quod vocabnlum ne- 
quar^ si nibil acceaaerit, ex qno mare indicari intelligatur , non 
mare significet, aed campnm. Vere ille quidem ; sed iDTalidum 
eat id argnmentnm; inre enim respondere licet ex adiectis pro- 
ximo yersu contrariis intelligfi posse in aequore hoc loco esse i. q. 
in mari, nt Aen. 4, 240 ^snblimem alis sive aequora iuxta 
Seu terram portaot." Lectionem in aeihere tuetur SerTius ; in- 
terpretatur enim y,iiTium more ceryi volabnnt"; ae^wortf est in uno 
Heinsiano pro diTersa lectione. Probi auctoritas, qua nititur Kei 
lins, ant nnlla bic est, ant prope nulla; nam in nno codice, 
Vaticano, legitur ae^re, in altero, Parisino, aethere; uterque 
autem descriptus est e codice Bobiensi , quem exbibuit Egnatius 
in sua editione; in ea autem exstat aeihere, Vemm esto aequore 
scripsisse Probnm, num id satis probabit Vergilium sic scripsisse, 
cnm ita comparata sint yerba Probi, ut eum memoria lapsum esse 
credere liceat? Quapropter si in ipsa sententia nibil est , quod 
oppugnet lectionem a me et ab Hauptio retentam, nibil erit, quod 
tantnm vetemm testimoniorum consensum elevare possit. Com- 
mendatnr autem illa epitheto ietes volantium proprio , ut ostendi 
in Varr. Lectt. Contra si scripseris aequore^ non apparet, quare 
leves potissimum appellentur cervi. Bt possunt multi quidem 
pisces leves appellari, sed non omnes; itaque letis non est inter 
perpetna, quae vocantnr, epitheta piscium; at aves, quae uidem 
altitts evolare possunt, (et de his tantum cogitari posse ostendit 
ipsum vocabnlum aetheris) omnes appellantur leves. At nibil, 
inquis, impedit, quominus pisces celeriter ultro citroqne cursitan- 
tes leves dicantur. Num igitur putabimus ab eiusmodi cursitatione 
cervos dictos esse levesf Minime quidem hoc loco, quia pas- 
centes non cnrsitant. Facilius tulerim, si cervos leves h. I. 
propterea dici putes , quod non mergantur ; qnamquam id piscium 
certe naturae non convenit, quoram est mergi, non in summa 
aqua natare, Keilins epithetoq Isres a statura ceryomai tra^tnm 
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esse dicit, qua in re yereor ne GermaDici sermonis consuetudine 
deceptus sit. Denique quid tandem cogebat Vergilium boc dicerc: 
uti pisces terrestrium aniraalium naturam induent , ita cenri pis- 
cium I Constat veteres poetas baud ita laborasse in comparandis 
eiusmodi rebus» ut alterum alteri quasi ad amussim respondeat. 

Bcl. 1, 65. Oaxem Ladewigius. In lemmate Servii Dresdani 
est Oaxen, et sic optimi libri, pauci ex deterioribus Oaxem, In 
Hauptiana editione exaratum invenio Oaxe^ quod nisi errori tjpo- 
tbetae tribuendum est , exspectandum erit , quomodo tueatur 
Hauptius. 

Ecl. 10, 19. Teneo, quod in libris exstat, ut yidetur, om- 
nibus, 9ubuicij confirmatum etiam a Servio, donec refutatas yidero 
rationes in Varr. Lectt. prolatas. Ut Ladewigius, sic etiam 
Hauptius edidit bubulci, ftuod laudant ista Theocriti 1, 80 ,,ljv- 
&0V Tol §&xak xai nofjUvig, ^noloi viv^ovy^ id equidem nibil 
moror, quoniam bubulci mentio apud Vergilium fit proximo versu. 
Caprario Tbeocriti Vergilius substituit subulcum, nec ab boc li- 
berare poterunt poetam , quotquot fortasse erunt , quibus sordeat 
subulcus naso suspensus adunco. 

Georg. I, 35. relmquii Ladewigius et Hauptius. Ego etiam- 
nunc servo lectionem ut difficiliorem, (sed quae explicari commode 
possit) ita consensu optimorum librorum comprobatam reliqmt. 

Georg. i, 50. Diversitas quaedam praeceptorum videtur At 
requirere; et boc probaverunt Ladew. et Hauptins. Mibi quidem ita 
videtur: de agricolatione cum dicturus esset poeta, primum com- 
memorare debebat id quod primarium eaty arationem; sic fit, ut 
lector statim ab ingressu in mediam rem rapiatiu*. Est tamen, 
quod ante observare debeat agricola, caeli solique naturam colen- 
dique rationem huic accommodatam, quoque loco quasi per manus 
traditam. Ea res autem cum ipsa aratione ita coniuncta est, ut, 
qui in eo negotio recte versari velit, ista scientia carere non 
possit; quapropter poeta, antequam pergat arandi praecepta dare, 
quod fit vs. 63 sqq., de illa paucis sibi dicendum arbitratur. Cum 
autem naturalis quaedam coniunctio inter eas res intercedat, non 
putavit sibi opponendas per Ai, sed copulandas per Ae; quas si 
prorsus discretas inter se eB»^ voluerit poeta» iure mirabimur, 
quod paulo post redit ad arationem, nec facile intelligemus, quare 
arandi praecepta noa ante absolyerit. 
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Georg. 1 y 226. mfemU eat in lc Mi nMi te Prabi, idque Keilio et 
ante Vossio probotum reeeperuflt Ladewig. et Hauptius. Bgo ex 
institttti mei ratione aerwo arislU. Auctoritati Probi adTerjiatur 
Nonius, fuaaiquam plns tribuerem Probo , si de illo ipso avenis 
eommentaretur; nnne faeile fieri potuit, nt Menit alinode in lemma 
illud irreperet. Vossius ait, qui nescierint, qnale genus avenae 
liic designetur, scripsisse orMlit; at sciri id potuit yel e yersu 
buins ipsius libri 154. ttuid, qnod mibi quidem probabile Tide- 
tur, fuisse» qni illins Tersns memor avemis pro interpretamento 
buic appingeret eoque efficeret, nt lioc postea yeram lectionem 
ezpelleret. Cetemm yaaae aristae recte dicnntnry qnae, cum ina- 
nes sint, fallnnt spem agricolae. 

Geoi^. 1, 457. non iOa qmsquam me noete per aUum 
Ire ndgiM ab lerra moneat ea$»eeUere fimem, 
moveat legunt PaldamnS} Ladewigius, Hauptius. Bst baec lectio 
iMedicei a m. pr., sed cum a secnnda emeadatum sit m&neat^ hanc 
yeram esse Medicei lectionem, illam mendosam iudicabimns, eo 
magis, qnod ceteri libri omnes, excepto nno adhuc ignoto, Bo- 
siano, maneai tuentnr. Fortasse praetulit Paldamns maeeat^ quia 
moneai yetandi particulam requirere Wdetur. At nibil ea opns; 
nolnit poeta scribere ne recto usus indicio; nam illnd nan potis- 
simnm spectat ad id, qnod subiicitur, ttfa, et sententia baec est: 
quavis alia nocte ma noneat per altum ire, non illa. 

Georg. 2, 185. Qnalem (campum) taepe eaea manHs eon' 
valie tolemus 
Despicere. 
dispieere Ladewig. et Haupt., despicere Hediceus et plerique libri 
mss. Vossius tenet despicere Tertitque bewuademd Ubersehavn, quo 
iure , alii Tiderint. Retinui et ipse detpicere; sed quod in alteru 
lectione landaram in Varr. Lectt., id nunc Tideo alienum esse ab 
boc quidem loco ; ea , quae ibi scripsi : y^diispieere enim de eo 
dictum accipiemus, qni eiusmodi locum, Tineae condendae aptum, 
inveniat." Verba Qnakm saepe .... Umum umt naqiv&smj nec 
agitnr in bac parentbesi de dispiciendo solo fertili, ubi con- 
das vineam, sed id tantum significat poeta: eiusmodi solum in 
▼allibos reperiri; et usns est verbo despiciendi, qoia ad inve- 
niendnm tale solum nibil opus est, nisi nt deiicias oculos videas- 
qne, quae ante pedes sunt; quamquam non reprebenderim , qui 
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ali(}uem ex editiore loco despicieotem inalit intelligerer Dispicit 
is, qui vim habet res inter se diicernendi. Sed hic mihi obiici- 
tur gravis auctoritas Caroli Lachmanni, qui ad Lucret. 4, 
418 sq. p. 236 negnt despieere cnm aceusativo iunctum aliter dici, 
nisi de contemptn ; quare exempla ei opinioni contraria corrigenda 
statuit, ut illud, quod est Aen. 1, 224 ,|Despiciens mare velivo- 
lam". ttuo fit, ut sermo Latinus privetur verbo, quod proprie 
significet xad^offivj nam despeeiare non est plane idem , quod de- 
$p%cere, Sed eo quoque loco Mediceus prope cum omnibns libris 
exhibet Detpieieni, Atqui cum nullam opinionis illius rationem 
dispiciam et , si auctoritatibns certatur, eae, quibus ego utor, non 
inferiores sint, iqterim, dum meliora edocear, retinendum mihi 
iudico despieere, 

Georg. 2, 367. It^de ubi iam ealidis amplexae stirpibus ulmos 
E^erini 
viribus Ladewig., quae est altera lectio Medicei; prior, eoque 
ipso commendabilior, est stirpibus^ servata etiam ab Uauptio. 4ui 
legit tiribus^ aut mnget validis viribus ampkcUy quod commode 
dicetur de eo, qni tam validus est, ut, quod complectitur, firmis- 
sime teneat nolitque facile ex amplexu dimittere; at viti ad am- 
plectendam ulmum non opus sunt tantae vires; aut talidis eiribus 
absolute, ut loquuntur, dictnm existimabit, ut ea sit senteotia: 
ubi vites iam robustae sunt et ulmos exierint; at in ea ratione 
displicet amplexae sic nude positum; praeterea id participium inter 
adiectivum et substantivum collocatum indicare videtur haec ipsa 
poetam cum illo coniuncta esse voluisse. 

Georg. 2, 464. „inclusa8 auro vestes*^ scripsit Ladewig., fa- 
ciliorem vulgaremque lectionem difficiliori poeticaeque infusas prae- 
ferens, quam tuentur Avienus et Prudentius. inlusas Hauptius. 

Georg. 3, 202. Ladewigius Hinc ; ego non video , quare 
HiCy priorem lectionem Medicei, deseram, ipsarum rerum ordine 
confirmatam, retentam etiam ab Hauptio. Nec probabis, Anthoni, 
talem rerum seriem: Primum domatur equus et aliud ex alio 
facere aut pati docetur; hinc ad certamina mittetur vel essedo 
iungetur; tum sinitur corpus facere. 

Georg. 3, 219. Pascitur in magna Sila formosa iuvenca. 

Removeo nunc asteriscum huic versni a me appictum. Post- 
quam ante poeta universe commemoravit impatientiom amoris, qnae 
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est tauroriMi, iM imrocatar ea res ad eertuni ezeinpluiii. Et 
vide tranqtttliitoteai pa«eeoti8 Taccae, contrarias illam certamini 
proximis verstbiis describendo. Removeo asteriscos etiam a ver- 
sibus qnarti libri 201—293 atque ad saperiomm interpretnm sen- 
tentiam accedo, servoque ordinem versuum in Rom. codicem ex- 
bibttum, quem redbibuit Vossius, a quo fortasse noles Hauptium 
discessisse. 

Aen. 1, 211. Tergora deripinnt eoUU. 
der^pimti Ladewig. , Jabnium, ut ait, secntus; nempe contra vo- 
luntatem Jahnti deripitmi legitur in eius editione; ipse probat di- 
ripiuni annotatt. pag. 405 et441, qnod mirifico consensu codices 
(ad quos accedit etiam fragm. Vatic.) commendant. Hanptius de- 
ripivni. Subtilius de ea re quaeretnr a me infra ad A. 4, 503. 

Aen. 1, 488. adgno$eii T^dewigius. Jahnius (quem adgno- 
ecii edidisse falso refert Ladewigius) et Hauptius mecum adgno- 
eiij nec est, quare Medicet fidem hoc loco aspernemur. 

Aen. 2, 56. Troiaque nune staret PHamique ar^ aiia maneres. 
siare$ Ladewigius, etiam Hauptins. Mihi quidem satius videtur ad 
Medicei auctoritatem me componere; cuius vestigia cum iam pres- 
siqs sequi mihi proposuerim, non video, quare hic ab eo disce- 
dam. Et lectionem antiquam, non mendum Medicei, esse illud 
$iareif discimus ex commemoratioDe Servii. Nec improbari potest, 
quod miserationis sigDificatio, quae haud ita elucet in verbis Tro-. 
iaque nune $iarei, illustrior est in commemoranda alta arce 
Priami, sede imperii antiquissimi nobilissimique. 

Aen. 2, 179. adeexere deteriorem lectionem adbptavit Lade- 
wigius falsae interpretationis gratia ; aeexere, ut ego edidi, etiam 
Hauptius. 

Aen. 2, 187. ^oiir molem eaelo (Calchas) edueere «iim»/, 
Ne reeipi porii$ aui dud in moenia possit. 
possei Ladew. , item Hauptius, atque ipse in Varr. Lectt. signifi- 
cavi me dubitasse, an reciperem. Sed nondnm me possum a Me- 
dicei auctoritate avellere; quid, quod nunc invenio in praesenti 
po$sii\ quo id tempus recte commendare liceat. po$$ei ad consi- 
lium Calchantis refertur, possii ad mentem Sinonis, qui eo tacite 
suadens ostendit faciendum esse faoc ipsum, ducendiim equnm in 
moenia a Troianis, simulans se prodcre, quod maxime celatum 
velint Graeci. 
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Aen. 2, 497. EtU oppo»Ua$que Lttdewigfini ex praecepto 
Laciiniiiniii , item Haaptiiis. Nosti, Anthoni doctissime, no- 
bilem disputationem (ad Lucret. 3, 1042) qua docet Lacbmannns 
perfectnm iU enm suis compositis, itemp«/i»^, extremam sjilabam 
natura longam liabere nec eam a quoquam vetere poeta correptam 
tBBe. Bt verum est in tabnla votiva Mummti exstare redieit 
iriumphans et quinquies venieit in lege Tboria, nee licet haec 
pro praesentibus accipi. Sed veiis rationem eios rei a summo 
viro explicatam. Nota est verbornm liyat et ire eognatio. Radix 
verbi limt putatur esse IQ, sed praeterea alteram radicem faisse 
lESi satis et id ipsum livai probat et praesens medii Uf^a^. Ea- 
dem radix si fnit verbi ire , perfeetnm inde fit ieei , quod apad 
antiquos io nsn fnisse indicat, qnod in Senatusconsulto de Bac- 
cbanalibus legitnr, adine^ adie$eif adieseni y u e. adievisse, ad- 
ievissety adievissent; fallitur enim Conr. L. Schneider, qui 
Grammat. Lat. pag. 97 vocalibus ie longam t significari pntat; 
cuius rei nec ratio est apud veteres, nec praeterea exemplum ex- 
stare arbitror. itaque tertia persona perfecti fuit adieDii ^ redie- 
vii, venieoiif unde extrita v Htera factum redieiif venieii. Tamen 
ea res non videtur ex omni parte demonstrare, quod demonstra- 
tum it Lachmannus; nam antiquata prisca ilia forma ievi factum 
est ivi 8. «i; ut autem ex audivi (audii) profectum est audi7i cor- 
repta ultima (A. 7, 516 ^Audiit et Triviae longe lacus, audiit 
amnis S. N. a. a.'') ita nuUa causa est, quare iii produxerint Ro- 
mani. Et tertiam praesentis personam cum ieii principio fuisse 
consentaneum sit, constat post similiter abisse in brevem sjJlabam 
7i, Idem factum in i6t, ubi, nisi, sibi , quae in antiquissimis mo- 
numentis scribuntur ibeij ubei, nisei, sibeiy post vulgo corripi coepta 
sunt. Sed negat Lachmannus ullum poetam hanc, de qua agitur, 
sjUabam corripuisse, aut sicubi correpta inveniatur, facilem esse 
emendationem. Quid autem, si contra negabimns> uUum exemplum 
ex ullo poeta ab eo allatum esse, quo evincatur eandem esse sua 
vi longam? Et qui id evinci posse existimes, Anthoni, quod 
certe in verbis trium brevium sjllabamm evinci non potest? (omitto 
enim nunc verbum simplex «t/, cuius usus est satis infrequens 
apud scriptores.) At potest, inquit Lachmannus; nam producitur 
ea sjllaba etiam in einsmodi arsi, qua brevis sjllaba produci non 
solet. Egit de ea re Lachmannus in scriptione academica, quam 



nandiiai potai oancisci ^). Hic T4)liin, Antlioni, meciwi reputes 
nibil crebrins magi^que uau tritum eese Terbui «Ml» mdiiif oUii, 
periUy rediii, $idAiiy adde imieriiif etiam peHii, (qnamquam quod 
pag. 2U8 affertur e VergiL 10, 67, eripitur Lachmanno codicom 
auctoritate) quoque minus ea vitari potuerint, eo plus licentiae 
esse potoisse in ultima prodnceoda. Age yideamus iam de libris 
mss. Et quoniam in Vei^ilio Tcrsamur, satis fuerit de Vergilia- 
nis codicibns» «iax,ime de Mediceo, quaerere. Exstat autem in 
Mediceo, etsi pro geminata t saepe simplicem scriptam invenimiis, 
de qua re infra dicetur, E^ Georg« 2,, 81. Aen. 2y 497. et 
Transiii Aen. .5,274. 10,817, idemque leviter cormptnm Tramsiei 
-10, 785; nec ullos codex haec Kerba binis sjllabis scripta exbi- 
bere memoratur praeter naiHn Sprotiaoum, in qiio est 5, 274 
Transii, Accedit novum argumeotum ad probandam forroam tri- 
sjllabam ex ipsa corruptela, quae est in Tnmtiei XO, 78.5, unde 
cognoscitur in illo longe antiquissimo exemplo, unde descriptus 
est Medicens, tribus sjllabis id verbum exaratum fuisse ; et obser- 
vatum est a me aliquoties, maxime in Orthographia Vei^iliana, 
saepe etiam menda librariorum multum valere ad verum indican- 
dum. Omnibus autem his locis (ac praeter hos nullus est, qui 
liuc pcrtineat, apud Vergilium; bisjllabam formam intulit Lach- 
Diannus. Restat monosjllabum ii Aen. 9, 418, ita enim exstat 
et in Mediceo et in aliis multis codicibus* Dixi supra sac^pe factum 
esse, ut simplex i pro duplici scriberetur a librariis, ut in ipso 
Me(Uceo A. 8, 363 subU pro subiii, 10, 517 adii pro adiii, A. 2, 
25 abisse et peOsse , (qnod virum doctissimum , Heinrichium , in- 
duxit, ut in Indice Cic. Oratt. partt. ined. sub voce Aequisiissef 
noD reveritus soloecismum — nam soloecismum esse persnadebunt 
etiam ea, quae Madvig. scripsit ad Cic* de Fin. £i, 22» 64 — 
scriberet legeudum esse non, ut editur, Nos abiisse raii ei tmio 
peiiisse Mypemt^ sed Nos ei abisse raii temiogue peiisse M. , a quo 
conatu vel unus versus 4^ 599 deterrere debebat) porro A. 3, 603 
ferro peiisse est in Mediceo a m. pr. et 606 perisse^ tum vs. 674 
in multis, atque in ipso Vaticano, legitur tmintt^i^ Aeima catermis, 
(quod praevideo — nam etiam peiora probari novimus — futuros 
esse, quii pro genuina lectione venditent) denique peHi pro peiiii 

1) Et postquam ClariKsimi Viri» £. G. Gcradorfii, benignitatc cx 
Libliolheca Univerfl. Lipsicnsis iiactus sum egrcgium huoc libetlum, vidi 
meam dispntationem non conveMi per ea, quae ibi acripta •onl. 
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10, 67 Medic. a m. pr. NegaYimas antem ad A. 3, 3. 9, 9. 418. 
Vergiliiim extremas binas sjllabas tertiae penanae singnlaris per- 
fectomm contraxisse; quod si Terum ^y et opinor esse veram, 
non fly sed Ui eo, de quo qnaerimus, loco poeta scripstsse yide- 
bitur. ^uae cum ita sint, et iii et exiii et iramsiii etiam in po- 
sterum serTanda duco, idque ut faciam, causa in promptu estTel 
optimornm librorum fide potior, auctoritatem dico ipsius Vergilii. 
NuIIufl poeta Romanus tantum habuit numerorum curam, quantam 
Vergilins. Jam consulas yelim aures Tuas, Vir elegantissime, 
ferentne illae in re concitationis plena tardos istos segnesqne nu- 
meros 6. 2, 81 : 

nec longum tempus, et ingena 

Exit ad caelum ramis felicibns arbos. 
A. 2, 497: Non sic, aggeribus ruptis cum spumeus amnis 

BxTt oppositasque eyicit gurgite moles. 
A. 10,785: Tum pius Aeneas hastam iacit: illa per orbem 

Aere cavum triplici, per linea terga tribusque 

Transit intextum tauris opus. 
A. 10,817: validum namque exigit ensem 

Per medium Aeneas iuvenem, totiimque recondit; 

TransTt et parmam mucro cei, 
A. 9, 418: Dum trepidant, Tt hasta Tago per tempus utrumque. 
Denique quod rem plane conficit , A. 5, 274: 

serpens, 

Aerea quem obliquum rota transTt,|aut gravis ictu 

Seminecem liquit saxo lacerumque viator; 
ubi incisio post quartum pedem facta necessario requirit dactjlum ; 
quod nolim ita accipias , A n t h o n i , ut, ubicumque vox aliqua ea 
sede terminatur, in dactjlum eam exire necesSe sit, sed intelligo 
eam caesuram, quae fit ante interpunctionem ; nam in continenti 
oratione vulgo spondeus in ea sede ponitur, nec vocativus, ut A. 
10, 395 et apud Hom. Od. 15, 218, moratiir cursum orationis. 
Bst autem admodum crebra haec caesura; satis habeo ex uno li- 
bro decimo exempla afferre: 

vs. 5 Considunt tcctis bipatentibus ; | incipit ipse 

9 Quae contra vetitum discordia? | quis metus aut hos 
215 lamque dies caelo concesserat, | almaque curru 
231 Nunc pelagi Njmphae, classis tua. | Perfidus ut nos 
242 clipeum cape; | quem dedit ipse 
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adde 208. 427. 480. 535. 541. 552. 594. 619. 630. 700. 704. 
734. 740. 783. 786. 812. 827. 830. 858. 870. Neqne solm», 
ubi graTiafl distingnitur aut subiectnni inutatnr, sed etiam, nbi, 
quae aeqnnntnr, ad idem snbiectnm redeunt et per quej al, nee^ 
aui, sed verbis antegressis annexa snnt, dactylo opns est. Per- 
tinet haec res ad illan debilitatem, sire infirmitateni dixeris, qnarti 
pedis ymns beroici , quam paucis attigi Qnaest. Vergil. XXXll, 5 
et XXXV, 20. Nota est pausa Porsoniana in versn trag^icornm 
trimetro; appellabis mecum, Anthoni, hanc a me indicatam he- 
roicam. Atque ut Porsoniana pansa quasdam adnlittit exceptio- 
nes, de quibus Hermannum praefat. ad Hecubam explicayisse con- 
stat, ita haec quoque heroica. Negligitnr ea i) ubi oratio inter- 
rupta post continuatur, ut A. 9, 194 : 

Si tibt quae posco, promittnnt, | (nam mihi facti 
Fama sat est) tumulo yideor reperire sub illo 
Posse yiam ad muros eet, 
B. 3, 15: Et, si non aliqna nocuisses, | mortuus esses. 
E. 7 9 25: Ant, si ultra placitum landarit,|bacchare frontem cei. 

2) in rebus per copulam iunctis ordine se excipientibus, ut A. 7, 525 : 

Sed ferro ancipiti decernunt , | atraque late 
Horrescit strictis seges ensibus 
A. 10, 734: Obvius adversoque occurrit, | seqne viro vir 
Contulit. 

3) in referendis per asjndeton inter se contrariis, ut A. 10,699: 

sternit Latagum Palmumque fugacem, 
Sed I^tagiim saxo atque ingenti fragmine montis 
Occupat 08 faciemque adversam , | poplite Palmum 
Succiso voivi segnem sinit. 

4) in re laboris plena indicanda G. 2, 399: 

namque omne quot annis 
Terque quaterque solum 8cindendum,|glaebaque versis 
Aeternum frangenda bidentibus. 

5) ante iteratnm cum vi vocabulum, ut A. 7, 538: 

Quinque greges jlli balantum, | quina redibant 
Armenta. 

6) in oratione concisa, ut A. 11, 389: 

Imus in adversos? quid cessasfj an tibi Mnvora eei, 
Denique addo A. 10, 317: 
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Nec longe , | Cissea darnm 
Deiecit Leto, 
ubi Nee km$e dicitnr pra mos^ pauio poii^ et ante Nee km§e ma- 
xima eat interpunctio. — Sed ea omaia insigniter rara MMit, mc 
quid<|nam eonim simile est illi Terani , unde profecta ett haec 
disputatio, A. .'^, 274, nisi forte pntes magnnm qnendam nisam 
exprimeadnm fuisse, quo rota rupertt Tiperam, dignum illam 
pansa keroica! 

Sed operae pretium facturos nos speramus, Antboni, si, 
quomodo princeps keroici carmiais, Homerns, ea caesura usus sit, 
investigabimus. Atque etsi non est eadem Graeci ac Latini ser- 
monis coaforroatio, tamen invenieraus Homerum quoqne certis fi- 
uibns circumscripsisse usum buius caesurae, atque iis quidem, qui 
pariter caveant eius insuavitatem. In universum igitar hoc tenen- 
dum esty id in ea re Homerum curavisse, nt aut prior pars Ter- 
sns quodammodo iubeat legentes ad extremam intentum babere ani- 
mum , aut extrema pars coniuncta sit aliquo vinculo cum priore. 
Volutabam, cum accessi ad hanc quaestionem, exemplarGoe- 
scheniannm Wolfianae editionis. ttuae res, cum Wolfius multo 
crebrius, quam hodie fieri solet, interpunxerit, effecit, ut immensa 
vis exemplorum colligenda esset. In his sunt, in quibus, etiam 
qui plurimum utitur interpunctione , sublatam malit, ut 
ILIO, 198 rdipqov i* ix3$afidvng uQvxnjr, \ iiQtoufrio tp «ad-uQ^ 
11,715 ayyiXog ^X&e &iovo' aii VlvfHfovj \ &u^QiiO(ftad^ah 

Irt^ogj qui versus repetitur 18, 167. 
13, 143 (Sg "EKtfOQ ttwg fuv am(X$t, \ f^jf^* &aXaiUnig 

^ia iuXiViriad-a» 
22,383 TJ xataltdltovot mXtv ax(ffjVj | lovdf moonogi rji eeU,^ 
ubi verba wit moovxog causam deserendae patriae continent. 
24,735 ^l^tti, X^^Q^^ iXdv, dno m(fyoVj\lvyQOP olt&QOP, 
Xo^ofjurog, 
ubi IvyQop oXt&Qov adverbii loco est, adhaerens verbo ^C^fft^B 
Od.6,291 inttg arXaov aXoog ^A&^v^g, \ayx* xtXtv&ov, 
atytiQW * 
11,360 ndvtotv x' ^AQytUav, ifio %' adml, | wiita XvyQou 
16, 2 ivtvvovto aQ*^ov ufi rjoT, | xtMgUvia nvQ, 
Um(k%fMiv Tt vop^ag 
ubi fortasse etiam melius ante verba a/ii ^oc comma retraxeris. 
Pertinent baec ad orationem sine ulla interpellatione cooti- 
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nnatam, quae, ot apud Vergiliam, ita apud Honerum spondeum 
non excludit a quarta sede, si quintus pes a noTO Toeabnlo inci- 
piat; quamquam in tali qnoque oratione dactjlum in qnarta sede 
amat Homerus, quod non opus est multis ostendere, quia prorsus 
innumerabilia sunt eius rei exempla; nec facile aut numquam ad- 
misit spondeum ante eiusmodi exitum, qualis est 



*al dk ywalxeg 
^at fi i<fdioffav 
*aU' ayt SaiMw 
^aXkn itat ifjt^g 
^UhXu fiui aivwg 
^dlla jdxitfra 
*orUoi« i' (wt€ 
^uirag ^A;[&Xksvg 
^avmg ^Axai^C 
^avmg ^AmXkfitv 
* avxag fywyi 
^almg IjVHm 
^avTuQ ol aXkob 
^avraQ omaS-iv 

SdxQva lif^wv 

SuCfiovt hog 
^iypig lovm 
*lx d* aqa x^iqwv 
^c&rc^e/Atlt^oy^ atyidell 

18,39iinfra§.8. 
^figoxiv tjfmg 
^lv i* SiQa ToTciv 



*iwg Ixovio 
*g &ifug ioiCv 
*nSi xai aitoC 
*^€ xai oixt 

*§tii? xanv('tg 

*^VW VifiQOC 

&avfAa liic&ai 
^Ufi^ivog n€Q et simi lia, * o<r<ro» aQ$croi 
ut xfiiofjuvog ntQ, l<r-*o<ri»$ aQ&<nog^) 
ifvfiiv'g jnQ ^) * om xiv tXmo 

* Kifi^ uXiiCvwv Sm rdxuna 

*?.t;<r« 3i yviUj at vide*ot; yuQ iotxiv 
II. 7, 12 infra §. 8. *ov yug iywyi 



* ot Qft fuv wxa 
*oI' uyoQivng 

* ofoi' inmg, at yide II. 
16, 49infra§.l,b. 

^otniQ uQMnok 
*oy Qu xi ^tfw 
^iwnon xev dti 
*vQj[af*i Xcrctfi' 
^oQXUfiog iviQwv^) 
*og To nuQog mQ 
Zaci ipunvw 



*ov yuQ iuiSw 

*ov yuQ otw 

*ov 6i ioixiv 

* oiS* UQ in ir,Vj at vide 

II.6, 139infra§.8. 
*oi6^ u^ ^AxMot 



^fiaxQu ptfid<f^wv 
^ fiaxQov uvifug 

vvv Ci fidlu XQ^ 
*o( ih i}i UUi 
*ol il amnfi 

2) Toties cum quintam sedem occupet nylaog atque ubique dacty- 
lus praecedat, semel tamen Odjss. 4, 188 rlv ^ 'flov^ fxnivi <f>afivfis\ 
dylaos viog, 

3) Odjss. tamen 2, 416 et 3, 12 fialyylhx^ ^ "aHv^, 

4) II. 11,564 Tdgr%jQ%if\i<f<svfAiv6g n(Q, ubi nescias an t^m» scriptum 
fuerit antiquitus; nam TQoful, quod habet Aristotelcs, errori memoriae 
tribuendnm Tidetur. Odjss. I8, 178 naQttvddt\x>it)ofiiyii mQ, 

5) Sed Odjss. 10, 224 /ZoAwj??, | op/rr/uoff dvdQdiv^ et l4,22 <fufioiT>is,\ 
oQXttfiog dvdQiSv, item 15, 351. 389. 16, 36. 

6) Odyss. tamen 10, 522 et II, 30 ajtlQav povVj\ijng dQi<mj, ^i^Hv, 
Od^ss. 16, 76 3 ijdtj dfi tnffrah '^/aicSi', ] o<mg ctQi<rtog fjtvaTat ivl fAtyd- 
ooiCkv dviJQ, et 18, 289 nQiv yi <r( t^ yijfia<r&at*Axatfuv,\o<ntg aqHnog. 
tJtroqne loco «ic interpungencium yidetur: !^;|f(t»«5v ocng^ u(>i<nog, idrm- 
que suaserim Od. 2, 128 ngiv y avr^v yijfiaa&at, U/«iw>' ^ a^ i&fktjaiv, 
hic qnoqne Wolfius y, ^Axuimv, ^ lit «>. 

2 
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*ovdi Ttg aXlog ovx i&tliim ^iCjm Si <ft XQ^ 

^oviiifpfiiMy at vide W.^o^ ev tii]^g ^f^vrfiif n *) 

5, 1 03 infra §. 1 , c. nokjUvi et noif^m la&w X^^Q^ avafSxaiv 
^ovil fibdxtifd^f *noio¥ (etjgtg '^iS^g 6b ai ^^H9 

^oiSi fuy oXoi ^wlqt yaq uiv(ag *<i( imttxig^) 

^ovSi n lCtiv ^m(fi yiif i<f^(tf( *(ig (tv x$levstg 

^ovii rt (Tf /^ ^) fi}Zo^* Tfdjifrjg ^iig to TKiQog jkq 

Multa haec sunt et tamen multara angeri poterant. ftuae- 
cunque autem ex hia stellulam babent appositam, ea omnia) ut 
infra apparebit, sic comparata sunt, ut, si yoluisset spondeo uti 
poeta, spondeum ante se colk)cari patiantur. 

Utitur Homeras caesuro post spondeum in quarta sede 
1) yel ante vel post nomina propria. Bt solct ea res aliqnid 
liabere grayitatis. — a) maxirae in appositione. 
11.2,704 dXkd ifffag xoafitjOi HoidQXtjg , \ oiog ^u^gtjog, 
842 UvXukog t% | o^og "AQfjog, 

12,188 uicomv^, I oCo^ ''^^i^og^ item 23, 841. 

4, 391 KaSfHloi, \ xivtoQBg tnmavj adde 5, 102. 

5, 534 jHvBCoi itaQOv fieyadvfjbov, | Jrjlxooivja 
8, 120 vlov vTffQ&vfiov &rj^aCovs\*Hvbomja, 

16, .*)71 vlog ^AyaxXriog fAiya&vfAOVj\itog *E7n&yivgj 
17,284 wg vlog Tt^Mfjtwvog ayavov , \ y>afd^fiog Afag, 
21,579 atg ^AviiivoQog vlog dyavov , \ ilog ^/iyr^vwQ, 
5,381 ^bfjivfj,\ Sla &idwv 

Od. 1, 14 KaXvyffijlSla &mwvj item 5,78. 85. 

116. 180. 202. 242. 246. 258. 276. 9, 29. 
11:7,44 7WV 6^ "Eksvog, JlQtdfioto fCXog Ttatg, \ ifvv&no dvfjt^ 
Od. 1,399 rbv i* avr ^EvQVfj^axog, HoXvfiov nalg, \ dvUov rfiSa* 
item 2, 177. 18, 349. 20, 359. 21, 320. 
8,488 ^ aiy€ Mov&* iSCSa^i, Jiog naTg,\fj aiy ^^oXXwv. 
24, 328 d fjbBv Srj ^OSvOevg yi^ ifibg naig , | iv&dS* Ixdvitg, 
22, 350 xaC xsv TrjXifjta^og tdSe y BXnob, | abg q>CXog vlogy 
14, 435 TTjv fjiiv Xav NvfifijOb xai ^EQfjt^j \ MaidSog vUij 

7) Odj^sp. 15, 393 l<m dt nQnofdtvoifftv dxovny\ovdi n at XQit '*bi 
facile emendayeris axovifuv, sed ne hoc quidem necesse, rid. infraS.B. 

8) Semel 11. 23, 666 atparo cf ^fitovov taXafgyov,\q.(avtjaiv n, gra- 
Titer et ad praeaignificandam magniloquentiam Epei accommodate. 

9) 11. 23» 50 qaidem legimus vXijv i d^ifievak, noQa n cxiiv, \ co; 
inutxis vfXQov ^x^vra viea^at, Sed ubi cum his comparayeris 19, 147 ddiQa 
fiiv, at X i&iXija&a, naQacxifuv, c^; iTrmxcV» rix dubitaycris, quin illo quo- 
que loGO scrihcndum nit noQa n ax^fitv. — Ceterum ex hia ridetor ap- 
parcrc Odysseam etiam in hoc genere panlum differre ab Iliade. 
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11,133429 nQiafivrdtrir (T ciSmiM &vyttT(fwyj \^ l7mo6dfUHi9, 

17,500 oAitxa i* ^AkMikidovxu jtQogfiviaj \ mctip ttuiqov 
Od.t0,224 fo7(tr« H f»v9-fay ^(fxf iloUvnq, | oQxafAog dyjQWP, 
21,80 3Ui( ^* ESfuuov ivviyH, \6iOv itpoQfiovy 

deniqne etiam ubi ntrabiqae snnt appellativa, aed raro, 
II. 1,310 tvd-a d* Iffav ctqovd^oio vtoaiToij \viinia tixvaj 
Od. 14, 22 o8( (&ffitlft cvfiiiT^gy \ OQX^fMog aviqwv. adde 121. 

15, 351. 389. 10, 36. 17, 184. 
b) poat yocatiynm DajqoxXtig 
II, 1,337 £U' aytj iioytwkq IIarQoxXt$g, j S^ayt xovQtjv. 
11,823 oixinj itoytv^q najq6xkjtigj\alxaq^ j^auav lcottaij 
16, 7 TXmt 6t6dxQvcaij HaiQoxitigj \ ^vn xovqvi 
49 6toytvig IlaiQoxXtigj \ olov Itmtg^ 

126*0^0, 6ioytvtg HuzQOxXtigjlbntoxBktvd-tl 
707 XdJ^Oj 6ioytv^ ITaiQoxltigl \ ov vi loi alifaj 
754 cS^ hri KtfiQiOv^j UazQOxXttg, \ ahfo fAtfiawg. 
e) snccedente f;^^ 6i, ov6ij fj^fi6ij vel pronomine relativo 
II. 1,159 n/u^r &QvvfAtvoi MtvtXdti^j \ co( ttj xwwna. 
5,609 tlv ivi 6(^(f iovit, Mtviadfiv,\^Ayx(aX6v tt. 
8,185 Sdv&t u xa^ itVj II66aQyti xal Atd-OfVj\ AdfATtt tt 6ttj 
17,378 @QaavfM,iq6rigj\^/ivt(lox6g itj 

1,384 ndvtn ava atQatov tvQvv l^xuiwv. \ ufifii 6i fjbdvng 
4» 333 TQiiohf ff l7tJto6dfAWv xal I4xui&v * | o{ 6t fiivovug 

471 aQyuXiov TQiiwv xail^xaiwv* \ oi 6tj Xvxoi wg, 
8, 76 fixt O^Ace^ futu Xaov ^Axamv\ ol 6i l66vTtg 
13,690 fJQ]^ vt6g Jltttwoj Mtvta&tvg' \ ol 6" ufi inovto 
5,103 fiifiXffiui fUQ uQnnog ^AxuiWV \ ov6i i ftifjn 
2,179 &X£ Xd-i vvv xutu Xuhv ''Axuiwv, \ fkfj^i tlQniti' 
16,845 KQ0v(6fig xui ^AjtoXXwVj \ ot fi i6dfAUiSiSuv 

15, 91 Kqovov nuigj \ Sg tot uxo(Tiig. 

Od.22,159 ^ vtd^ JoUoiOj MtXav&tvgj \ tov ntQ otw. 

4, 557 Nvfkffig iv fi^yuQOiCij KuXwffovgj \ fj fkiv uvdyxrj Xifxti 

item 5, 14. 17, 143. 
II. 1 1 , 499 oxd^ag nuQ notufioio iSxufidv^Qov * 1 1^ ^a fidXnTTu 
Referenda haec aunt ad ea quoque, quae infra dicentur de rela- 
tivo deque particnlis hic commemoratis , §. 6 et 8. Ad. II. 23, 
597 infra §. S {6i) redibitur. 

2) in appoflitione quadam participii 
II. ly AA firi dl jcor' OvXvfinoio xuQfjywv, \xw6fAhvoi xriq* 

Z* 
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Od. 12,376 avrCxa 6* id-avntoKf^ fini^ia , \ xf^ofuvog ic^^' 

153 Sri Tox iyuiv iniQOM iknriiiwiVs\a)[vvfit¥og XfJQ* iteni 270. 
11. 3y 22 IgxofM^ov irgonaQotdev ofAlkov, \ fMtxgu P$fiwvra, 
449 ^AxQ^titiq av ofitXov i^oCmj | BtiqI ioMwg, 
11,546 TQicffB Sb numrivag ifp ofiCkov ,\&yiQi iotMtig 
5,528 ^ATQfliiig &v ifjt^Xov ifoCia, \no%Xu juXivwv. 
9, 634 jtuC Q^ o fuv iv dtjfKp f^ivH aviovj \ noXX' ijrorCifag * 
11,502 'ExTWQ fuv fjtiTu Totatv ofiCXft,\ fiiQfUQu QiCoiv 

15, 287 i^ttvug ttviaTfj, \ Kf}Qug aXv^ug, 

22, 37 t6v i* o yigwv iXtttva nQogfiviuj |/c7^o^ iQiyvvg' 
Od. 5,449 cu TB fovvad-* Uuvw,\itoXXu fioyi^cug» iteni7, 147. 

17,254 Tovg f^iv XCiTiv uvTOv,\rixu xwvTugj 

444 iv&iv iii vvv ikVQO Toi* IxWj \ nf^fiuTu ndifxoiv. 
19, 190 a^Tfxa i" 7dofA€i^a fjuTuXXuj \uinvi^ uvkX^viv i. e. 

oAtCxuj wg iriiX^iv, 
20, 190 ttVTog i* aW iQinvi ifvfiwTriVj \ uxY* naQutnAgn 
24,221 ucnov X&f noXvxttQnov &Xninigj\nHQriT(Zoi¥* 
II. 1 1 , 554 supra diximus legendum videri Tiig t€ TQiH, \ iaifvfitvogmQ. 

3) in exitu versus empbatico 

11.12, 171 iSg oty ovx i&iXovir$ TruXiiwv, \xui iv lovTf, 
XttCiSaiS&utj 
382 olii xi fiw Qia 

XiCQBiSif ufiifiOTiQfig ^xot uviiQj \ oiii fjkui fjfiM^j 
13,237 ifVftffQiii i^ uQfjii mXn &viQWVi\xttl fiuXu XvyQwv* 
15,298 Tov i* oXwj\xul fABfjkuwTUj 

9vfi^} iidrtif&ut 
Od. 3, 14 TriXifiaXj oi fiiv a XQV ^f' aliovgj \ oii^ n^utov* 
14, 364 Tt iSi xoh» I '^otov iomu, 

16, 307 ifi i^ unfAfj \ toiov iovru* 

4) post iig, etiam ante iig, in comparatione 

II. 9, 155 , &i6v i&gj I TtfiiiSoviSiVj adde 297. Od. 5, 

36. 19, 280. 23, 339. 
1 1, 58 ^iig &g, \ rdro infJ^j et Od. 14, 205. 

12, 176 ^iov ciS^^ I rnivT dyoQiviSat, 

312 ndvng iij &iovg olc^ | ilgoQowiStVj et Od. 8, 173. 

22, 394 ^ TQWic xuTa «oti», ^tf cSg, ] iixiTOifivrOj et Od. 8, 467. 
Od.4,160 Tot; vwij d-iov o)^^ | TiQnofii^ aiif^. 

II. 15, 579 , xvwv Sg, \ oor' isri vifiQ^ e$t. 

16,756 , Xiov^ wg,\ir,Qwiri[rriv, 
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II. 24, 41 , Xiwy (T iS^, | arQut otttp, 

572 lifay Og, j aXio &vQait 

770 — nar^Q iSg, | fpnog aitC — 

Od.5, 12 naiviQ Jig, \Jpnog rjtw. et 15, 152. 

4, 32 , miiq Og, \ vnma fidit$g. 

II. 2,190 oS Ct lo$Mt, xaxoyagj\Sttd(if0to&a$* et 15, 196. 

1 1, 237 j (A6U§og &g, j IxQaim' alxM* 

Od.19,574 iMKfiti^fig, iQv6xovg tigj\iw3txa ndvtag. 
His adde II. 7, 235 (ktiu fAtVj ^n na^ihg d^vQOVj \ nttQi^itl^tj 
II. 11,239 iht ini oJ fH/Huigj Om Xtg*\lx (T aQa xi^Q^i 

14, 185 Uvxhp (T ^, I ^iUog iSg. 

Od. 11,605 irAce/T^ ptxvwv ^,\olw¥W¥ Agj 

19, 234 laiAnQig i* ijvj | ^ihog Og* 

5) in asyiHkto 

II. 5, 577 aQXotf IIa^kay6pwy fuya^vfAWVj \ fianundwp. 

10.292 aol <r ov iyw Qi^w fiovp ^PtPj \ tvQVfiiiwnop, 
&ifAr[i9iPj item Od. 3, 382. 

Od. 5, 86 Ip &q6p9^ IdQviraifa ^uai^, \(ftyaX6tPT$* 
16,396 ^ovXix^ov noXvT^QOVj \no$^tPiogj 

13.293 ffX^iX^tj nomXofAffia, S6Xwp ai, \ ofSx a^ tfAtXXtg 
19,346 TQ^ f^ naXa&)lj\xid/ ttSvtaj 

12, 77 ovii xtp ifjk^at^ ^Qorig iy^iQ, \ Ofl xaTapatri, 

6) ante relatiTam 

II. 9, 615 xaXop ro$ Ovp ifkol rop xtjittp, \ Sg xi fAt xiStj, 
19, 72 dXlu w' olw 

uffnaffCwg airwp y6pv xdfh%ptiPj | ig xt fvyu<fiv 

228 aXXa XQ^ 'fi^ f^'^ xara&unrHPj \ Sg xt d^dptiffw 

Od.l5, 21 xt(pov fiovXtrat otxop ofiXXt$Pj \ Sg xtp onvCoij 

16, 45 naQa «f dviiQ, \ og xara&vim. 

11.15, 37 Jhvyig vSwQj \o(frtfjkiy$(frog5Qxog,item 

Od.5,185. 
Od.21,293 olp6g C$ rQwt$ fAtX$riSilgj \ itfrt xal aXXovg fiXdntt$ 
II. 14, 490 iMp 06Qfiapfog noXvf^iiXovj \ rop ga fAdXafra 

'^EQfitfag lf(Xt$ 
Od.21,155 noXif fiQrtQOP i<fi$v 

rt^dfUPj 9 ^doprag &fkaQrtiv, \ ov&^ ivtx aid 
ivd-di* if$$Xiofuv. 
II. 7,295 xal ira(QOvg, \ot jo$ laif$v' 

Od. 6, 28 rr) Si toiff$ naQaf^tlv, \ ot xi it* aywvrH$t 



22 Philippi Wagneri 

15,262 xal hatQfav, \ o% fo« h€ovta$, 

336 hafQforj \ ot (kOk lacriK 

II. 2,313 fmrii* dtuQ /Mfii}^ ivdwi rjvj \^Ti»§TiKva. item 327. 
Od. 2, 108 xal tou Af T$g hmB yvvMxwv, |9<ra90^()i;,item24,144. 

22, 158 tt VK oif <<ri^ r^atxuivj \ ff ta8% ^iiiPj 
11.24,201 Tt^ ivi m ^v^ oX^ovS^ j \ Jiq xh itdQoq mq 

Od.24,281 ^tifj n^$ ftiv yalav iiraVffC^ | ^ iQttfvHg* 
12,66 j^ d^ ovTTfa rtg vrfig ^vytv aviqwvj \ ^fog tmjmj 
23, 2\ il fdQ -Ug fi akhi yt yvvauc&Vj \ vX fkOk (aatv, 
II, 5,818 aXi* In it&v f^ifiviifHti lg)€TfiiwVj\Sg hriittXag. 

8, 403 ahl ydq fAO$ luf&iv h$xlfVj \ om voi^cuf. 
Od.23,175 fidXa (T d M\ \ ohg Mn^^aj 

II. 19, 140 ndvM miqaCxBiVj\ua6a to« IA^iov . . . vttiaxm 

23, 50 naqd u (rx^Tvj^dig ijruucigj ubi sm^ u f^ififiv 

gcribendum Tideri supra diximiu. 
Od.23,191 ndxtrog (T IjVj [^u xCwv i. e. olov xiovog. 

His adiungere plscet unum, qui eutat, Tersum, ubi demonstra- 
tiyum in eadem sede legitur Od. 20, 273. 

ov yaQ Zevg iXaa KQOv((av\\ uf xi fkw ^A; 
jfaviTafuv iv fjnfdQOMj Xtyvv juq iovr* uyoQffHjv. 
Ibi quoque apparet, quae ratio inter utrumque enuntiatum inter- 
cedat; rllud enim uf repetit ez praegressis id, quod his Terbis di- 
cas: il y&Q iXaavj Jf^dti fjttv inaicafkiv av. 

7) ante coniunctiones 
11.7, 118 fptifAt fMV aitjructwg yow xdfAtlfiWj \ at xi fvy^itiv 
8, 142 vifUQOv avu xoU ^fHv, \ aX i id^iXnttWj iiitsu* 

18,143 dlfjkk me^' 'HipatifTOV xXvTOt^^vfiVj \aX x* id-iXtfiw 
5, 183 (Ta^po (T olx M\ \ f) &i6g iifuv. 

8,415 iii yoQ Ipndtiifi KqSvov naXgj \ ci TiXin JtiQ* 
12,333 ndmfjiviv i* dva nvqyov ^AxamVj \ iX wi KIo«to 
23,792 ioraXiov di 

nofMiv igti^aaiF&at ^^cuotg, \ il fjtii l^x^^^ 
24, 426 imi ovttot' ifihg nalg , | iX noi^ h^v yij item Od. 24, 289. 

Od. 3,90 aX i i&iXgif»» 

xitvovXvyQov TXi&QOv ivMSmXvj \ iXnovytnomagj item 4,823. 
11.20,100 iuX&iiv.\ii H ^iog mqj ubi facile 

crediderim verum esse, quod olim edebatnr nQlv jt^oo; iviQOfiioko 
inld^ifiiVj agnitum a scholiasta A. Vemm tamen etiam iuXd-iXv 
ferri poterit, modo ne puncto secernas a reliquis, id quod fecit 
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WolfiiM. Qai aeqoe ad pniegressa atque ad subsequeDtia atten- 
derit, ei apparebit haec onnia yinculo senteDtiae quodam communi 
ioter se coDtineri, talemqne esse yim contrariorumy quae recte 
toleret illud . diif/l^ir. Sic ihi Homems: 

abl y&Q ndqa iJg yt d^i&Pj Sg Xo§yip afftvVo* 
xal ^ aPAii^ Tov/ l&if fiiXog liim^j oid* axoXiiyitj 
nf^v XQ^^^ dvd(^(Uoto dhil&iiv\il Si &i6g mQ 
IfTop tilvmif noliikov xilogj iA /m fkdla ^a 
ptKi^ifiij ovi* il na^dXxiog ^nat dwai* 
Pergfimns ad alia. II. 7, 30 vcnqov avu fmxii<rorf, ^oxi riMftwQ ceL 
21, 231 Mal ifwvnp, | itcnxip fl&tj didlog 

5,249 ;ifaC(tff*«^l9 finntfr» | ikvnii ftot ovxm dvvi 

6,195 naXhv fvmlt^g xal ^^ov^^ i S^^o W^oho. item20, 185. 
15,23 ^ntaOtciP nraytSlhf anh §iikovj\i^ Sv txijtat ffyf 
24,350 «n^tfar a^ fifttovovg n xal tnnovg,\o^a nCotiP, 
Od. 3, 15 Totwixa yAg *ai nortov Inij^wg,] o^a nvd-fiat 
7,319 ot d" Ikowot yaXipniPj\Sff Sv Utiat 

12,420 u^aQ l/fi^ dta vtiig lfo(narj\ofi^ dni toI^ov; ASo^i 
20,20 ci S* lT6Xfjtagj\o^a (fi iktjfag eei, 

8, 480 dotiol uikrig fyfkOQof ilat xai aUovgj \ ovvix* uqa c^ag cei, 
17, 479 ftii Ci viot Sta dw/Mii iQvoawff*, \ oT ayoQviitg i. e. i-u 

TOia iyo(fivitg. 
Reservata ad extremnm ea parte, quae longe est copiosissima, 
persequor illa exempla, nbi caesnra fit 

8) ante particulam copulativam, adversativam, disiunctivam» 
causalem. Harum antem particularum per se patet eam esse vim, 
ut quandam duorum enuntiatomm vel duamm unins enuntiati par- 
tium inter se relationem indicent. 
II. S, 482 iXXA xaX &g Avxtovg l%QvvWj\xal fUfkOV avihg 

ivigt fHtxiioaad-at, 
Od. 15,360 ^g fMi &dvot; Sattg fyotyi 

Iv&ddi vatndwv tptkog il(Hj\xai ^la fQiot. 
428 fiQWta Sfi tmtraj r(g iXfi,\xuin6d^&f ik^ot* item 17,368. 
18,377 avra^ Ifkoi cdxog iXfij \ xai dvo dovQi, xai xvviti 
21, 67 aviixa 3i fkvfiovqqct furttvdaj\xai fiho ftvd-ov* 
II. 24, 7 f<f inoOa roXvjnvOi (Av aiT0j\xai nd&iv alyia, ubi 

rectius sustuleris interpunctionem. 
2,121 linQfixTOv noUfkov noUfUCttv ,\iiii fAd^iad-at 
uviQdct novQoiiqotCt 
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1 0,374 i i' S^ l^,\jdQfiiiiri¥ k> 

11, 83 oXlvndg T\\iXXvfai^ovg %i. 

163 "Rnoqa t' Ix fieXiwp vnayM Z%vqj\Mn k nowtf^, 
17y444 uyiiqm 7% | dd-avdw n. 

22y 338 XUfifOfA vt^q ^Z^Cj «^^ yovyaavj \ (fwv u roxiiwr 
23, H66 utffato d* IjfMOPOv taXoi^ov , | fwvii<si» Uj de quo 

versu dictum est supra not. 8. 
24, 706 fi4ya x^Qt*^ noXtt t Ipfj \ navtC u ififit^ 

Od. 2, 153 iqv^fa[kivia <f ovvxiffCi naQ^tag, \ dfAfi u iitqugj 
3, 33 x((ia &mutVj \ SXka t' timQOiv. 

5, 338 !{> (f' ijd cx^iin^ nolviiOf/^ovj \iM u fAv^ov 
20, 330 fotpq (Aug vifMfftg fjuvifiiv ?' ^j \ \<sxffkivat u 

fkvricvqqag xut& ivifAav* • 
11. 8, 78 Mvff ovi 'liofuvfvg tI^ fiCfAVHV f\ovT' "'Ayafkifkvoiv 
9,408 uviQhg ii ywx^, TfdXtv iX&HVj\ovTB XtHnii, 

ov^ tUxTlj ubi tamen tollenda sunt commata post ^/j} et 
iX^iiv posita. 
13,284 xov S* ayud-ov oii Sq Tqinna§ X9^A^^ ^^ ^^^ 

JUQ^Uj 

22,200 ovT uq o jiv ivvuxut vnofivy€§Vj\ovS^ o i$(imv 
Od. 4i, 87 ovu avu^ inti€vrig\ovu u no^fu^Vj tvqov eet 

818 ovu novoiv €v iiiiitgj\(AT uyoQuiaVj 

16, 362 ovii uv^ SXlov 

iXm ovii vstav finut^nvj \ oSt« yiQOVTWv. 
II. 4, 22 ^70» ^AdijvuCfj uxiwv ijVj \ ovii u ilmvj item 8, 449. 
510 Imi ov Ctpk X(d-og XQ^^A^^^ ciitigog, 

6, 139 xaC fnv Tvg>Xdv IS-j/xe Kq6vov nuig*\ovS' uq' lu iiiv rjv, 
9,551 TO^Qu ii KovQTiTiiSOt xaxutg ^v*|o«(}' iivvavro 

ufx^og IxToa&iv fjktfkvnvj 
11,717 uXXu fid)^ iaiSvfjhivovg noXifk(l^nv\olH fju Ni^Xivg 

ita ^wQfiaaiad-uij 
14,132 ot 70 nuQog mQ 

dvfjk^ flQa ipiQOVug u^OTuii' j\oiii fjkdxovta^. 
17,733 Tiav ii TQamTO XQ^A^^^^ ^ ^^^^ 

19, 79 lcTu^Tog fjtiv xaXiv &xoiiitVj \ ovii lotxiv vfifidXXi§v 
20,421 xuQ ^a ol i^a^fiwv xixvT uxXvg* \ ovi' uq' It hXri 
467 oi ydQ u yXvxvdvftog SvriQ ^Vy \ otiiT ayavngiQWv, aXXct 
21,303 nQog ^oov fitinrovTog dv' idvv \ ovH fnv taxiv 

iVQVQitJJV noTUfAog 
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Od. 2, 370 oiSe it 0% XQV 

noriov iii ari^yeiov muxu ndfSx^$¥, \ oid* AXdXtjifd^at. 
3y 184 (M^ l^X&ov, ^p(Xe Tixvov, amv&ijg* \ ovdi u oUa 
8) 298 oHb u it^rqca§ fwAeW rpfj \ ovi* avoiiQa^. 
9,144 aiiQ yaQ nuQV ptiviii §adi% jJr,|ovd6 2«A^ri/ 
ir^ovqpairc 

1 0, 26 otfQa q^tQOi (ZiipvQOi) p^d^ ta nal avjov^' \ ovd* Sq ifiaX} t9 

inttXiaiP 
32 aUi yaQ noda ftiog ifninm^ \ oidi t<p alXtp 
dHx* i^dQnt, 
11,514 ovnoi ipl nXti^vl fiipap ard^iSr , | ovd' ip OfiiXipt 
12, 75 tb filr ovnot* t^a>ei,|otds not* aitQti 

xtifov ix^* HOQvq^tjp 
15, 898 loti fiip ivdiiPf 

loti di tiQnofiipoiCiP aHOVBiP' \oidi ti a xnh 
17,283 ov yaQ ti nXrfyitnp adai/fidor , { ovd« ^Xdmp* 
20,294 ov yoLQ naXop azifipBtp,\ovdi dixaiop, item 21,312. 
21, 184 rcp ^a pioi ^aXnopta inBiQVtPt* \ ovd* idvpapto 

iptapifoai 
23, 308 if f Sq itiQnBt axovova, \ ovdi 01 vnpo^ 

ntntBi inl §X. 
1, 289 Bidixi tBOptfmtoi axov<r(f^ , | fnid* ii loptog^ item 2, 220. 
IK 2, 363 Aii (PQ^^^Q^ 9Q^^QW^ ^QVyV * I (pvXa di (pvXoi^^ 
4,116 avtaQ 6 avXa nwfia (faQitQtfiS y\ ix d* iXBt iop 

292 &gBinmp tovgfitp XCnBpavtov,\fiij di fiBt aXXovg^ item 364. 
5,834 pvp di fiitd TQweaaip o/4iA«i, | rolr di XiXaatat 
7, 12 ^dX* • . avxii vno atBtpdptfi BvxdXxov^\Xvai di yvia, 
8,109 tovtm fiip OiQanopti xofiBijotv'\t<adB di pmi 

11, 65 aXXotB d* ip nvfidtotat xBXBVB9P*\nag d' aQU X^^^V 

Xdfim 
14,121 ^AdQtiatoto If tyrifii ^vyatQ&p^\ratB di dSfia 

iipPBtOPf 

428 aanidag BvxvxXovg axi^op avrov*|ror d* uq itaiQOi 
15,537 Qijii d* a(p' Inmtop X6(pop avrov*|^a^* di X^l*^^^ 

xdnmaip 
16,834 tdt)p di nQoa& "ExtOQog dxiBg Innot 

noaaip OQnQixarat noXifiill^BtP'\iyxBi d* avtog 

TQ(oa\ fiBTanQtnta, 
18,391 xixXsto d* ''Hapatatotf xXvrotixrr^v ^\tlnB di fiv&op. 
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11.189468 rt)y fih Xifiip aitov,\^^ d' inl apvaag' 

289 454 o^* ro fiip alXo toaop (polfii ^r, { h di fAernntp 
597 innop 

ip %uQMCi ti^ti MMPiXdov, I f 010 di dvftos 
tawd^, ubi perperam punctuni positnoi ; significatnr enim 
res statim inde consecata; et y. §• 1. c. 
Od« 2, 416 avlf aqa TfiXifAa%OiS9tiog^alt ,\tiQi9S */tOtjptf, a<fde3,12. 
69452 ngoc&i di oi noitfCi yaX^ptft ,\ top S iuamaiP 
7,264 nifAm d' in) ax^^diti^ noXvdiiffAov'\noXlad' idmxip^ 
IO9 529 lifiipog notafioXo Qodmp * | iP^a di noXXat 

%pvxat iXivaoptat 
15} 164 di a(p$aip iyyv&ip iX^mp (aiiTog) 

diitog l^t^i ngoad^* i/rfr<»f'|o« di idoptig 
y^dijaaPt 
I69278 aXl* Ijtoi navi<s&at apmyifAip a^pQoavpdmp, 
fiiiXtxCotg iniiaat naqavdmp * { oi di toi ovtt 
miaoptat * 
830 ovpiHa TtjXifiaxog fiip in aygov , { p^a d* ifiiyit 
aatvd* anonXiiiip' 
17, 329 top di noXv ngmtog '(9« Ttflifiaxog &iOiidifgt 

igXOfAiPOp xara dAfia, (rv^oiri^r' | ooxa d* !nnta 
Piva\ inC 0« naX^ag, 
2O9 252 anXdyx^a d* aq onti^aaptig iptofAW | ip di ti oIpop 

HQtittiQatp xigdopto' 
229 386 dixtvip i^igvaap noXvmnqp'\ oi di r« ndptig, 
2O9 160 *Eg d' ^it^or SQtjariJQeg '^;fai(ar * j 01 fjiip imtta 
iv xai intatafjtipwg xiaaap ^Xa' 
II. 89 393 ovdi xi (paitjg 

apdQt ftaxifadftipop topy iX&itP, \ aXXd x^QOpdi 
iQXia&at* 
9, 250 ovdi tt fi^x^g 

^iX&iptog xaxov !at* axog iVQitP*\aXXd noXif nQtp 
(pQd^iv, onmg Japaotatp dXili^aitg xaxop IjftaQ. 
189 556 oif fiip ydg not apiv dtjimp tjp, \ dXXd xat avtovg 

atQOKpdto* 
1^9 71 «r X* i&iXna* ini ptivatp iavitp' \dXXd ttp 0^00 

danaaitog avtmp yopv xdfixpitp 
23, 70 ov fiip fiiv ^eioptog dx^ditg ,\ dXXd &apcptog\ 
24) 554 fi^ fii nat ig &q6pop I2|< t • • • » o(pQa xiP "'ExrtaQ 
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xihat iPi nXtai^aiP ux/idfj^** | ilXa tdxtcra liaopf 
Od« 11,344 ov fiap ^fitp ano aKonov oif ano dol^v 

(iv&iUai fiaaiXi§a ftiQi<pQw\aXXa ni^ia^i* 
21,259 riV 9i m to^a tit€UPOtt;\aXXa jxi^loi 

xatBiti * 
24, 228 ovlf «l^tf JoXiop^ • . . 

oidi tipa dftwnpf oi^ vlnp'\aXX' aga toiyn 
alfiaatag Xi^ptig • • • tS^orro. 
II. 11, 88 tijg If l^ aQYVQiog tiXafimp riP*\aitaQ in aittf 
Hvdpiog iXiXtxto dQaxw. 
13,799 nQo fiip r* &XX\\aitiLQ in iXXa^ 

24, 825 nQoa&i ftip ^ftiopot • • . 

ray ^ldatog IXavpi datipQi9p*\aifaQ onia&iP Innot 
5,484 oior x* ^« q^iQOtiP '^2<xioi,|$ x<r ayotip 
10,445 ri ^a xat aJaap innop bp vfiXp^^ifi xai oixi, 
21,111 ^ ^fog, $ 9iiXti,\^ fiiaop tffiaQ 

24, 408 9 ttt niiQ p^iaatp ifiog naig , | ^i fitp l^dif 
Od. 8,488 9 aiyi Mova idida^i, Jiog naig,\^ aif 'jinoXXnp. 

21,197 ^ xi fiP^ar^Qiaaip afiVPOtt\\^ ^Odvalji} 
II. 9,276 l &ifi$g iarip^ apctl, ^t apdQAp^^ljti yvpaixAp. 

itea 19, 177. 
11,410 lit ipX^t\\lit t^aX* aXXop. 

17, 42 ^r aXx^gt^ljti apo^oio. 

Praeterea { in comparatione 

23,315 fii^tt roi dQvrofiog fiiy afiiipmPy\iii ^i%<ptp 
et siitiplex !/ respiciens ad praegressnm enuntiatnn 
11.24,356 dX}^ ayi dij tpivynfiiP «V innmp^^l^ fup innta 

yovpoip atpdfiipot Xttapivaofnpf 
i. e. aut fug^amus, aut supplicemus. 
11.24,401 pvp if ^X^op nidiopf dno pifAp^l^m^iP yaQ 
^iaoptai niQt uatp fidjpfp 
Od. 11, 628 xai notifi ip^df imfirffi xvp aiopt* \ oi yaQ it aXXop 
tpQoCito tpvdi ti fioi xaXinmtiQOp ihat didXop, 
17,424 dXXd Zivg dXdna^i KQOpitop — \iqdiXi ydQ nov — 

item 19, 80. 
i. e. pugnaturi scilicet — ratus scilicet — placuit ei sciKcet. 

Ifttlta haec sunt, quae caesurae ante quintum pedem post 
spondeum factae colleg^ exempla, et tamen, si cum ingenti ver* 
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sauin Hoinericoniiii multitudine comparayeris, admodum pauca; dedi 
autem operam sedulo, ne quod a me praetermitteretur. 

Interdum plenius interpunxit Wolfius cum alibi, tum ubi aperte 
Homerus ante significat ad alia se transiturum. Ubi ita quasi se 
proclinat oratio ad sequentia, id ipsum lenius interpungendo erat 
indicandum; neque enim patitur ea proclinatio vocem multum sub- 
mitti aut subsistere ante interpunctionem. Proponam insigniora 
quaedam exempla huius rei. 11. 1, 428 sqq. baec leguntur: 

*^i' aga qnop^aaa (Thetis) ana^t^aatOi topf iXifg aiiov 

Xioofitpop xata &Vfibp iv^dpoio yvpaiKog^ 

tjqp ^a ^iji aixoptog dntivQOi^p.\ — Avtdg Vdvaaiv^ 

ii Xgvatjp tnapep cei. 
Omisi comma, quod Wolfius posuit post ^v/ioV, praeterea colon, 
qood est post dntfifiaato, cum eommate commuta?i. Sed vs. 430 
quoque mutanda est interpunctio ; respicitur enim non ad itovum, 
sed ad ante iam praeparatum negotium, quod exsequitur Ulixes. 
Mens poetae haec est: „Uaec igitur sic dicta actaque sunt, Uli- 
xes autem fecit, quae ei imperata sunt." Similis quaedam oratio- 
nis conformatio deprehenditur eodem libro vs. 345 sqq.: 

*iig qtato* TlatQOKXog di qiUfp iaensi&sff iraiQq^' 

ax d* ayayt xXiaitjg BQiatfda xaXXinaqi^opf 

dAxa d' dyeiP. tA d* avttg rr^r nagd p^ag *Axaimp* 

^ f dixova SfAa toiai yvpq niep. — AvtaQ *AxiXXivi 

daHQvaag ixaQOiP dqiaQ i^sto cei. 
Repraesentavi hic Wolfianas interpunctiones iterum bene cohaeren- 
tia dissolventes. Nec recte punctum ponitur libro 2, 84: 

'^iii aQa qimpijaag ^ovXtjg «§ '^QX^ pisad^at. 

ol f inapdatfjaap • . . aHijTtiovxoi ^aaiX^ig , cei. 
Eodem libro similiter erratur vs. 149: 

147 dg d* oti Hip^an ZiqvQog ^adv Xrfiop • . • 

149 &(i tmp nda dyoQtj xtptj&ti. { toi d^ dXaXtitq^ 
pijag ineaatvopto cei, 
Post xipi^&tj vel colon vel comma ponendum. Sententia haec est: 
talem in modum commoti multo cum clamore ruebant ad naves. 



Ex Hymnis Homericis ad ipsius Homeri in hoc genere con- 
suetudinem propius occedunt primus et secundus, tertium quartum- 
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que, i. e. Hymnos in Veoerem et Cererem '^), aetate illii aliqniinto 
inferiores esse recte, puto, Antlioni, colligemoa ex eo, qnod 
in Iiis nusqnam post quartum pedem inciditor, nisi is pes constet 
dactjlo. Bx heroici carminis auctoribus ceteris nnnm sat liabeo 
rerbo attingere Apollonium Rbodinm. Hic tantum non ubique 
dactjlnm ponit quarto pede, si post eum pedem interpungitur. 
Certa exempla contrarii generis, tria omnano, ea sunt, ubi rei 
comparatae particula cSir snbinngitur, nt saepe apod Homemm: 
25666 alfin ipapgacOuifaf tiq,og mtf* \av9 di noptog apifQduiior 
4f 1338 , }in9 Ag, I o^ ^d r ap* iXtip eet, 

4,1145 9atsag ^f, nvgog mg, \afi(fiintp a^lijf* quam* 

quam hic qnidem vix satis recte incisionem admiseria. Reliqua 
doo dubia sunt; nam 2, 1190 

ngip xai netQamp cxtdop iX^tUf | al t ipt nopttp eet 
qois dubitet, qnin ilOiittP scripserit poeta; neqoe mirabor, An- 
thoni, si 1, 1047 

^di xai 'j^Qtania, ngotiop ardQmp * 1 01;^ Iti naptag eei, 
Apolloninm nQfifiOP ardQactr scripsisse sospicahere, i. e. qni ante 
primam aciem pngnet contra hostium nQOftaj^ovgf ot apud Home- 
rum II. 7, 75: 

devQ irm ix naptnp^ ngofiog lfifitrat'ExroQt 9itp, adde 22, 85. 
Denique 3, 701 

liaaofi vntQ fiaxaQWj cio r avtligf\ifit toxi^r 
nolla omnino caesura statuenda, sed potius altera pars versus uno 
teoore ac sine nlla intermissione yocis proauatiaada est. 



lam ut co redeam, unde profecta eat omnis haec qnaestio, 
apparet Homerum quoque naturali quodam recli sensu ductum yi- 
tasse vitiosam illam, quam Lachmannus Vergilio intulit» caesuram 
A. •»), 274 

Aerea quem obliquum rota transit , | aut gravis ictu eeL 
At erit fortasse, qui me ipsum supra (§. 8 non longe a fine) 
exempla einsmodi caesurae ante particulam ij/ factae produxisse 
dicat. Haec qui accuratius consideraverit , comprobatum inveniet 
id , quod dixi principio , ubi talis caesura admittatur , valere vim 
praegressae orationis ad ea, quae subsequantur. Probus esset 
versus ille Vergilianus talis, qualem esse voluit Lacbmannus, si 

10) De hoc rid. quae scripsit fiernhardy Grundrits d, Griech, Lit^ 
teratur edit. aec. Vol. II. Tom. 1. p. 180. 
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friQW edMi pan partieBlani mI haberet, qnae aoimaai statiai ad 
ii» fttae flabiuBgnntitr » atteadere inberet. 

Temoi haee latis, aat plas etiam, quam satis. 

Am. 2y 503. Qmmqmmgmia iUi thaUmi, tpe$ tanta acpolssi, 
mtph pro Isals scripsit Ladewigins; nbi Vir doctissimus primnn 
noB Yidit yel praegresso pronomine iiU ralde commendari lectio- 
nem lsal0, tnm fortasse visns est sibi Medicei illius optimi ancto- 
ritati abte ai per are ; at is habet kmia; contra awtpla estin Mediceo 
Pieriiy cnn illins praestantia non comparando. 

Aen. 2, 616. Pmlla$ . . nimbo efmlgemi ei Gargome Moemm. 

Cni Bon arrideat, quod in Moret. sec. pro varia lectione ad- 
seriptnm est liwibo sjf., recepton a Ladewigio et Hanptio. Ve- 
mm tamen eodicum ceteromm fidem negligere non licet, nisi nbi 
Bulla probabilis eius defendendae via reperta fuerit. Atqui ego 
duplicem rationem videre mibi videor, qna lectioiiem per omnes 
soperiores editiones propagatam tueamur. Una haec est, nt dica- 
mns Venerem ita acnisse ocnlos Aeneae ( vs. 604 sqq. ) ut e 
nimbo, qno circumfnsi dii ad terram descendere solent (8, 608), 
effulgere dean possit cernere. Hoc qni tenent, Moeea non pro 
ablativo, sed pro nominativo habebunt, nt ^saevus secnri 
Torqnatus" 6, 825; dicetnr antem Pallas Gorgone saeva quippe 
hostibus vel ostendens vel intentans aegidem cum capite Gorgonis 
horrifero. Sed erit fortasse non nemo, qui praeferat alterani^ 
qnam iam proposituras sum, explicationem : Pallas effulget, ex 
nocturna scilicet caligine, nimbo et Gorgone. Nempe, cum 
hic Minerva bello se immisceat, einsmodi nimbo circumdatam esse 
putabimus, quo tali tempore cincta esse soleret, quoque similiter, 
nt Gorgone, cognosci po^set; nimiram talem intelligemus nimbuoi, 
qualem luno videtnr significare 12, 811 „f]ammis cincta sub 
ipsa starem acie^'. Gorgone antem effulget non, opinor, quod 
ea , ut Chimaera in galea Turai 7, 786 , ipsa ignivoma sit , sed 
quod lorica vel clipeus , cui imposita est Gorgo , flammas vomit. 

Aen. 2, 683. molli Lau^bere fiamma eomas. 
moUii Ladewigius, quod ipse tnitus sum in maiore editione; ope- 
raram cnlpa litera extrema omissa est in minore editione prima, 
nnde id mendnm propagatum in alteram. 

Aen. 2, 691. Da deimde auxilium, paier^ atque haee omina firma. 
mmgmrium a Peerlkampio coniectura repertum, tnm a Keilio com- 
meildatum, receptum a Ladewigio et Hauptio. Negat Peerikam- 
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piii« 86 Yiim, in qna re differant AiMpiee moi et dm miariinm; 
mihi quidem haec aeqne diTerta yidentiir ac Tolanta« et dFectiia. 
Equiden non andeo nnanimem conaensam libromm maa. coatem« 
nere. Anchiaea viso illo omine laetus precatttr a love auxilium; 
eo enim dando confirmahatur omen; luppiter rataa se facturam 
preces Ancbisae ostendit tonitru. Bam rem Seryius rettulit ad 
disciplinam pontificalem, de qua hoc loco exponit. Bn eius ?erba : 
9,11 aec omina firma. Secundum Romaoum niorem pMft, at 
Tiaa firmentur; non enim uaum au|pirium vidiase snf&eit, uiai con- 
firmetur ex simili; nam si dissimilia sint posteriora) solTuntur 
priora," et paulo post: „Intonuit laevum. Hoe loco ponti- 
ficalia inducttur diaciplina, nam ostendit Anchisen, cam Tollet fu- 
gam filii sequi, omine, quod de Aseanii eapite ae obtulit, a daia 
cdmmonitum, petiase de caelo confirmationem, subiungit eoim V99 
aa . • . . Iftkmmi IsaMmi**. Haec Tcrba Senrii ai cui Tidebnotur, 
ut Tisa sunt, cooiecturae illi faTere, oeacio au idem SerTius co- 
dicum lectioni» oiigtVttMi , praesidii aliquid comparet; ai enim Ser 
Tiaa legit aa^artimi, iure mirabimur, quod omnis eius disputatio 
ad Terba haee amma flrma et ad illa ImiemmU iaeeum pertinet, omis* 
sia Tcrbis Da dmmde augwrimm minime illis quidem negligeDdis. 
Parum probat mancum Probi scholion, quod est apad Pomponium 
Sabinum; Tidetur tamen Probus in aimilem eandemTc coniecturam 
incidiaae, in quam Peerlkampius , id quod probat Cynthius Cele* 
tenaia a Keilio laudatus. Denique, nisi fallor, poeta ipse ad- 
Tersatur ei coniecturae; nam illud, quod adiicitur, ei ^ieiaie ma- 
rmiiair, mibi quidem ad maius quidpiam, auxilium, videtnr 
spectare, quam ad omen alio tiso firmandum; nam sine praesenti 
auxilio deorum e tantis, quae circumstabaat , periculis eTasuros 
se aperare non poterant. 

Aen. 2, 778. eamiiem kime parimre edunt Paldamus et La- 
dewigius, eamitem pariare ego et Hauptius; neque habeo, qoare 
a rationibus olim a me propositis nunc discedam. 

Aen. 3, 76. (Delum) JVfcoao e eeiea Gjfaraqme reeimsii, 
Idyeano eeka ediderunt Ladewigius et Hauptius, sed, ni fallor, non 
ob eandem causam uterque. Ladewigius quidem bac utitur ratione, 
ut dicat in reTincienda Delo non referre, ubi constiterit Apollo, 
cum rcTinciret Delum, aled quo Toluerit loco in postemm fixam 
esse eam insulam. At ne cogitant qnidem. poeta de loco, ubi 
Apollo constiterit, sed facit eum quaedam tendere Tincula (cate- 



32 PhiUpri Wagiierl 

atia appeliat Petronius) quibus Delas postliac c Mjeoao Gjaro- 
qne apta sit. Illud potius refert, utrum h. 1. neeessaria sit prae- 
positio necne. Ac mihi persuasum est non recte iudicare, qui eam 
sublatam relint; neque enim idem est Myeono revincire et e Mf* 
eomo reeincire; illud si^nificat rinciendo colligare, (id quod nullo 
modo huc quadrat) hoc sic vincire, ut res revincta ita teneatur, 
Ht aon possit ab eo, unde reyincta est, longius abire, quam ?in« 
culum patitnr; idque solum huic loco convenit; frustra autem erit, 
si quis mihi opposuerit iliud religare eiassem Hiore, i. e. ex trunco, 
saxo similive re, quae est in iitore. Itaque hoc reiinquitur 
quaerendum, probarine possit haec eiisio Mycono e necne. Ac de 
elisione cum CaroiusLachmannus in commentario Lucretiano 
exquisitae doctrinae copiis referto compluribns locis eruditissime 
subtiiissimeque diaputaverit, restat tamen pars omnium obscurissima 
atque ad enucleandum difficillima, qua ostendatur, quomodo in 
quoque sjllabarum concnrsu elisio vei potius, ut Hermanno Eiem. 
Doctr. AL pag. 62 videtur, avrtHqnirtjaig facta sit. Muitum ve- 
teres Grammatici Latini in ea re utuntur synaloephae nomine, 
quo quidem id tantum significant, coalescere in pronuntiando dnas 
voces io unam. Sed apparet id varie fieri potuisse nec eiisiones, 
quae sunt in aique ea ^ mulhm iiie, Ago hane, iho ei, Laiio otfl, 
iocum W, ditim opus, primo aquOonef cet. eodem modo omnes 
factas esse; aut quomodo distiuxeris inter se ioci «/, locum ei^ 
loco eij dinnum opus, divini opu»? Silent Grammatici de his in. 
ter se discriminandis, nisi quod de elidenda litera m quaedam tra- 
duntur. Unde intelligi videtur eos, quorum quidem exstant scripta 
de metris, ignorasse )ianc rationem nec videri omnino potuisse de 
sjnaloephae ratione accurate praecipere; quam ipsam donec igno- 
rabimus (nec desinemus , opinor, igndrare) difficile est ubique di- 
cere, quid et quare quidque aures Romanae aut probarint aut 
recusarint. Deprehenduntur in eo genere apud Vergilium quaedam 
inusitatiora , quale hoc ipsum est Mycono e celsa, tum Rhoeieo in 
Uiore A. 6, 505 et Alpheae ab origine Pisae 10, 179. Facile est 
his locis omnibus praepositiones delere; at tuetur eas Mediceus, 
et ter in eadem causa eundem emendandi modum adhibere religio 
est. Atque ista cum sint singularia, aiia siipilis generis singula- 
ria comparabimus , quae respuunt emendationem , Argivae Helenae 
1, 650, anHquae ab origine 1, 642, {o^ei* odvrai autem apud 
Hom. 11. 11, 272, coufirmatum vs. 268, qui probabiliter emendu- 
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ret, nenia .ioveoti» ut) Bleeira ui 8, 135, Ciree in poUms 7, 20, 
Idato Aleamre 9, 672, Coeo Bneeladoqme 4, 179, Epiro Hnperim 
1, «90, Alkeio infeeta 7,341 et AUeei» im Temeros 7, 47«, addo 
Dakae ei 9, 728 et /onio tn moffno ;% 211, ubi ou^i Ji|»i7 ier- 
vant proepoaitionem; nec dvbitaverim, qnia tnrb^e 11,243 io |io- 
mine Piomedi^ factoe optime componantur reTocatn Ifc^ioof Pio- 
me4e Argipapte ea$lra^ qnam formam praetere» inu9Jt#ti||ii ceasnit, 
opinor, poeta apte convenire Venuli legati, inprimis ^aTis homi« 
nis , pdffopae (notabilia sunt in eadem oratione Argyr^pam et bas 
brevi intervallo contracti gfenetivi Proiei et Idomemei); et si Ver- 
gilins etiam in parvis imitatus est Homerum, obversari ei potue- 
runt Twdn H- 4, 384. ^Oiven <M.19, 136. et Mfixtciri II. 15,339. 
LmcbmaMo Diomedem vemm videtur ad Lucret. 1, 739, qqamqnam 
idem ad 3, 917 Catullo genetivum g^ece formatum Uomeneu$ 
restituit» Ac nescio qnomodo aceidit, ut viro longe emditissimo 
vix semel asseatiri possim ia emendando Vergilio; nam et iam Georgp. 
3, 338, ubi akyonen caatitati Vergiliaaae non satis convenire ait 
(ad Lucret. 3, 383) , hanc ipsam formam, consensu co4icum prope 
communi propugnatam, aptiorem ease iudico propter subiectam al- 
teram item graecam acalanikida. Cui opinioni si opponas roixtas 
gneems latioasque formas Gtorg, 1, 138 L§eaom$ Areion^ Aen. 
3, 270 sq. Zaeifnihoty Dmliekiumqne ^omsque et Heriios, npluit 
scribere Lycaonos poeta, quia liac forma gen^tivi, excepto Panos 
nomtae, «bstiaet, DuUekiomque antem Romanomm aoribus erat ab- 
sonum , quare etiam Thapsumque scripsit Aeup 3, 689. Facile au- 
tem adsentior l^hmanno (ad Lucret 4, 1 1 69) neganti Vergilinm 
Aen. 5,^20 .sccipaisse l^oe Imarii; nec exp<edjt rem, quod Ae- 
milins Hoffmann comectnra repperit Beroe ei miseri. Opti- 
mnm faetu fortasse fuerit t0nere, quod pnincipio exaratum est in 
Mediceo, Marii; idque putabimus adiectivum esse e nomine Md^ 
dedinatnm, quem Troiannm bominem fuisse existimabimus, ut xV a - 
rias Dorjclns similiter dictus sit ac Telamonijis Aiax, Hice- 
taonius Thjroaetes, Amytbaonius Melampus, Ledaea flermioiie vel 
Helena , Nereia Boto. Certe Mdq^ iater priocipes Troiaoos nu- 
meratnr ab Homero 11. 17, 319. fit Moirius a Maro ductum est, 
ot iuiiius ab Inlo, TulUus » Tullo, Valerius a Valero A/en. 10, 752, 
ubi quae adiiciuntur haud expers eiriuiis atiiae .paene loquuntur 
hnnc Valeram a poeta in numero poni avorum Valeriae gen- 
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tis ^^). Atque ut niniine tst verisimile yalerioram mentiooem in 
Aeoeide , illo qnasi speculo virtutis Romanae , iniectam esse nul- 
lam, sic aegre desiderabimus praeteritum C. Marium in boc potis- 
simum carmine. Quem si poeta tangere b. 1. yoluit, (et voluit, 
opinor) de industria putandus est delegisse nomen Dorjcli, quo 
virum bello egregium significaret. Ipsum autem nomen Maruslegi 
creditur in Mommsenii Inscr. Neap. 718, tum apud Gruter. pag. 
334, 6 et apud Murator. pag. 1767, 14. Praeterea ipse Aen. 9, 
685 Medicei aliorumque Hbrorum testimonio confisus Manu nunc 
censeo scribendum esse, non Tmarus, 

Aen. 3, 82. adgnotU Ladewigius, contra Medicens, quem 
Ladewigius fere sequitur, adgnoseit, nt est in Hauptiana editione. 

Aen. 3, 149. ab Troia Ladewigius, a Troia Mediceus, quod 
mecum tenet Hauptius. 

Aen. 3, 319. Heu, quin te easus deieetam eoniuge tanto 

Esteipit? aut quaedigna satis fortuna revisit? 
Heetoris Andromacbe Pyrrhin eonubia serfMis? 
sic ego atque Hauptius, contra Ladewigius: „quae d, s. f. repisit 
ff«c/orts Andromachen?" Andromaehe est in Mediceo, et si vel 
non esset, Antboni, contenderes ita scripsisse Vergilium, nam 
apparet ita sensum effici multo efficaciorem ac nervosiorem per 
opposita inter se nomina Hectoris et Pyrrbi. 

Aeu. 3, 340 sq. 

339. Quid puer Ascanius^i si^eratne? ei eesciiur aura 

40. Quae tibi iam Troia — 

41. Eequa tamen puero esi amissae eura parenHs^ 

42. Ecquid in antiquam eirtuiem animosque eiriiis 

43. Et pater Aeneas ei aeunculus exeUai Hector% 

Sic ego edidi; obelos apposuit versibus 340 et 341 Ladewigius, 
quamquam difficile dictu est, unde huc immigrasse censeas. Nec 
video , sublatis his versibus, quam commode versum 339 excipiat 
versus 342; nam cum vs. 339 dubium relictum sit, vivatne Asca- 
nius necne, versibus 342 et 343 de eodem tamquam vivo agitur. 
Hac aut simili ratione motus videtur Hauptius, ut etiam vs. 342 sq. 
resecaret. Color orationis in his versibus est Vergilianus ; quare 
a Vergilio profectos esse etiamnunc statuo, sed locum bunc inter 
emendandos relictum arbitror. 

11) Errayi igitar, cum Ekg, ad M, Valer. MeuaU. p. 12 fcripfi 
laudem Valeriorum silcntio transmissara ease a Vergilio. 
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Aea. 4, 285 sq. Afqu€ mmimtm nume kme edermm, mme Hmdiiilkie, 
In pmrii$que rmpii emrimM perqme ommim venmi. 
Bmee mUemmnH poHer senieniim eiim e$i. 

Haaptias ciub Bnuckio yems 285 at 288 seclasit n ceteris 
tamqaa» adveaticios, Ijadewigius solam Tersom 286, quem fragm. 
Vat et Palatino deesse refert Ribbeckios pag. 89. Si qnis in eo 
quoqae aliqaod ai^menti pondas esse putaTerit, quod horum Ter- 
suum apud Serrium nulla exstat interpretatio, exstat antem 8, 
20 sq., nbi iidem a poeta repetnntur, Donati potest opponi ancto- 
ritas, quem eos legcisse liquido apparet, ut taceam Cquod apnd 
me non ita mnltnm valet) ne illam quidem yersunm 8, 20 sq. in- 
terpretationem a vetustioribus Servii editionibus exhiberi. Libros 
Vei^ilii mss. si spectamus, Palatini fides cnm Mediceo collata 
exigua est, nnlla hic fragmenti Vaticani, nt ostendi in Varr. 
Lectt. ; restat Gudianns, in quo ts. 286 a sec. m. adlitus est, 
casu igitur omissns videri potest. Quae cnm ita sint, non satis 
cansae video, quare hos versus non a Vergilio insertos statuam. 
At fortasse inest in ipsa sententia aliqaid, quod alienos esse ab 
ho€ loco arguat. Nec mirabor, si quis negaverit convenire inter 
se vs. 286 et 287 ; cum enim his verbis tfi pmrii»que rmpii earias 
pergue omnim versmi magna consiliorum varietas indicari videatnr, 
obstare illa hmee mliemanH poHor sefilenAa otsa, qnae non ex mul- 
tis aliquod, sed ex dnobus tantum consiliis unum Aeneae fuisse 
eligendum doceant. Acprofecto non multiplex esse debuit, sed 
dnplex; id enim agitur, ntioim iter iam decretum clam paret, an 
palam , aperte rem ennntiet Didoni , an per ambages eam aggre- 
diaturf Sed paratnm est, quod ad haec respondeamus. Utmm- 
cumque enim factnrus erat Aeneas, mnlta erant animo expendenda, 
qnae aut impedire rem aut adiuvare possent, nec satis erat con- 
silium cepisse, sed invenienda erat ex variis efficiendi rationibus 
ea, quae ad peragenda, quae vellet, esset aptissima. Itaque nec 
dubium erit, cnius generis sint illae variae partes et ista 
omnia, per quae versat animum, nec relicuum videtur, quod in 
ipsis verbis reprehendas. Quid mnlta, i>ptime Anthoni? age 
ipsom Vergilium sinamus causam suam suscipere. Sic ille de Me- 
tabo , cum Volscos fngeret filiolam Camillam in sinu prae se por- 
tans fugamque Amaseno fluvio praepediri videns, 11, 549 — 551: 
„Ille innare parans infantis amore Tardatur caroque oneri tintet. 
Omnia secum Versanti subito vix haec sententia sedit". Nempe 

8* 
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nra illiid MetalHis Mbkabat, ra fuo erat «»»1011 rei, seffTaretDe 
filiBni «^efie, eed liee , qa« id medo quaqie ratione effici possct. 
Sic Aeneas h. 1. iioa, qnid omniao agat, dubitat, sed qnomodo 
captum iam coaeiliam optime peragat. 

Aea. 4j 464 sq« MwUmqme prmeier^a WBium pramdieiM piomm 
TerrikiH meuilu horrifieemi. 
ppkjrmm recepit l^iadewigins ; piormm , Medicei lectionem, tvetar 
Hauptins, utique rccte. Qui utitor anriWia lectiooe Fergiln imba* 
tis, statim seotiet intolerabile esoe illud ter siae vi aut eerta ra- 
tione repetitnm in yei6omm principiis pr: |N*aeterea |N*aedicta 
priorom, canimtm quid, noq Vergilianum, sonans. Et qnorsum 
priermm? Certe non illo ipso tempore, qno ea, quae facta liic 
narrat poeta, evenerunt, accipere potuit Dido voticioia; uoctu me- 
minit Dido vatnm praedicta; boc tempore iis, qui eiusmodi ango- 
ribns vQxantur, omnia ad angpeodos illos faoieatia, reoeotia, vetera, 
veniunt in animum, crgo etinm praedicta vatum quocomque tem- 
pore aodita. Et multum fallnntur meo iudicio, quipios, t. e. deo- 
rom reverentes eosque caste adeuntes, inepte h. 1. dietos ei^isti- 
mant; nam qui pii sunt vatea, iidem sunt veracea, non mendaces, 
atqne hanc ob causam fide observantiaque digni; quae res plus 
etiam valet ad exagitandum animum Didonis» 

Aen. 4,490. fi/oeimme»que movet Manii. 
eiet Ladewigius; Hauptius moeeiy «t ego ; iia Medieeus, quem pro 
instituti roei ratione sequor. 

A. 4,598. 522. Hoap erai^ H plaeiima carpebani fe$»m »oporem 

Corpora per ierrm» , eihaeque ei M«ao guiermmi 

Aequora^ emn me4io tohumiur Merm !ap$u^ 

Cum iaoH ommi» agery peeu4e$ pieiaegue eolMres, 

^iMs^ifo Utoui imi0 Uqmdoe quaequm a^perm dumi» 

Rura ienamii eammo po»iime aub nocie »ikmii, 

528. (Lenibant cnnui et eorda oblita laboriH».] 

Versum 528 Ladewigiua liberat signis ro^iian;, qaae ego et 

Hauptias apposwimmi. Bt possum paucis defungi : Medieeus oaret 

hoe versUk Sed quoniam ceteros, qui de eo «uper senteotiam di- 

xerunt, criticos nolle vidoo hoc aoilicet praoelarum addkameiitiim 

sibi eripi, utqne servari possit, plenius interpungere post m^ 

medio vei^su 525, concedco, opinor, optAmo Anthoni, sio, 

qoae maxime eoniuncta siNit , pessima dirimi. Qimd dicere et vo- 

lebat poeta et debebat, boc est: noctem esao ot omoia aoimulia 
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qoieH se iediMe „H€^ erai . . Ae^^Mra'^; haDe seeteaftieiii deinile 
ezplaoat dilatatqoe, primini dkene, qued teni naziflie tempas 
■octie faerit ^cimi m. 9. $. ktpm^^ deiode exoniat il1a> qnae ve. 
523 sq. poenit imrrms et m§qmom; itaqae agrea coauBoaiorat qoae- 
qoe M snat, greges (pemdm) %t rolacres» qaaram aliae saat 
terrestres, aliae (id qaod spectat ad aoqaora) aqaaticae, aiari- 
tisMM. Ezposita ita hoias sermoois compaye apparet cooianctis- 
■ima ioter se esse baec ^OIsfli iaeei ommuagm^ peeuiei* eei.j oec 
ulle node dirimeoda. Accedit, qood ista Com imcei omtnie mger 
ieiaoiora saot, qoam qoae omois illostrationis expertia Vergfiliaoaip 
stilnm referaat. Quae com ita sint, rersom 528 iore «KpeUi io- 
telligitar. -^ Ceterom libens orripio haoc oppoftnoitatem ad tol- 
lendom errorem, qoem admisi io Vairr. Lectt.; coraa eoim ho- 
stiis attrihait Vei^l. 9, 285, qood ah eo fieri aegaTerom. 

Aea.4, 541. ^«ts me ooSno, fac veBe^ stoel, rnlilotns emperbu 
loyisam occijptslf 
/nruam Ladewigios com Paldaoio, IsraMMO Haoptios, «t ege et 
nolto aote Heiosias et Hejoius. Iii eadem oratieoe Didonis vs. 
534 hoec leguotor: ^niraaaoe proces ioriso prtores Experiar''. 
Putasoe, Vir elegpaotissime, tam hreri iotervallo his Didooem 
inrtsam se appellassel Bt ot ve. 534 rectissioM Dido dicitor ia 
derisiooem incurrere, si eorom, qoos spreverat praelato Acoea, 
iam altro appetat coniagiom , ito vs. 541 iortsom offeoderet ho- 
«inem qaemvis paolo hamaniorem, qaod vel maxime indigoam 
faturam «rot, si Troiooi omni ope a Didone adiuti, naoc eam 
irridereot; oec Dido ita existimare poterat; geoerooiore erat animo, 
qnam ot posset. At auperhos ipso appellavit (rmHituMte super- 
bi$ tortfom m eeipie i) Troianos; superhorum antem est irridercu 
Veram hoc, sed illa superhos vocat, quia, qoi modo emniam re- 
rum eg^ni (1, 599) venerant, nooc cooiunctionem ab ipsa in re-» 
bua florentinimis constituta oblatam spreveraot; invisus autem 
nohis esse ooepit, cai provocati beneficiis male fecimas. 

Aen. 4, 593. Deripient^ raiet aHi uaoaHlms? 
DiripietU scripait Ladewigius consentientihus omnibus libris mss. 
(qnornm in ea re fides nimis fallax est) item iubente Jahnio, 
Uauptio dissentiente. Nempe cum deime ere naees vulgo dieant Ru- 
maoi, deripere^ u e. raptim dedocere, dicere h. I. maluit Vei^i* 
lins ad significandam festinationem ; at diripere numquam celerita- 
tem indicat. Et si hoc loco vemm esset diripieni raiei navaHkus^ 
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car labnias simillimo loco Georg. 2, 242 retinnit ^Colaque pmelo- 
rum fnmosis deripe tectis''? Quod antem ait idem prae|Mi8itio- 
nem de non solnm significare ino in compositis, sed •iteig^aificare 
etiam ri SXkoCij non est ea Ws praepositionis , sed verbi cum 
certo obiecto coninncti, nt, cnm dico maves d^aherey naTiam 
mentio facit, ut eas in mare trahi intelligamus; itaque supra 1, 
211 rerba „tergora costis deripiunt" non significant „alio rapi- 
nnf, ut Tult lahnius, sed „raptim detrahunt"; nemo autem eo 
loco dixerit ^distrahunt"; et deripiuni hic quoque Hauptius, quam- 
quam idem, praeterea nusquam adsentiens praecepto lahniano, 
nescio qua causa retiniiit Aen. 3, 267 Ulore funem diripivnt. Ac 
relim scire, si qui dolor detrahitur, quo is trahaturl aut cum 
detrahimus soleas cuipiam, quis adsignificari statuat aUo eas trahi^ 
Itaque Georg. 2, 8 restituo cum Hauptio derepHs cothumiiy ubi direptii 
in minore edttione scripsi; et in eadem cansa aliquoties obtempe- 
rasse lahnio nunc me paenitet. Aen. 10, 475 cum Tumus „va- 
gina deripit ensem", (ubi diripit scribit Jahqius) non tam alio 
rapit, quam raptim edacit, quo fit, ut inanis relinquatur vagina. 
Ponitur de in eiusmodi verbis ita, ut rem aliquam aut nuiiiquam 
repositum iri significemtas, aut de ea reponenda non cogitari in 
praesentia; itaqne decedit de provincia, non qui hoc potissimnm 
agat, ut alio se conferat, sed qni aut numquam rediturus est, 
aut in discessu certe non cogitat de reditu. Denique nuUo mbdo 
credibile eBt Romanos cum verbo diripere tertium sextumve casuoi 
iunxisse. Ex verbis cum dt* dts- compositis dativum regunt, 
quorum simplicia regunt eum casum, ut dMplieere^ dissuadere^ di- 
dere, dilargiri, disiribuerey quo accedunt, quae similis sunt signi- 
ficationis, disperiire^ ditidere^ dimumerare^ dispentare, praeterea 
quae dissensum indicant, ut disereparey diseordare^ dissentire^ dis- 
sidere^ adde differre et adiectivum dieersus^^)\ ablativum ad- 
sciscunt, quae distantiam, disiunctionem , distinctionem denotant, 
ut distare, dissidere, dieellere , disUnguere, Nullus inter haec omnia 
locus relinquitur verbo diripere , nec potest relicuus esse, quia 
ne verbo simplici quidem rapere ea subest vis, ut dativum sibi 
adiungere possit ; nam sicubi forte is casus cum eo copulatur, est 
is dativus qui dicitur incommodi. At dixerit qnispiam: „Quid 
cavillaris, qui diripi neges cum sexto casu iungi, divellj aiasl" 

12) de quaUnor bis ultimo loco positiei t. Madyig. ad Gic. de Fin. 
5,J6, 41. 
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Nempe in diTnlsione ipectatnr disinnctio, non item in direptione; 
diripere enim est rapere in diyeraaa partoB, in qna re nihil refert, 
utmm, quae ita rapinntnr, coninncta an non coninncta cogitea. 

Aen. 4, 651. dum fata deugqtie sinebat. 
nnebant Ladewigini, ego et Hauptius iimebat^ yel propterea, quod 
ea eat Medicei lectio, qnam defensum iyi llnaest. Vergil. VIII, 3, a. 

Aen. 5, 167. Cim elamore Gya$ revoeabat; et eeee Chanihtm 
Respieit m$tantem tergo. 
retoeabat; eece Cf. Ladewigius scripsit auctore Fleckeisenio 
meo, item ys. 450 inUsit ossa cerebro^ nt quidam philologi XVI 
saeculi; et ita cod. Romanns utroque loco solus ex iis, de quibus 
constat, libris mss*, minime locuples in eiusmodi re testis. Dixit 
Lacbmannns ad Lucret. pag. 209 me Aen. 9, 418 intulisse cre- 
ticum in yersum heroicum; quo iure, ostensum iam est ad 2, 497 ; 
at nos, Anthoni, snmmo iore dicemns Fleckeisenium et Lade- 
wigium trochaeum pro spondeo inyexisse. Et eo quidem loco, de 
qno nunc agimus, retinendnm esse „0/ eece Cf. ** docent ipsi nn- 
meri, quos deleta copula inyenustissimos esse declarayimus supra 
ad 2, 497 , ubi hoc genus caesurae , quae est post quartum pe- 
dem, ab elegantia yersus Vergiliani abhorrere diximus; ex con- 
trario illnd et ecce et ad sententiam et ad rhjthmicam rationem 
accommodatissimum esse, Anthoni, mecum sentis yel non ad- 
monitus; nec Hauptius his yersibns affricuit istam, si diis placet, 
nobilem aemginem. 

Aen. 5, 520. IsAim contendit tii aurae. 
contorsit Ladewigius et Hauptins. Eqnidem etiamnnnc censeo eoa- 
tendit retinendum esse, quae est prior lectio Medicei, et priores 
lectiones eius codicis pro yerioribus habendas esse significayi prae- 
fat. edit. mai. pag. X. Negayeram autem in Varr. I^ctt. contor- 
quere sagittas recte dici; Curtium hoc yerbo ita usum esse, ut ait 
Ladewigius, yemm indico; scripsit is 8, 14, 36 „Poras telum, 
quod Uttum forte non effluxerat, contorsit in eum:'' idem 
Poras pugna yulneribusque confectus, ut paulo ante (§. 32) tra- 
diturj „manibus magis elapsa, qnam excussa tela mittebat,'^ 
idemque yerbum excuti de sagitta dicitur 8, 13, 6. 

Aen. 5, 631. Qjua prohibet mnros iaeere, 
Quid Ladewigius, lahninm secutus; idem probat Hauptius. Utrum- 
qae legi posse apertum est, sed Quis huic loco magis conyenire 
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ostendi iit Varr. Lectt. Itaque inalo veatigiia Medieei inhaereBS 
retinere Qms, 

Aen. 5, 794i< Ntm me impia namque 

Tartara habent tristesve umbra; 
iristesque Ladewigius cnm Jahuio; Hauptius iristesce^ uti me edi- 
disse nondum paenitet. 

Aen. 5, 768. Ipsae iam matres^ ipsi^ quibus aspera quondam 
Visa maris facies ei non folerabile numen. 
nomen Ladewigius cum lahnio, item Hauptius. numen commenda- 
tur auctoritate codicum , nomen est a pr. manu in Mediceo , cor- 
rectum ab altera numen; praeterea e nullo libro enotatum reperio 
nomen, Negant mari tribui numen. Atqui intcr deos numerat 
Mare Hjgin. fab. praefat.: „Bx Aethere et Die Terra, Caelum, 
Mare,'' et paulo post „Ex Ponto et M a r i Oceanitides :^^ cf. etiam 
Lucian. Dial. mar. 11. Uno vocabulo Maris complectitUr numina 
marina Vergilius 12, 197. At nefarie facere ait Ladewigtus, qui 
numen dicant intolerabile; num igitur nefarius, ut taceam alios, 
Tibullus, qui crudeles deos, lifAOvg daCfiovugs appellat 1, 4, 35 
„Grudeles divi, serpens iiovus exuit annos: Formae non uUam 
fata dedere moram"; item ipse Vergil. Ecl. 5, 23. Quod autem 
proprie dici poterat in re, cui deus aliqui praeest, cur non licebit 
ad ipsum referre? Ac si quod ntimen adeo saevum est, ut eius 
vim y si possis , quoquo modo vitare malis , quidni dices intolera- 
bilel Hoc acciderat iis quondam, qui expeHi lAaris violentiam 
horrebant denuo se ei committere. Denique, si cui AOndum omnis 
exempta sit dubitatio, qirid vetat nuflren itttolerabile h. 1. esse ayv- 
Troatatovj in quo ne umbra quidem ulla eat contumeliae ? Pn»e- 
terea qui nomen tuentur, videbnt relim, num hoc recte dicatur 
„quibus quondam visum est maris nomen intolerabile"? verbnm 
f>iden refertur ad iudicium; atque in faci^ qiltdetn maris inte- 
nias , unde coniecturam de ipso facere possis , noki item in u o - 
mitie; nomen maris intolerabile esse, non videri , potest. 
Aen. 5, 821. Subsiduni undae, iumidumque sub axe tonanH 

Siemiiur aequor aquis^ fugiunt vasto aethere nimbi. 
ita scripsit Ladewigius, lahnium secutus, nec aKter Hauptius ; ego 
fugiunique ex aeih, , quod in solo Mediceo exstat. Possum ttttiic 
paucis hic defungi: nusquam in toto Vergilio talis, qualis haec 
est, ante quintum pedem elisio deprehenditur, quippe «imis inele- 
gans, lam examina mec«*i, optine Aathonii hanc orationem : 
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sedatB B BVeptoiHr •■inia oairantur rerbii iubndvni -- H^i ^^^ 
rei praeclare respoodet mollui Terans ezitiifl fugiumtque €9 aelkere 
nimin, oon item seoteotia ucMm^ eam epitheto sapervaeaoeo 
vMief et durisBima eliiiooe. 

Aeo. 5, 836. plmeida laxarant memhra qmele. 
laxabami lahnins, Ladewigius, Hauptias ; et ita ederem ipse» si 
de lectiooe Medieei satis eonstaret; interim intactnm relinquo, 
quod semel edidi vel potius qnod ooo mntari. 

Aeo. 6, 442. ^f imrm amor erudeli iabe peredit. 
peremii Ladewigins et Hanptius; peredU^ qnae est altera lectio 
Medicei, ita proprie in ea re dicitur, ut Te, Anthooi, rixTibi 
persnasumm existimem id potius alii, librario ao gprammatico, io 
mentem yeoisse, qnam ipsi Vergilio proprietatis verbomm stodio* 
sissimo; ipse, praeter reraum io Varr. Lectt. laudatum, 12, 801 
„Nec te taotus edat tacitam dolor". Hom. 11.6,202 hv dvfktiv 
xaT4dunf*\ qnod Cic. Tusc. 3, 26 interpretatnr 9,lpse snum cor 
edeos". Quare noo possum facere, ut verbnm cum cura de- 
lectum cnm trito illo et yulgari peremii commotem. 

Aeo. 6, 648. ki» Laodamia 

li eoum, ei iueeuis guandmUf mune femima^ Caeoens. 
Caenis Ladewigius, Peerlkampii et Dietschii iudicium secutos, qui 
ita disputaot, ut dicaot comitem his ire Caenidem, non Caenenm. 
Qnid hac disputatiooe verins esat potest, aut qnis omoioo hoc non 
peroenserit? At omoes libri tueotur Caemeu$y idqne retinuit etiam 
Hauptius. Nempe nihil pericnli est servata eodicum lectiooe, ne 
miilieres illae comitem marem habeaot. Vides, Vir praestao* 
tissilne, haoc esse poetae meotem: comes it, qui iuvenis qnoo- 
dam fuit Caeoeus, nunc femina est. Quid, quod vix crediderim 
Tergilio licuisse scribere Caemi$; nam cum iuvenis noo solum 
mas, sed etiam femioa dici possit, castitas oratioois videtur po- 
stulare, ut Caenem scribatnr; cootra vocabulum femioae ooo re- 
qnirit adiectum nomen Caeoidis. Adde, quod, cum prius viri meo- 
tio fiat, cooseotaoeum est suum huic nomea adiici, noo femioae, 
quae post commemoratnr. Age iam interpretemur haec nostro 
sermooe; qnod nos edidimns, sic dixeris Germanice: „m beffleitei 
der tarmaHffe jibtgUmg Caemem^ jetu weib^** sive: tie begleilet der 
vcrimalige jltmgUngj jetU weib ^ Caemem, illnd sic: «^ begleiiei der 
varmalige jUngUmg^ JeiU dm$ weib Caemi$**, Non dubito, utram prae- 
iatarus sis. 
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Aen. 69 495. 494. Aique hic Priamiden ianiahtm eorpare iolo 
Deiphobum yidit, iacerum eruddUer ora^ 
Ora mamusque ambas^ popuiaiaque iempora rapHs 
Auribu$f ei iruneas inhonesio voinere naris. 

Sic oinnes, quod sciam, editores, et qai ante me et qui post 
fnerunt. Ego ex Mediceo aliisqne libris revocavi videi ei vs. 495. 
Nolo repetere, qnae dixi in Varr. Lectt. Tu, amicissime An- 
thoni, vide sis mecum, sitne hoc satis probe dictum ianiaiwn 
corpore ioio^ iacerum ora cet. Primo poeta laniatum toto 
corpore scribit; et ianiare qnidem est alte adacto vel cnltro vel 
gladio ita secare, nt distent inter se dissectae partes et hient, 
quod genus vulnernm nos appellamus kiaffende wunden^ Graece 
fortass^ dixeris xsxivora jqavft,oixa; contra iacerare significat ar- 
ticulatim discindere, truncare et mutilare, ixQmriqidCt&v. Aper- 
tum est igitur horum verborum discrimen; et laniatus quidem 
ilie dicitnr corpore toto, lacer tantum ora, manus, aures, na- 
sum. Cum antem haec inter se differant, non est illnd iaeerwn 
or0 etc. epexegesis praegressorum verborum, ianiaium corpore 
ioio , sed hoc dicit poeta, ad laniationem accessisse etiam lacera- 
tionem; qnae res, nisi egregie fallar, ita comparata est, ut co- 
pu|a carere ea oratio non possit. Dixerit fortasse aliquis Livium 
verba iaeerare Bt ianiare pro sjnonymis habuisse 22, 51 „Prae- 
cipiie convertit omnes substratus Numida mortno snperincubanti 
vivus, naso auribusque laceratis, cum, manibus ad capiendum 
inutilibus, in rabiem ira rersus laniando dentibus hdstem ex- 
spirasset"; at Livius ipse interpositis verbis mant^itt ad capien'- 
dum ielum inuiiUbus cavit , ne ita liceat statuere. Nempe non ha- 
bebat iste homo, quo hostem laniaret, telum; dentibus igitur usus 
est pro telo ad illum, quantum fieri potuit, laniandum. Similiter 
ferae bestiae, quae ceperunt animalia, laniant, quod fit unguibus 
rostrisve; et laniando interficimus, non lacerando; . 

Aen. 6, 505. iumtdum Rkoeieo in liiore inanem. 

Subtiliter disputat Laehmannus ad Lucret. 3, 374 de hoc ge- 
nere elisionis; et omittit praepositionem fragm. Vatic; sed cum 
Mediceum potissimum seqtii statuerim, nolui h. 1. ab eo desciscere. 
Accedit, quod Vergilius amat praepositiones monosjllabas cum 
elisione in ea sede ponere. Ceterum vid. quae scripsi ad 3, 76. 

Aen. 6, 558. ConsHiii Aeneas strepitnque exierriiut haesit. 
Sic ego et Hauptius edidimus ex fide Medicei; Ladewigius rediit 
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ad altenim lectionem sirepilumgue hautii. Utraqae leetio» li sen» 
tentiam spectas, bona; sed ex institato nostro tnebimar» qnod 
praebet Medicens. Negat Ladewigius ferri poue tb vCnQOv nqo- 
TBQoVy qaod sit in verbia CmMiMi . . kaeiii, At ne est quidem 
nllum hic vituqov TfgouQov. Priaiam enim Aeneas cohibnit gra- 
dura y give constitit, et postquam id fecit, aliquantisper substi* 
tit eodem loco, sive haesit; et additur causa, quare substiterit: 
atrepitu exterritns; quae cansa quia potissimum explicat, 
cur haeserit, propterea hnic verbo adiuncta eaty non superiori. 
Ex qno simnl intelligitnr ne illnd qnidem recte disputari a Lade- 
wigio , cum dicit snbsistendi („de$ $iehetUkleiben$* enim scribit) no* 
tionem bis exprimi. 
Aen. 6, 586. 

585. Vidi ei erudeUs dauiem SoUuonea poenaty 

Dum flammas lovis et sonitus imitator Oljrmpi. 
Quaiiuor kie imeeeiu» equie ei iampadd fuattam 
Per Graium popuiot mediaeque per BUdit urbem 
Ibai oeane dieomque tibi poteebai konorem^ 
Deetent, qui nimbot ei non imHabiie fuknen 
Aere ei eornipedum puitu timularei equorum. 
Versum 586 Ladewigius sede sna motum esse snspicatur olim 
inter 588 et 589 positum. 8ed non alienum esse ab ea, quam 
in libris tenet, ostendit explicatio a me prolata. Tnm, si eo loco, 
qno malit f^dewjgias, positus esset, variata tantum oratione, 
bis idem in eadem verbomm comprehensidne poeta diceret: flam- 
maa lovis et sonitus Oljmpi simulabat demens et imitabatnr nim- 
bo8 et fulmen. 
Aen. 6, 734. 

Hine meiuuni eupiuniquey doleni gaudenique , neque aurat 
Dispiciunt ehutae ienebrit ei eareere eaeeo, 
Retpieiuni Ladewigius itemqne Hauptius. Ego teneo, quod secun- 
dam testimonia ac vestigia optimorum codicum editum est; ditpi- 
ciuni etiam Servius Dresdanus, optimarum saepe partium fautor. 
Nec video, quare hoc alienum ab ipsius poetae sententia existi- 
metnr: immo optime sic omnia inter se congruere videntur; nam 
qnia mente occaecati sunt (neque aurat dispidunf) id ipsum facit, 
nt metuant, cupiant, qui sunt caeci motus animorum. Commen- 
datnr diepieiuni verbis adiectis „ri!aiMt ienebris ei carcere caeco^* 
causam indicantibus ^ quare dispicere non possint; et antequam 
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respicere possiot, necesse est possint dispicere; ^uirespicity 
non fuit antea caeens, at qni caecus fuit, eius wt primum di- 
spicere. Ferrem illud respieiuniy m ii, de quibos agitur, iara 
aute lucem yidissent, nunc lucis nnllam euram liaberent. „At hoc 
ipsnm, inqninnt, dicit poeta, id quod intelligitur e ts. 730: Ignens 
est ollis vigor et caelestis ortgo." Immo ignea illa particula 
mentis dirinae, unde orta est mens humana, tum demum in quo- 
que homine agitare se ooepit, cum iam inclusa est in orpore hu- 
mano, quo fit, nt statim ab origine bomo caecutire et demens 
esse incipiat, lucem numquam videat, falsa pro veris amplectatur 
atque originis suae numquam sibi conscius sit, ergo ne respicere 
quidem lucem possit. Atque hoc est, quod Schillerus nostras et 
praesentium memor et futurorum proyidus ait: 

Weh denen, die dem ewig blinden 

Des lichtes himmelfackel leihnl 

Sie strahlt ihm oicht, sie icann nur sftnden, 

Und jlschert st&dt' und li&nder ein. 
Denique vide, Anthoni, num etiam ad pecudes, quae vs. 728 
cum hominibus iunguntur, satis commode referri possit illud re- 
spieiumi. 

Aen. 6, 820. Consniis imperium kie primus saeeasque seeuris 
Aeeipiei, 
priwmm Ladewigius cum Paldamo. Nescias, utmm pro auctoritate 
Medicei h. 1. pugnes, an contra. Nam Heinsius cum e tribua cod4«, 
qui non sunt ex praestantissimis, primum enotaverit, tacet de Me- 
diceo, unde colligas primus ab eo inventum esse in Mediceo; at 
Pogginius habet primum, Primus ex consuetudine in tali re po- 
nunt Latini, quamquam, ut dixi in Varr. Lectt., etiam primum 
defendi potest. Hauptius retinuit primus; nec ego id aspernari 
suaserim, priusquam, uter, Heinsins an Fogginius, verum viderit, 
a Ribbeckio didicerimus. 

Aen.7, 444. Cura Obi, dieom ef/igies et templa iueri; 

Bella viri paeemque gerant, quis beUa gerenda. 
gereni Ladewigius et Hauptius. Retineo lectionem Medicei gerani^ 
primum ex instituti mei ratione. Hoc dicit poeta: „Tua cura est 
templa tueri ; relinquenda cura bellorum viris {beUa gerani) , quo» 
rum est officium bella gerere, i. e. quis bella gerenda* Sic 
etiam liquet minime otiosum esse, quod visum est Heynio , boc 
hemistichium. Praeterea , uti iam in Varr. Lectt. diximus, illud 
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ipsaiii germt osteDdit plaM secanim Mii«M Toroi, de bello noo 
cogitaodfl) 6eM0 ^flTM/ ia dicit, qai providet bellum fotaram. Qoare 
■i qats propter Homerieam illad (11.6,492) ^jrol^oc i* &p3ifiCC$ 
/u€i.iftf€«" gereiU probobit, is velim reputot diTerMm condiciooem 
Aliectos et AndroaMchae, Hectoris et Turai. 

Aen. 7, 458. Oili fomnam ingent nmpii petor, 
llli Liidewigius ; ego OUi servo com Hauptio. 0/it, quod cum Me« 
diceo Heiosiani codd. ad nnnm omnes toeri yidentur, apte conye- 
nit cam ingenio hnins orationis, de qna re dizi Quaest. yerg, 
XXI, y. 

Aen. 7, 481. quae prima laboram 

Camta fttii. 
malorum Ladewigins, quod vix dubites quin interpretamentum sit 
prioris lectionjs Medicei labortm; senrarit hoc etiam Uauptius. 

Aen. 7, 722. Gratum est mihi, quod a I^dewigio admoni- 
tns sum erroris a me h. I. admissr; quod enim in utraque minore 
editione editum est iremii exeita (ex 12, 445 a librariis huc illa- 
tum), aliud agens mutare oblitus snm in editione Halensi, quam 
manu mea correctam tjpothetae exprimendam tradidi. 

Aen. 7, 759. nemu$ Ang^uitiae. 
AngiHae R. H. Klausen (Aeneas Vol. 2. p. 1039 sqq.), I^dcwi- 
gius et Hauptius. Ego retineo Angwiiae, quo ducit, quod est in 
Mediceo, Anguetiae Sane in lapidibus Angiiia exstare traditur, 
cf. OrelL Inscr. 115. 116. 1846., sed suspecta est Orellio fides 
liorom titulorum; at confirmatur ea huius nominis forma titulis 
certissimae, ut ridetur, fidei apud Mommsen. Inscriptt. Neap. no. 
.o592 et 7255. Veram Agniiia est apud Silium 8, 500 in editione 
principe, quam ipse inspexi, et apud Vibium Sequ. (Nemora) le- 
gimas „(nemus) Angitiae yel Anguitiae" in edit. Oberlin., 
et in antiquissiflMi , qttam nactns sam, editione a. 1512 „Angi* 
tiae vel Angrutiae". Duplex igitur nominis eius foraia ex- 
stitit auetore Vibio, qui cum e Vergilio plurimum pendeat, verisi- 
mile est eum com valgari forma iuoxisae eam, qaam apud hunc 
poetam vel omnino apod poetas invenisset. Praeteraa mihi non 
valde probabile est ab angendo, uti vult Servius, dictam esse 
hanc nympham; patet hoc verbnm latius , quam ut, ai iUod com- 
mentum Servii non exstaret, facile quisquam in oom opinionem 
delaberetur, ab angaibus angendis id nomen prufectuin esse. At 
siquis Anguitiam appellari audiverit, atatim inteiUget viin eius 
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nuttiDis ad aogaes aliqno modo pertinere, qoae qnalis faerit, cum 
doccant Vtrgll ys. 753—55 et Sil. 8, 497—501 , nenter qnid- 
qnam commemorat de angendis serpentibna. lam comparet mihi 
aliquis Germanica nomina die wargerin et di$ sehlamgemgdUiH, ('^»^- 
paUtp commode vocat Salmasins) nonne in significando numine eins 
deae boc illi longe praetnlerit? 

Aen. 8, 223. 222 Tum primum nostri Cacum tidere Hmeniem 
Tvrbatumque oculis. 
oeuH Ladewigius et Hauptius. Ego, quod et optimorum et plu- 
rimornm codicum testimoniis defenditur, oculis non possum a me 
impetrare ut deseram. Illud iurbaium sic nudum positum, parum 
differt a praegresso iimentem; quare velis tale quid, quale oeulh, 
adiectum, quo facto tamquam pingitur timor Caci. 

Aen. 8, 357. Haee duo praeierea disiecHs oppida muris (tides.) 
Hane ianus paier, hanc Saiurnus eondidii arcem. 
arcem prior lectio Medicei, et ita ceteri potiores libri'; banc re- 
tinui, ut in similibus causis faciendum mibi decrevi; urbem edide- 
runt Ladewigius et Hauptius. Mihi quidem etiam propterea ar- 
eem retinendum videtur, quod, quae modo oppida dicta sunt, 
parum recte nunc urbes appellantur, quodque, quae condiderunt 
lanus et Saturnus, vere oppida, non urbes fuerunt. Nemo autem 
facile sic mibi occurret, ut Saturno, quo regnante nulla bella 
fuisse constat, quidquain causae fecisse ne^et, cur arcem con- 
deret; nam ut taceam propriam oppidi significationem , verba dU- 
iecHs muris apertum est ad locum nioenibus cinctum spectare. 

Aen. 8, 610. Ui procul et gelido secreium flumine tidU. 
Ladewigius egelido revocavit, retinuit ei gelido Hauptius. Ad ea, 
quae scripsi in Varr. Lectt. nihil babeo, quod addam, nisi hoc : 

I 
quod fr. Vaticano ab Heynio tribuitnr egeUdo, esse lectionem Me- 

dicei , ex quo nunc constat miro casu in Vaticanum translatam 
esse paginam vss. 585 642 continentem. Ceterum litera i su- 
perimposita in eo codice eiusdemne sit mauus, quae ipsnm codi- 
cem exaravit, an alienae , adbuc ignoratur. 
Aen. 8, 680. 

678. Hine Augusius agens iialos in proeHa Caesar . . . 
80. Stans ceto in puppi; 

82. Parie aiia venHs ei dis Agrippa secundis ' 

83. Arduus agmen agens. 
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SM Ladewigias ; Siam senrat Hanptios, satia illnd, puto, defeoanm 
a me ia Varr. Lectt. Bt reapondeat haee sibi ioTicem: primnm 
„Hinc Angustns ageos Italos . . . Parte alia Agrippa 
agens agmen", tnm „Stans . • . Arduns". 

Aen. 8, 694. telisqne voiaiUe ferrum SpargUwr. 
ielique ex Romano lahnius, Ladewigius, Hauptius. Sed cum ee- 
teri codices cnm Mediceo ielisque tueantur nec appareat, quomodo 
CDiquam in mentem irenire potnerit facilem lectionem conTcrtere 
in difficilem, hanc, si qna fieri poterit, retinendam iudicabimua. 
ftoaerendnm igitur de interpretatione. Hejnins „/«/m , ait , acci- 
piendnm est de machinis ad missilia emittenda'\ Nihil, opinor, 
profuerit ad stabiliendam hanc opinionem laudare, quae scripsit 
auctor Belli Afric. c. 31 „scorpionum, catapultamm ceterommque 
telornm, qnae ad defendendum solent parari, magnam copiam 
habebat." Memini tamen mentionem fieri, nescio nunc ubi, de 
catapultis ballistisque etiam in navea impositis; sed cum, qni de 
Actiaca pugna, quam poeta h. L attingit, rettulerunt, nihil, quod 
eo pertineat, prodiderint, nolia credere de his enm cogitasse. Ita- 
que telis ferrum spargi eum in modum dici posse arbitror, 
qoem proposoi in Varr. Lectt. et in minore editione, qoemqne ve* 
Hm Tibi, Vir doctissime, non displicere. At displicnit lahnio, 
qoi ita effici ineptam sententiam indicat; niminim tali iactu non 
solum ferrum, sed totum telum emitti. Audirem, si nescirem teli 
vocahnlo varia genera, maxime missilium, etiam nnllum ferrum 
babentia appellari; nt 7, 508 ^lnprovisi adsunt, hic torre ar- 
matus obnsto, Stipitis hic gravidi nodis; quod cuique repertum 
Rimanti, telum ira facit"; similiter telum, quo terebratus ocu- 
Itttf Polyphemi 3, 635, non fuit ferro praefixum; tela sunt cae- 
stus 5, 438; adde 2, 447 „Dardanidae contra turris ac tecta 
domorum Culmina convellunt; his se, quando ultima cernunt, 
Extrema iam in morte parant defendere telis"; vid. Serv. ad 8, 
249 et 9, 509. Sed quorsum haec? ais; quis est enim inter 
doctos, qui id nesciat? Scilicet id agebam, ut etiam Vergilium 
ab eo usu non abhorrujsse ostendcrem; eoque fieri potuit, ut di- 
ceret ielis spargiiur ferrum tela intelligens sola hastilia. Quisde- 
niqae hoc non ferat, si quis nostro sermone dicat „die geschosse 
verstreuen ihr eisen nach allen seiten ". 

Aen. 9, 11. Lydorumque manum collectos armai agresiis. 
coUeciosque iahnius, Ladewigius, Hauptius. In paucis libris est 
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qwe^ ab optimis igiionitar. En, qnanta iudicioram diverntas! 
Heiosio, cvi in einsmodi cnanii multum tribno, epexegeais h. I. 
mirifice plncet; lahoinf contra omiasa copula ef&Qi ait» nt poeta 
ipse vim sententiae immiauat „Aeneas Lydoram manum, hoc est 
collectos agrestes, armat"; itaque copulam necessario poetae red- 
dendam esse. Atqui ita homines acnti sno se ipsi acnmine con- 
figunt. Nott Fidit lahnius id ipsum interesse inter poeticuro et 
pedestrem sermonem , ut illud hoc esi in boc toleretur vel etiam 
requiratur, ab illo respuatur. Ac si quid restet, qnod Te offen-* 
dat, Anthoni, id spero scita pronuotiatione tolli posse, non 
inhibita post manum voce. Copulam qui addit, nescio an «mbi- 
guitatis aliquid inferat incerturoque reJinqnat, sintne illi, qui agre- 
stes dicuntur, Ljdi , an nlii. Nempe quod prosarius scriptor 
dixerit ^Ljdoru^n manum ok agresti pube coUectam," 14 in eom 
modum inflexit poeta, quem hoc versu deprebeodimus. „At, dixe- 
rit aliquis, omnesne snnt Lydi agrestes ? " Scilicet robur exercitus 
significatur, quod apud Tjrrhenos, ut apud Roiiinnos, ex agresti 
iu?entute constabat. 

Aen. 9, 66. duris dohr ossibus ardet. 
dttrutf quod e Gudiano enotatur, commendatum a Ribbeckio, re- 
vocatur a Ladewigio et Hauptto. Equidem non puto deserendam 
esse oeteroram librorum auctoritate«D. Facilis sane sententia, si 
durtts scripserit Vergilius, sed duris minime reiectaneum. Si 8^ 390 
calor ex moUi affectu natus Vulcano ,,liquefacta per ossa cu- 
currit", quid mirabiinur, si in contraria causa ossa durantur? 

Aeu. 9, 140 sq. Sed periisse semel saHs est; peceare fuissei 

Ante saiis peniius modo non genus fmne perosos. 
Si periis$e edidit I^ewigins , Sed retinuit Hauptius ; aeqne ego 
quidquam causae video, quare optimorum librorum fiden neglig^a- 
mus. — Idem Ladewigius ex uno codice Veneto recqMt nutic 
genus, probatum etiam Marklando, Handio, Dietschio et nuper 
ipsi Hauptio. modo nunc ex linguae Latiaae consuetudine , quan- 
tum ea nobis cognita est, significat : si non alio, at hoc tempore, 
nur jeizif nur diess maly quod alienum esse a sententia Vergilii 
existimo; neque enim refert, nunc an alio quo tempore odisse 
debuerint genus femineum , sed oinnino odisse debebant. Nam 
quod Handius haec componit cuni v^rsu TibuUiano 1, 1,25 ,Jam 
modo nunc possum contentns vivere parvo ," eo nihil .probari 
mihi videtur, quandoquidem ante probandum fuit ipsum illud 
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modo nune Latttiimi esse; naiii etsi tolerftliilein sensuin ex liis ef- 
fecit HaodiHs, magoa tanien rentat dnbitatio, quia quemquum |irae- 
terea sic locatuai esse nec constat nec per se {irobabile est. Ver- 
gilianomin verboruin exfilicationem lianc proponit Bandius (Tur- 
sell. VoJ. 3. pag. 645) „eos, qui nunc deroum totum g-enus femi- 
narum perosi esse debeant''; Marklandus „modo nunc penitus pcr- 
osi sint omne genus femineum "; melius Dietschius (Tlieolog. Ver- 
g'i\. p. 34. not. 257) „satis fuit ante pecasse, si modo nunc 
omne g^enns femineum perosi essent". Non nego impeditam esse 
borum verborum constructionem, sive «oft, sive nonc legcris. Ap- 
paret enim duo diversa tempora hic coniungi, quae talcm con- 
structionem respnant. Mens poctae hoec est : „peccare satis 
fuisset ante,, i. e. cum rapuerunt Helenam ; sed ex quo is ra- 
ptus Troianis; coepit perniciosus esse, debehant odisse feminas". 
At hoc versu haec duo tempore diversa , causa et effectus, — 
raptiis Helenae et inde consecutum odium sexus muliebris — ita 
inncta snnt, tamquam ea unius sint eiusdcmque teroporis. Quod 
dixit poeta fuissei amte saHs, in eo latet illud, quod recte inde 
elicit cum Hejnio Dietschius, qnodque supra posni, debehanL Er^o 
debebant Troiani non iterum peccare, et debebant, postquani se- 
roei cum magno sno malo peccarunt, genus femineum odisse. 
Hunc in modum si dilataveris sententium poetae, omnia plana 
snnt; sed eadem cum in ununi enuntiatum coartata sint, non ad 
leges logicas exacta esse facile mihi concedes, Anthoni; ve- 
rnmtamen idem concedes orationem turbatam convenire turbuto 
animo Turni; ac nosti probe Graecos (et hos quideni potissimum) 
Latinosque scriptores interdum non roultum curure comnuines lo- 
quendi leges, modo sit oratio rcbus conveniens: Ergo hoc ina- 
net , utramvis amplectare lectionem , in summa re nihil inutari ; 
ut si quid vitii est in ea oratione , illud mihi niaxime vitiusuni 
videtur, id vitium quusi dedita opera prodi , quod fit, ubi ftufic 
scripseris, qniu sic manifesta existit opppsitio inter Ante ct nunc. 
dnae cum ita sint, satius videtur in codicum lectione acquiescere. 
At ineptum est illud modo non omne sive tantum non omne; imino 
omnes feminae odio dignae videri debebant Troianis. Videamus, 
Anthoni, si qua poetam etiam a criinine ineptiarum liberare 
possimus. > Facilius id , quam quis fortusse opinetur , fieri posse 
iudico; attendamus modo, Anthoni, ad vocabulum genus, Ap- 
paret hoc loco dici de iis, qui uxores velint ducere; liis exein- 

4 
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|i1o detestabili moiiitjs coiiveniebat invisaiii esse omneni nubilem; 
atqui genus quidem femineum complectitur etiam inatres, soro- 
res, cognatas, afiines, quns quivis pnulo tolerabilior bomo amarc 
et colere consuevit. Quocirca tantum abcst, ut illud non modo 
omn$ vim sententiae infringat, ut niMl esse possit gravius. Signi- 
ficat poeta non mirum futurum , si Troiani odio feminarum eo 
provebantnr, ut non solum puellas oderint, sed prope universum 
genus feminarum, matres quoqiie ceterasque niaximis vinculis 
propinquitatis coniunctas. Impie autem locutus videretur Tnrnus, 
si omissis particul is modoiio» omne genus femineum, nulla omnino 
excepta femina, Troianis odio esse debere diceret. — Denique 
eodem versu cum per se et perosisy quod edidit Ladewigins, et 
perososy quod servat Hauptius, stare possit, boc, perosos, ut po- 
tiore anctoritate Medicei et fr. Vaticani munitum, non dimittemus. 
Aen. 9, 360. Cinguia, Tiburti Remyio diiissimus oUm 

Quae miilii dona^ liospiiio cum iungerei absensy 
Caedicus; Uie suo morivns dai kabere nepo/i; 
*Po&t mortem bello Rutuli pugnaque potiti. 
Vocavi versum 363 in po&iiug suspitionem , ac per mihi iu- 
cunduiii fuit, quod rationes meas ab bominc admodum snbtilis iu- 
dicii, Carolo Tbiel, optimo doctissimoque interprete Aeneidos, 
comprobatas vidi. Ladewigius atque Bauptius removerunt stellu- 
lam a me appositam. Et Ladewigius quidem satis babuit scbo- 
lion Servii laudare prnetereaque baec adiicere: „Pos/ mortem ne- 
potis scilicet", id quod ait sponte intelligi. At qui examinare 
voluerit, quae scripsi eo loco in Varr. Lectt. , facile, opinor, in- 
telliget multum abesse, ut iila refutata a Ladewigio existimet. 
Sed tamen restat nliqua ratio nonduin , quod sciam, a quoqnam, 
nisi forte ab Hauptio, aniroadversa, qua bunc versum Verg-ilio 
vindicare liceat. Intolcrabilis enim illa scabrities, quam depre- 
bendi dixeram in istis .Moriens . . . Posi moriem**, tolli poterit, 
si verba Posi moriem non ad nepotem, sed ad Caedicum pertinere 
arbitrabimur. Quod si verum est, boc dicit poeta : „Caedicus cum 
in eo esset nt moreretur, dedit boc cingulum nepoti suo, sed, 
postqunm mortuus est, venit id cingulum in potestatem Rutulo- 
rum, qui caeso in pugna nepote Caedici eo potiti sunt". fiorum 
in gratiam, qui banc Xvciv probant, nunc et ipse demo stellulam. 
Aen.9,^i03. 402. Ocius adduclo torquens hasHle iacerio 

403. Suspiciens aiiamLunam, et sie voce precalur. 
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Et onittunt Ladewigius et Hauptius. Sed unde id a librariis il- 
latuml fortasse e 6, 186 „et sic forte precatur" (atque lioc 
forte ex eo loco huc in marginein ipsius Medicei iinmigravit) vel 
e 10, 784 „et superos Arruns. sic voce prcciitur". Esto liinc 
invectum esse; quid inde sequitur? nempe illud, recte me aliquo- 
tics a Mediceo olim dissensisse, cum existimavi quasdam lectio- 
ncs , post a I^dewigio aliisque receptas , in linnc codicem irrc* 
psisse, dum librarius, qui eum exaravit, aliorum locorum roemo- 
ria decipi se passus est. Nnnc tamen consentiens auctoritas li- 
brorum mss. praetereaque Aspri , antiqnioris testis , et Prisciani 
iides prohibent me a conatn mutandae lectionis; quamquam illud 
largior, esse praeterea, quod haec verba legentem male habere 
possit, duo participia dico nulla copula coniuncta. Quid igitur, 
si poeta scripserit non iorqueng^ sed iorquetque? quod vetus libra- 
rius, dum illud, quod sequitur, suspiciens, oculis ac niente prae- 
cepit, facile in torquens convertere potuit. At, inquies, sic diri- 
muntur illa Suspieiens aliam Lunam ab iis, quibuscum ea iungi 
oportet, sic eoce precaiuVy nam precatnr Lunam. Verum cuni 
utrumque, et torquere telum et Lunam precari, eiusdem temporis 
sit, nihil refert, cum utro ista copulentur. 

Aen. 9, 486. nec te tua funere mafer 

Produxi pressive oculos aui vofnera lat>ij 
Vesie iegens, 
y,nec /e, iua funera maier Vesie tegens^, sic legit interpungitque 
Ladewigius praetereaque, nt illud funera cum verbis Vesie iegens 
coniungi posset, versum, qui est in ceteris editionibus 487, col- 
locavit post versum 489, commate post anilis posito. Hauptius 
funere, ut ego. Mihi quidem videtur Ladewigius pro utia diffi- 
cultate alteram substituisse, aut probandum ei fuit funera de uno 
cadavere dici a probatis auctortbus. Sed ego nunc eo inclino, 
ut ipse servem lectionem a Servio librisque mss. omnibus propa- 
gatam funera. Cur enim, cui toties fidimus, Servio hic, in tanta 
rei obscuritate, (idem derogamus? „Apud maiores, ait ille, fu- 
neras dicebant eas, ad quas funus pertinet, ut sororem, matreni"; 
aliusque, ut videtur, grammaticus addit etiam originationein recte- 
que a vocabulo funus fleri funera, quod est primae declinationis, 
probat Plauti exemplo, apud quem est sceleruSy ductum a vocabulo 
scelus, lllustrat autem idem Servius significationein , quam tri- 
buit buic voci, coinparatione praeficae; nam praeficae, ait, sunt 

4* 
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planctus principes, non doloris''. Ergo funeram dici putabi- 
mus sororem, matrem^ aliasve cognatione coninnctas, quae siot 
io recenti luctu; tua antem Ifiqiauxwg , ut tua funera maier sit 
ea, quae filium luget, cum sccundum ordinem natnrae filius msitrem 
lug^ere debeat. 

Aen. 10, 179. Alpheae ab origine Pisae, 
Alpheae origine omissa praepositione poetam scripsisse coniicit 
Lachmannus , idque recepernnt Ladewigius et Hauptins ; vide, 
quae disputavimus supra ad Aen. 3, 76. Equidem etiam propterea 
verecundor assentiri viris doctissimis, quod praeter unum versum, 
sed eum prorsus ad graecam rationem accommodatum G. 1, 4S7 
Glauco ei Panopeae et Inoo Melieertae^ longa sjUaba in medio da- 
ctylo non corripitur a Vergilio , nisi si ca una voce constet , ut 
qui amant, te^ amice, nequivi/ 
Aen. 10, 186. 

185. Non ego te — — — 
Tran$ierim, Cinyra, et paucis comitale Cupaeo, 
Cuiu$ olorinae surgunt de verliee pennae, — 
Crimen amor vestrum — formaeque insigne paiernae. 
Relinquo liaec praeter nomen Cinyrae, lit semel edidi, intacta, 
non quod Vergilium sic scripsisse persuasum mibi sit, sed quia 
de bis conventurum umquam esse inter viros doctos despero. 
Certius quid fortasse statuere liceret, si quid constaret de illo 
Cinyro; nam recte Hauptius Ciftyre edidit, quo ducit Macrobius 
5, 15, et vide Lachinannum ad Lucret. 4, 1169. Hervlus Cunare 
legisse apparet: „C«isare, inquit, quidain duci nomen tradunt u 
Cunaro munte, qui in Piceno". Est hoc sine dubio illud Cuna- 
rum promontorium, quod Plinius N. H. 3, 13, 111 commemorat, 
ubi Silligius e melioribus libris restituit Cunerum, et certe voca- 
lis e in media syllaba ab omnibus codd. Plinianis servatur. 8ed 
quomodo is horoo nomen inde trahere potuerit, frustra quaesieris ; 
tamen hoc liquet a Servio non Cinyram appellari. Praeterea il- 
lud certum est, pro Cinyre non fuisse scriptum, quod Ladewigius 
a Vergilio relictum putat, miser^ qnod cum requirat aliquam ex- 
plicationem, necesse est referri ad eum, de quu statim comme- 
moratur, paucitatem comitum , uon, ut vult Ladewigius, ad me- 
moriam miseriac paternae ; at si miserum poeta appellavit propter 
paucitalcm comitum, manca est sentcntia, quia non dicitur, quae 
miseria causa fuerit eius paucitatis. Denique quod idem vir do- 
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ctus sospieatur Terbii Crimen amor vesimm esse «dventicia , so- 
luBi alterum bemistieliinm formae insiffne paiemae Vergilianum, 
in eo qn«que fallitnr. Nam cum multa eonstet a Vergilio re- 
licta esse hemistichia non ad hexametrt integritatem explela. 
nullum est, quod posteriorem tantum partem hexametr^ impleat. 

Aen. 10, 237. Tela inier media aique horrentis Marie Laiinos. 
ardeniis Marie I^dewigins et Hauptios de sententia Ribbeckii. 
Kquidem ?el propterea, qnod Nediceum , ubicomque id recte fieri 
licet, sequendum mihi statui, retineo horreniiSy quod est in omni* 
bus libris excepto uno Palatino apud Ribbeckium pag. 41 ; tum 
horreniiSj quod est difficiliiu ad explicandum, facilius in ardenHs, 
nisi id merum est mendum , mutari potuit , quam hoc in illud. 
Nec puto esse, qiiod desperemus de explicando hoc epitheto, nec 
desperavit Hejnius. En Tibi, Anthoni, ll,ft01 sq., ubi, duni 
ad pugnam praecedunt equites, „late ferreus hastis Horret ager 
campique armis sublimibus ardent"; apparet non ipsnm agrum 
liorrere, scd armatos homines bastas crebras densasque erigentes. 
Ut breve faciam : horrentes Marte I^tini nihil difi^eruut ab iis, 
quos poettt 10, 178 „densos borrentibus armis*' appcllavit, i. e. 
(/i/ftj?u<^j ai;(f^i]fviag , quos ita interpretatus est Vergllius. 

Aen. 10, 293. AdoerHi subiio proras. 
proram Ladewigius et Hauptius, proras omnes libri, etium iMedi- 
ccus, nisi quod in hoc proram substituit secunda manus. Sen- 
tentia utrumque patitur; nam et suae navis proram advertit Tar- 
chon litori, et ceterarum proras adverti vult. Itaque cum Medi- 
cei testimonium adulteratum ab aliquo videatur, qui fortasse pro- 
pter versum 297 „Frangere nec tali puppim stutione recuso*' 
proram, non proras, legendum existimaverlt , nolim retcntam a 
me lectionem deserere. 

Aen. 10,303. Namque inflicia vadis dorso dum pendei iniquo. 
vodi dorso Ladewigius et Hauptius, quod in nullo codice lectum, 
praeterquom in Palatino, comniendat Ribbeckius pag. 40. Ser- 
vius: „Probus vadis dorso pro vado dictum putat, ut in Georg. 
3, 436 dorso nemoris* ; sed id ipsum mendosum esse probat exem- 
plum e Georgicis adiectum. Praeterea, ut taceom proclivi errore 
extremam literam vocabuli vadis omitti potuisse, vulgata lectio 
per se est commendabilior, quia verbis infUcia vadis causa reddi- 
tor, quare fiat, ut pendeat .dorso. 

Acn. 10, 417. Faia canens silvis geniior celarai Halaesum. 
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Non miror lectioneni inter Serviana memoratani, etiam in 
|iaucis quibusdam libris inventam , caveHS placuisse Peerlkampio, 
Dietschio pag. 36, tum Ladewigio et Hauptio , qui eam in edi- 
tionibus suis redhibuerunt ; et malis fortasse ipse, Vir amicis- 
s i ra e , sic scriptum reliquisse Vergilium. Sed cum non sit k. I. 
summa necessitas optimos codices negligendi, vide, rectene CU' 
nens scribi potuerit. Et faia canens non accipies universe dictnm, 
ut sit i. q. fatidicns, sed quod sententia requirit (et quod ea re- 
quirit, non potest, quemadmodum existimat optimus Dietschins, 
ambiguum esse), dicit poeta: fata cancbat filio, praedicens, si bellum 
temptnret, occisum iri. Et potuit id aliquoties fieri ; nam qui homi- 
nes sibi caros a certis periculis cavere volunt, identidem monere 
solent; itaque nibil est, quod haereas in participio praesentis ca- 
nens. Sane si infantem aut puerum silvis celavit Halaesus , po- 
tuit id facere catens fata filii nihil ipso monito ; sed enm stutim 
post mortem patris in vetita a patre arma prodierit, apparet vi- 
rum interea factum esse, cui quidem tacite cavere parum erat; 
tum saltem edere seu canere fata filio pater adhuc vivus 
debebat. 

Aen. 10, 539. Totus conktcens veste atque insignibus armis. 
insignibus aibis a Ribbeckio pag. 40 commendatura recepit Lade- 
ivigius; Hauptius servat armis; nec detrectaverim, re per se con- 
siderata, alba insignia; sed vide sis, Anthoni, ecquis albis 
vestibus conlucere recte dici possit, cum ab albo absit candor 
splendorque? Pruetereu valde verisimile est eam non lectionem 
esse , sed coniecturam Probi, qui veste commemorata versus 
verba extrema ad eundem accommodata maluerit; favent huic 
opinioni verba Servii: j,armis Asper legit . . . Probus vero in- 
signibus albis dicit legendum, ut vestes albas accipiamus, quae 
sunt sucerdotibus congruae". 

Aen. 10, 558. Condel humo. 
humi Ladewigius ; Aufno, quod ego revocaveram, servat Hauptius, 
ncc deserendum videtur, donec ostensum fuerit condere humi La- 
tinum esse. 

Aen. 10, 581. Non Diomedis equos, nec currum cernis AchiUi. 
non currum Ladewigius edidit contra fidem Medicei omniumque 
codicum Heinsianorum ; in Palatino ita scriptum esse Ambrogius 
refert, testis vanissimus; nec retinuit Hauptius. Ac fortius vide- 
tur esse iteratum «ow , quam sententiae ratio patitur; nam cum 
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consiuiiliii huec siDt Diomedis equos . . . ctirrum Achilli, lenins 
illud nec convenit tali orationi. 

Aen. 10, 785 et 817 
transil Ladewigias et Haoptius scripserunt ex praecepto I^ch- 
manni pro irausiiij de quo disputavi ad Aen. 2, 497. 

Aen. 11, 95. Subsiiiii Aeneas gemituque haee addidit allo, 
edidit Ladewigius et Hauptius; ego addidii, ut priorem lectionem 
JMedicei, servavi, nec nunc habeo, quare reiiciam. Si quis autem 
rationem a me in Varr. I^ctt. indicatam , probatam Donato , va- 
lere non patietur, at poterit hoc addidii ad cetera ab Aenea inde 
u vs. 59 acta referri; ergo postqaam illa fecit prosecutusque 
est funus Pallantis, haec addidit. 

Aen. 11, 140. Fama . . . domos ei moenia replet. 
complei Ladewigius revocavit, nescio» qua de causa; repleiy quod 
etiam Hauptius exhibet, potiore codicum auctoritate firmatur. 

Aen. 11, 151. Ei via vix iandem voci laxaia doiore esi. 
Docis edidit I^dewigius, voci mecum amplexus est Hauptius. Certe 
id quod poeta non potuit non sentire, ipsi rei multo convenien- 
tius est voci^ prae dolore vix patefacta est via voci ad pronun- 
tianda scilicet, quae ille loqui volebut. 

Aen. 1 1, 1G8. Quod si inmatura manebai 

Mors gnaiumy caesis Volseorum miUbus anie 
Duceniem in Laiium Teucros cecidisse iuvaret. 
iucabii Ladewigius atque etiam Hauptius. Ego ex optimis libris 
Mediceo, Romano , restitueram iuvarei, atque in Varr. Lectt. ea 
scripsi, quae ad probandam eam lectionem valere adhuc opinor, 
probata etiam Carolo Thiel, quem suo iure plurimi facio. In 
altera lectione non reprehenderim, si quis Volscos pro Rutulis dic- 
tos accipiat, qua confusione liberari poeta ne aliis quidem locis 
potest; sed illa mihi videtur nimia ac nullo modo ferenda hyper- 
bule, si Euander Pallantem admodum brevi uQ^aisCa usum caesis 
VolsGorum milibus cecidisse sperat. Contra si diutius tractum 
esset bellum Pallantisque opera non praematura morte interrupta 
esset, potuisset maiorem stragem edere eamque, in quam verba 
illa melius caderent. At dixerit aliquis milia Volscorum dici 
exercituni Volscorum eumque caesum esse, i. e. multos ex eo ce- 
cidisse. Id si dicere voluisset poeta, certe debebat ambiguitatem 
vitare. 

Acn. 11, 356. pacem hanc aeierno foedere iuiigas. 
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flrmes LadewigHis et Hauptius, eg^o tenax instituti mei retineo 
iungas, priorem lectionem Medicei. Et firmes lectum paoio ante, 
vs. 330 , suspitio est insedisse adhuc in memoria librarioruni ; 
tum exquisitius est et raro nsurpatum illud pacem iungere. 
Aen. 1 1 , 487. Rutulum ihoraca induias aenis 
Uorrebai sqHamis, 
rulUum e paucis, neque iis optimis, libris receperunt Ladewigius 
et Uauptius. Qood eos fecisse non opinor Macrobii Gelliique te- 
stimonio fretos ; nam hi aot memoria falli aut vera manus eoriiin 
a librariis obliterari potuit. Nec abotar verbis Varronis de L. 
L. 7, 83 „aurei enim rutili, et inde etiam mulieres valde ru- 
fae rutilac dictae," quo probem, aeneas com thorax iste squa- 
mas habuerir, aliennm ab eu re esse adiectivum ruiiium; nain 
hunc etium aeris colorem fuisse cum alia indieant , tuin Sue.too. 
Ner. 1 Lucio Domitio, qui primus Aenobarbus dictus, rntiluin 
aerique adsimilein capillom tribuit; praeterea vide sis, Aii- 
thoni, versum 490 et quae ibi in Varr. Lectt. scripsi. Neque 
etiain nego inusitatum videri thoracis epitheton a populi nomine 
tractum ; nam Argivum ensem, quem ad tuendum Rutuluin 
thoraca ex Aen. 2, 393 affert Heinsius, parum ponderis in bac 
causa liubere upcrtum est. Verumtainen Rutulos thoracas tum 
praestantissimos in Italia habitos esse significare poeta fortusse 
voluit, ut Attici in. Graecia inprimis laudabantur; Aelian. V. H. 
3, 24 j^Xfysmif oiy o rov FqvXXov (Xenophon enim pulchritudine 
et praestantia armorum valde delectabatur) triv ^ly u(Sn(6u ^Aq- 
yoXiXYiv ^div^ Tov de d-otQaxa^AxTixoVy to Ss xguvog Bo^utTovQ" 

Aen. 11, 552. ielumj quod forte gerebat. 
Qua causa Ludewigius gerebaiy quae est prior lectio Medicei, pro- 
pagata per ceteros, uno ex deterionbvs excepto, codices, in fere- 
bat mutaverit, exputare non possum; gerebai etiain Hauptius. Et 
ferimus onera sive maiora sive minora, gerimus vel ad usum com- 
purata vel propria. 

Aen. 11, 574. iaculo palmas armavit acuio. 
onerdmi ex Servio adscivit Ladewigius ; armaeii (non omavii, 
ut imprudens scripsit Ladewigius) ego codicum auctoritate motus 
restituerain, idque servavit Hauptius; pauci libri oneravii tuentur. 
Nempe Metabus vel venatricem vel bellatricem instituere, armare 
cam, non onerare, voluit. 
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Aen. 11, 609. inira iaehtm tek progresswt uterqm 
CoQstiterat. 
Substiierai Ladewigiiw. Qnae de ea re scripsi in Varr. Lectt, 
iis nibil habeo qiiod addam, Disi hoc, ConsHterat etiam Haoptium 
edidisse. 

Aen. 11, 671. Suffuso reeoiutus equo* 
SuffbssOy reTOcatura a Ladewigio et Uanptio, quod nescias utrum 
sit a prima manu in IMediceo , an sit prior lectio , (neque enim 
possum dicere, ab Aproniine manu id mutatnm sit, an ab alia) 
nunc et ipse probo. 

Aen. 11, 742 

741. Oaec effotus equum in medios moriturus et ipse 
ComeHat et Venuio adeersum se turhidus infert. 
offert neglecta Medicei auctoritate scripserunt Ladewigius et Haup- 
tias. Totum locum qoi attentius legerit, probabilius esse reppe- 
rerit inferi. Quod lahnins dicit offert se esse i. q. er wirft 
sich ihm entgegen, id potius dicitur o^ttctl se, ut „Obiecit 
sese" Phegeus instanti Turno. Offert se, qui se obTium fert 
venienti, ut 2, 61 „obtulerat se venientibus", 6, 291 „stric- 
tani aeiem venientibus offert," similiter de eo, qui pericnlo se ex- 
ponit, 7, 425 „offer te periclis," i. e. obviam i et te iis expone. 
Contra de ultro lacessente, arma ultro inferente 10, 575 „biiu- 
gis infert se Lucagus albis In medios," 11, 467 „Cetera, qua 
iusso, mecum manus inferat arma" : adde 10, 364. 4, 545. 
ftuodsi Venufus diceretur prior contra Tarchontem venisse, non 
improbarem illod se offert. 

Aen. 11, 774. Aureus ex humero sonat arcus. 
ex humeris Ladewigius et Hauptius. Equidem, cuin perexigua 
sit h. I. fides Aiedicei, in quo est ex humeris erat arcus, Gudia- 
num iili auctoritate proximum mihi sequendum duxi. Offendit me 
praeterea, si legas humeris^ crebro repetita litera s, non sonum 
exprimens, sed sibilum. 

Aen. 11, 835. Tyrrhenique duces, 

Tyrrhenumque Ladewigius, Tyrrhenique ego atque Hauptins e Me- 

diceo, quod quare mutaret Ladcwigius, non satis causae fuisse 

mihi videtur. 

Aen. 11, 854. Vi vidit laetantem animis ac vana iumentem, 

t*. 
fulgeniem armis reduxerunt Ladewigiust et Hauptius ; laetantcm ani- 

mis unius est Medicei lectio ; et multas lectiones ab hoc libro 
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solo oblatas niulti receperuut. DefeDdi hanc lectionem in Varr. 
Lectt. Dixeris fortasse parum hoc convenire pavori Arruntis su- 
pra vs. 809 sqq. descripto ; sed de eodem baec referuntur vs. 
806 sqq. ^fugit ante omnis exterritus Arruns Laetitia mixto- 
que metu." Qui si statim post caedem Camillae perpetratam lae- 
tatus est, quanto magis laetatum ea putabis, postquam se in tuto 
esse opinatur? „At necessarium est illud fulgeniem armisy ut 
appareat, ex qno noscatur Opi." Num igitur etiam ex vano 
tumore potuit nosci? 

Aen. 11, 895. primaeque mori pro moenibus ardent. 
audeni Ladewigius et Hauptius; ego ex ea, quam mihi imposui, 
lege retineo ardenty quae est prior lectio Medicei ; et facilius po- 
tuit exquisitius illud ardent in audeni mutari, quod vulgari usu 
in tali oratione tritum est, quam audeni in ardeni. Ac „veru8 
amor patriae" (vs. 892} non solom audaciam iniicit, quae in- 
terdum etiam ignavorum est, sed etiam ardorem illum gignit io 
animis, quo qui corripitur, ne mori quidem recusat. Ceterum ar- 
det cum infinitivo iungitur etiam 4, 281 „Ardet abire fuga.'' 

Aen. 12, 201. Tango aras; medios ignis et numina iestor. 
Tango aras mediosque ignis, cet. lectionem a Peerlkampio com< 
mendatam receperunt Ladewigius et Hauptius. Copula quey si 
credas Ambrogio, est in Palatino, cui hodie plus auctoritatis tri- 
buunt, quam ego tribuere possum; libri Heiusiani omnes medios 
sine copula; et castius dici yidetur iestor ignes, quam iangoignes; 
„testes flammae" sunt apud Claud. R. Pros. 2, 231. Zoi- 
lus Vergilianus „Amburit digitos, audet qui tangere flammas." 

Aen. 12, 605. flavos Lavinia crinis 
Et roseas laniata genas. 
floros , quod est in Palatino , restituunt Ribbeckius , Ladewigius, 
Hauptius, et ante hos J. Vossius tam graviter, quam (si non om- 
nia me fallunt) iniuste levitatem Heynii increpans , qui reiecerit 
floros ut antiquatum. Pervelim scire, quid Tibi, Vir elegan- 
tissime, de ea re videatur. Superiores editores prope omnes 
retinuerunt, quod praestantissimus quisque liber prodit, flavos, ma- 
gis illi, opinor, obscuram aliquam rationem, quam explicatam se- 
cuti, sed tamen aliquam. En scholion Servianum : „Antiqua lec- 
tio floros habuit, id est florulentos, pulchros ; et est sermo En- 
nianus. Probus sic adnotavit : Neotericum erat flatos ; ergo bene 
floreos, nam sequitur Et roseas laniata genas. Attius flori crines. 
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lanugo florea, Pacovias /hreos crines.^ Probus fuit homo doctus» 
sed ob CM ipsam causam , nt videtnr, autiquitatis stndiosior, 
qnam ipse Vergilios. Rx iis, quae scripsit Servios, non apparet, 
utmm floros pro antiqua lectione Probus venditaverit , an ipsins 
hoc inuentum sit, qni meminerit aliqnoties se floros crines apud 
antiquissimos poetas repperisse. Plenum scholion Probi fortasse 
bis verbis conceptum erat: „Antiqni floros crines dicebant; neo- 
tericum erat flavos ; ergo bene legeris floros" etc. Nam qnod Ser- 
vins lectionem lianc antiquam appellat, id nescio an faciat dece- 
|)tus scholio Probi. Non quaero, qnare Vergilins, cum alias flavos 
crines dixerit, hoc loco floros dicere maluerit. At cavendum erit, 
ne obsoleta cultissimo poetae obtmdamus. Ac velim consideres 
mecum panlisper, optime Anthoni, quid antiquum sit in for- 
mis verborum apud Vergilium ; invcnies fere haec : aceesHs , ex- 
siinxem, exsHnxti^ direxH, vixei, traxe^ reposius^ supposius^ defendier^ 
admOHer, farier, aurai, aquai, pictai, mage ^ olli, oUis, asiy cuium, 
Ex quibus quae prima posui, omnia pertinent ad eiusmodi termi- 
nationes, quas suspitio est quotidiano sermone tritas fnisse,* et 
servavit dixti Madvigius apud Cic. de Fin. 2, 3, 10; ctfttim vox 
fuit rastica, ne Vergilii quidem aetate, id quod docet Vergilio- 
mastix, obliterata; ast Vergilio commune cum recentioribus , item 
infinitivus in ier missus; a^iia» et similia, tum oUi, etiam Lucre- 
titts, qui non multo ante Vergilium fuit ; archaismus dignus poeta 
grandius quid sonante ; mage etiam Ciceronem dixisse ait Servius 
ad 10, 481; restat PoUiciius A. 1, 237, qnod sont qui ex poUi- 
eitus es conflatum existiment; vemm id nostra nunc non refert; 
satis est apparere, quibus finibus in ea re se continuerit modestia 
poetae, neque qnidqnam obsoleti eum in carmina sua admisisse; 
quare incredibile mihi videtur poetnm castissimum tersissimumque 
tale quid, quale floros, huc intulisse, et forma et usu obsoletum, 
quodque nulla ex parte cum iis, quae supra posuimus, com- 
parari possit. Quid, quod minime convenit elegantiae Vergilianae 
talis compositio: floros crines et roseas laniata genas. Quid 
est enim florusi pulcher, ait Servius; at quam vagum illud pa- 
rumque respondens certo colori , roseo illi dico genarum ; quare 
si floros scripsisset poeta, non roseas deinde dixisset genas, sed 
vel pulchras vel item floras; neque vero facile quis plau- 
det indicio Probi, qui floros crines eo ipso commendatum it, 
qnod sequatur roseas laniaia genas; aut quis nostrum composue- 
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rit das blmhende haar nnd die rosigen wangeni lluaDto praesta- 
bat iungere flavos crines et roseas genas ! Tn Tero, c a n d i - 
dissimeAntboni, si qnid novisti reetius istis , Candidus imperti : 
si non, bis utere mecnm! 
Aen. 12, 648. 

Saneia ad vos anima aique isiitts inscia culpae 

Deseendam, 
nescia Ladewigins et Hauptius, quod e Menag. pr. et edit. princ 
a Burmanno enotatnm. Heinsius etiam apud Macrob. H, 3, ubi 
bic versus afl^ertur, nescia legi afl^irmat ; certe in Zeuniana edi 
tione, quae, dum baec scribo, sola ad manum est , inscia reperio 
sed etiamsi nescia scripserit Macrobius, prope nullius id erit pon 
deris, quoniam ibi non de boc ipso adiectivo, sed de primo ver 
sus vocabulo Sancia agitur. Facile apparet, qui neseia scripse 
runt, raetro succurrere voluisse. Lacbmannus ad Lucret. 2, 27. 
ubi de hoc binisque similibus exemplis agit, „alia, ait, quae emen 
dationem suadeant, argumenta praeter metri iusolentiam nulla dici 
possunt." Sed quam emendationem ipse proponit Vir egregius 
„Sancta ad ?os anima atque anima istius inscia culpae," ealonge 
abborret a Vergiliana elegantia. Mibi qiiidem non videtur vitio- 
sus esse bic versus, certe non propterea, quod nullum ei simileni 
invenimus; satis illa roetri insolentia defenditur affectu loquentis, 
quo nibil potest esse gravius, nibil TfuS^ijTixmsQOV. Ac si verum 
est, id quod ab omnibus conceditur, etiam in parvis rebus apud 
Vergilium deprekendi imitationem Homeri , poterimus boc conferre 
cum illo Homerico <pO.B ixvgi: frustra enim oppones ijwgpg ha- 
buisse digamma ; nam id non curabant, qui apud Romanos Home- 
rum lectitababt. Ceterum sunt baec ita pronuntianda, ut aliquid 
pausae iutercedat inter anima et aiqae. Quod autem Lacbmannus 
Vergilium 3, 463 

Dona dehinc auro graeia a secioque elephanio 
scripsisse opinatur, baud scio an hoc quoque alienum sit a nitore 
Vergilii. Inveniuntur apud hunc aque, eque, inque, perque sic con- 
iuncta, non dirempta interposito aliquo nomine ; a secioque pingue 
quiddam habere videtur, quodque vix satis tueare comparato illo 
Sub pedibusque , quod est Ecl. 5 , 57, cui excusatio parata est 
cum ex concitatione numerorum , tum ex eo, quod, nisi fallor, 
suhque^ sic coniunctim, non dixerunt Latini. Accedit, quod breve 
a etiam a Terentio, quem laudavi in minore editione, ante s pro- 
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ducitur iu metro choriambico. — Sed nt redeamns ad 12, 648, 
videant alii, qaomodo tueantur illud nescia. Qui se inscium cul- 
pae dicit, significat se cnlpae sibi non consctum esse ; at qui sibi 
Don conscius est, non dicitur ncscius. De discrimine horum ad- 
iectivomm haec potissimum liabeo, quae dicam. Nescius ^ht^ 
qui non comperit alicunde rem, quam nescit; tum, qui non ha- 
bet, qnid agat; nescius poetice cum infinitivo iunctum significat, qui 
non consuevit nec potest, ut mescivs vinci; denique haud ne- 
s c i u s apud poetas dicitur etiam is , qui ex re praesenti certam 
coniecturam facit, ut 9, 552. Contra inscius est, qui sibi 
non conscius est reij cuius dicitur esse inscius; tum quem latet, 
qnod agitur aut quod dignnm sit cognosci. Haud inscitum est, 
quod 1*^, 227 duo codices exhibent AaiM^ t»5cta reraon, quae non 
videtur depravatio librariorum, sed emendatio docti grammatici. 



Caput secundum. 
Contra eodicuiu veterriuiornnn, Medieei maxiuie, aiictoritatem. 

Ecl. 3, 109. Ei ^uiiqms amores 

Haut metuet, dulcis aui experielut amaros. 
Contra Ladewigius : 

Aut metuet dulcis, aut experieiur amaros. 
Neque aliter Uauptius, etsi is comma ex sno more omisit. Non* 
dnm refutatae sunt rationes, quibus ostendcre conatus sum sub- 
esse his verbis mendom aliquod a nullodum sublatum. Scripse 
ram in Varr. Lectt. „pronomen quisquis h. I. nullo pacto pro 
quisque dictuin accipere licet. Nam ut concedam optimi saeculi 
scriptores relativis vel nominibus vel particulis, ut ^icttm^tie, ^nt, 
ubi, ut, aut etiani pronomini possessivo suus ita interdum subiungere 
^ut^^tits, ut pro quisque positum videri possit, non facile tamen vel 
pesstmtfs scriptor in initio enuntiati, qui locus proprius est rela- 
tivis, quisquis ita posuerit. Et initio enuntiatorum ea quoqne 
posita censCnda sunt, quibus praecedit copula, Ut hoc loco, quippe 
qnae nihil pertineat ad ipsus vim sententiae, sed tantum iungen-. 
dis duobus enuntiatis inserviat." Stomachabar paululum , An- 
thoni, quod haec pro indictis habuit Ladewigins. Itaque , quae 
tum brevius exponenda erant, (ut alia quaedam aliis locis) ea 
nunc mihi video dilatanda esse subtiliusque pertractanda. Exem- 
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pla prope omnm deprompta sant ex I. H. Vossii disputatione, 
qune inserta est libro, cui iuscriptum DeuUches museum 1786, 
Yol. 1, p. 24 sqq., quibus, si Tibi Tidetur, doctissime An- 
thoni, addes aliaaMadvigio adCic.de Fin. 5, 9 et a Lacli- 
manno ad Lucret. 5, 264 proposita. Ex liis cognoscitur hoc 
pronomen in sigcnificationem pronomini quisque proximam abire 

1) praegressis relativis : 

a) ul quiequid Plaut. Amph. 2, 152 „Ordine omne, ut 
q u i c q u i d actum est , edissertavit^'. 

b) ubi quicquid Lucret. 3, 619 „ubi quicquid possit 
durare creatum". item 3, 788 (787 L.) 5, 132 (131 L.) 

c) qtM quicquid Lucret. 1, 290 (289 L.) ,.rnit, qua quic- 
qnid fluctibus obstat", quod nolim a Lachroanno mutatum; item 
5, 771 (773 L.). — Ceterum ui quicquid et ubi quiequid exstat 
eliam apud Ciceronem. 

d} ,,quaienus quiequid se attingat" Cic. de Fin. 5, 9. 

2) praegresso pronomine suus: Lucret. 2, 956 (957 L.) 
„lnqne suos quicquid rursus revocare meatus". Plaut. Cas. 
3, 1, 10 „cibo Cum suo quiqui facito veniant". 

3) accedente adiectivo: Lncret. 4, 146 (145 L.) „suin- 
mum quicquid", Cic. Lim. ap. Sueton. vita Terent. c. 5 „Quic- 
quid dulce" (Apud Plantum Truc. 5, 48 quiequid pauwiihdum 
dudum mutatum est quid paux,), Adiicitur etiatn genetivus, Lu- 
cret. 5, 265 (264 L.) primum quicquid aquaiy 285 (284) priontm 
quicquid fulgoris^ 304 primum quicquid flammarum. Deniqne liuc 
referes unum quicquid opud Plautum, Terentium, Lucretium. 

4) adiectivi modo iungitur cuin substantivo quibusquibus 
apud Livium 41, 8 „liberos suos quibusquibus Romanis 
(r^ zvj^om) mancipio dabant"; ndsentieris autein milii, optime 
A n t h n i , eximenti hoc exemplum e nuinero eorum , quae se- 
cundo generi snpra attribui. Lucret. 2, 483 „Nainque in eadeni 
una cuiuscuius brevitate Corporis"; ubi in libris inss. non 
est cuiuscuius, sed cuiusms; vid. ibi Lachniannus. 

Quisquis noininandi casu pro quivis dici uegat Lacbinannus 
ad Lucret. 5, 264. pag. 287 ; et videor inihi videre rationem ; 
j^unus quisquiSy ait, nemo dixit, neque aut Cicero in Epist. 6, 1, 
scribere potuit quocumque in loco quisquis esij aut Catullus 62, 
12 quisquis pro quivis^\ Dudum emendatuin est illud ui quisquis^ 
quod legitur apud auctorein Cir. vs. 89; item apud Cic. de OflT. 
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1, 46 jyUt qoisquts his virtutibus erit ornatus", ubi ex prae- 
staDtioribus libris recte restitutum est quisque. Rt apparet facile 
fieri potuisse, ut librarii eandeiii syllabain per errorem geminantes 
pro quisque exararent quisqui$; idque apud Plinium quoque faetnm 
putabimns Paneg. c. .55 „nt quisquis factns est princeps", et 
Epist. i , 20 ,,Praeterea suae quisquis inventioni favet*'. 
Sed fac quisquis verum esse his locis, non tamen aliter dici in- 
telliges, quam quicquid supra vidimus, i. e. ita, ut subiiciatur vel 
relativis vel pronomini possessivo. Nam quae praeterea afferun- 
tur a Vossio, omnia sunt e relativo genere, Ovid. A. A. 1, 267 
„Quisqui8 ubique viri, dociles advertite mentes, Pollicitisque 
favens, vulgus, adeste meis", nbi interpungendum esse apparet 
Quisquis ubique, tiri, docileSy tom id ipsum Quitquis ubique est i. q. 
quisquis ubique estis. Lucan. 8, 642 „sed quisquis in istud 
A superis immisse caput", ubi quisquis nec est i. q. quivis, nec 
Vossins ipse sic accipit, sed interpretatur ^quisquis es". 
Falso idem quiqui vult esse i. q. omnes Plaut. Men. 5, 9, 97 
^Venibunt servi, supellen:, fundi, aedeis; omnia Venibunt, quiqui 
licebunt, praesenti pecunia", quae male interpuncta melius inter- 
pungemuB hunc in modum : „Venibunt s. s. f. aedeis, omnia. Ve- 
nibnnt, quiqui licebunt", i. e. vel quoquo, quantocnmque 
pretio, vel, quod praefero, omnes qni, ubi cum exspectes 
quaequae, Plautus scripsit quiqui, referens non solum ad potius 
genus, masculinum, sed etiam ad rcs potiores carioresque, servos 
fundosque. Poen. 3, 2, 11 „ADV0CAT1: Di te perdant. Ml: 
Vos quidem hercle commendo. Quiqui tamen £t bene et be- 
nigne facitis, quom hero amanti operam datis". Haec quoque 
inala interpunctione obscurata sunt, hunc in modum distinguenda : 
9,Vos quidem hcrcle. Commendo, quiqui" etc. i. e. Vos quidem 
di perdant. Quiqui tamen hero meo benigne operam datis, com- 
luendo. 

Denique quae affert Vossius quoquo modo, quoquo paciOy ea 
constat dici iXhtTtttxwg. 

Restant, quae sola opinioni Vossii videntur suffragari verba 
Senec. de Tranq. 11 „Sapiens non mancipia tantum possessio- 
nesque et dignitatem, sed corpus qnoque suum et oculos et ma- 
num et quidquid cariorem vitam facturum seque ipsum inter 
precaria numerat". At quid prohibet, quominus qmdquid^ ut debet 
pro relativo accipiatur verbumque esi etiam consulto omissuin 
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existimaiiiiui , iie tnrbetiir aequabilitas sernionis, qiiae ioto^dit 
inter illa ei oeulos ei manum . . . seqtte ipnim. Praeterea est 
apud Cic. Ep. ad Att. 16 , 8 „Veteranos, quiqui CaBilini et 
Calatiae, perduxit ad suam sententiam'' : adde, quae paulo ante 
laudavimos, 0?id. A. A. 1, 267 et Lucan. 8, 642. 

Quae curo ita sint, quotusquisqne iam erit, qui Vergilium 
quisguis pro guivis dixisse affirmet, idque eum Plauti Lucretiique 
exeraplo fecisse? 

Ecl. 7, 54. Straia iaceni passim sua qmque sub arhorepoma, 

Non persuasit mibi Lachmannus (ad Lucret. 2, 871) veram 
esse librorum leotionem receptam illam a Ladewigio atque ab 
Hauptio jMia quaeque Sub arbore pomd'*; quare non persuaserit, 
apparebit Tibi, Anthoni, opinor, si exempla et a Lachmanno 
et ante a Drakenborchio et Dukero ad Liv. 3, 22 et a Madvi- 
gio ad Cic. de Fin. 5, 17, 46 collecta diligentius examinare 
mecnm volueris. 

In ea re non satis attenderunt grammatici, quomodo inter 
se discreta sint suus quisque et sttt» quemque ceteraque similia, 
praeterea non eodem ubique modo hoc ipsum suus quisque dici 
solere. Nec promiscue dici suus quisque et suus quemque vel ex 
eo intelligitur , quod non nbique alterum alteri substituere aut 
sensus patitur aut leges grammaticae sinunt. 

la, Suus quisque primum ponitur in definiendo tempore. 
Nota sunt illa ieriio quoque die, mense, atino, alle mal das driife 
jahr. Ubi autem res fiunt non dinumeratis temporibus, sed tn- 
men certo statoque tempore, eae fiunt suo quoque die, mense, anmo, 
aUe mal stim besiimmien iage^ monate^ jahre. Licebit rem et suo 
quamque mense facere etsuo quoque mense. Qni se- 
mina suo quaeque mense serit, is significatnr non quovis 
mense serere, sed eo , quo serere quaeque convenit; qui semiiia 
suo quoque mense serit, is dicitur semper certum mensein 
servare, qui serendis quibusque seminibus aptus sit. Jtaque Co- 
lum. 11, 3 „Et quoniam percensuimus opera, quae suis qui- 
busque temporibus anni vilicum exsequi oporteret", i. e. 
70?^ diBi xad^i^xova& XQ^^^^' Vttruv. 2, 9, 4 „ea enim cum s u o 
quoque tempore ad imum perforata castrantur'. Eodem per- 
tinent, quae ex Pandectis attulit Dukerus „nisi sua quaque die 
usnrae exsolventur," stim jedesmiHigen iermine , et ,,curare , ut 
opera rustica suo qnoque tempore facias." Liv. 33, 46 
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„pecuDia, qoae in stipendiiiai sno quoqae anno penderetur, de- 
erat"; nbi si Liviug scripsisset y,quae suo quaeqoe anno pen- 
deretur", neacio an significaretur uniTersa pecunia in tributum 
postulata, sed singulis penaionibus solTenda; quae non iam tum 
omnis parata esae poterat; nunc cnm suo quoque anno (L e. 
jedes ein*elne jahr) scripserit , indicare mihi yidetur , id quod rea 
ipsa exigit, in eum annnmy quo magistratum iniit Hannibal) de- 
fuisse pecuniam. Sueton. Aug. 40 »ne plebs frumentationum cansa 
frequentius a negotiis aTOcaretur, ter in annum quatemdm men- 
sium tesseras dare destinaTit Augustus; sed desideranti consue- 
tudinem Teterem concessit rnrsus, ut sui cuiusque mensis 
acciperet" tesaeram scilicet; nos dicemus alle mal fUr Jeden be* 
sondem monai. Ex tab. Herad. hoc affert AladTigius „quae sti- 
peodia in castris ioTe proTincia sui cuiusque anni fecerit". 

Ib) A certo tempore (ranslatus est hic usns ad certum lo- 
cum. Varro R. R. 1, 22, 6 ^instrumentum et supellectilem ru- 
sticam oportet habere scriptam in urbe et rure dominum, Tilicum 
contra ea mri omnia certo suo quoque loco ad Tillam se- 
posita'\ Cic. de Nat. D. 3, 34 ,,Eundem ferunt edixisse, ut, 
quod quisque ex sacris baberet, id ante diem certam in snum 
quodque fanum referret". Rodem rettulerim, quae leguntur 
apud luTenal. 7, 213 „Rufum atque alios caedit sua quaeque 
iuTentus"; quaeque, i. e. quae apud quemque magistrum assi- 
due est studendi causa; hic quidem sensus simplicior; sed potest 
etiam tempus intelligi, hunc in modum: Rufum nominat poeta, 
qno significet omnino eos, qui Rufi aetate erudiendae iuTcntuti 
operam dederunt; addit alios, qui post Rufum idem fecerunt 
vel in posterum facient ; hoc si probas, quaeque iuvenius est, quae 
quoque tempore sub suis est magistris, alia alio tempore sub aliis. 

2) Alterum genus cernitur in diTisione partium per se spe- 
ctatarum, quod non multum differt ab usitato illo, quale est „prin- 
cipes sui quique ordinis'', jeder angesehensie seines siandes, Ta- 
men aliud quidpiam est „sui cuiusque ordinis principes", i. e. 
„di> angesehenUen ihres besondem siandes**, qno fit, ut diTcrsitas 
ordinis magis notetur. Sueton. Aug. 66 „Reliqui potentia atque 
apibus ad finem Titae suae sui cuiusque ordinis principes flo- 
raerunt." TacitusAnn. 14, 27 „un iTersaelegiones dedncebantur 
cun tribuBis et sui cuiusque ordinis militibus". CaesarB. C. 
1, 83 „primam aciem quaternae cohortes ex V legionibus tene- 

5 
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bant; has subsidiariae ternae et ruraus aliae totidem suae cn- 
iusque legionis subsequebantur". Livius 3, 22 „equites suae 
cniqne parti post principia conlocat", ikrer besondem volker- 
$ehafi; idem 25, 17 „armatnm exercitum decucurrisse cum tripu- 
diis Hispanorum motibusque armomm snae cuiqne genti ad- 
snetis", die Jedem besondem volke eigeHihumUcken beweffungen. 

3) Tertiura genus versatnr et ipsum in distributione partinm, 
sed cum gceneribns suis collatamm, ita quidem, ut perpetna quae- 
dam proprietas partinm declaretnr. €ic. de Pin. 5, 17, 46 „quia 
eniusque partis naturae et in corpore et in animo sua quaeque 
Tis sit". Acad. 2, 19 „in sensibus sui cuiusqne generis". 
de Orat. 3, 216 „yox acnta grayis, cita tarda, magna parva; 
quas tamen inter omnes est sno quoque in genere mediocris". 
Varro de L. L. 9, p. 474 „ut ex turdis qui procreantur, tnrdi, 
sic ex relicnis sni cuiusque generis". Vitrav. 1, 3, 2 ,,et 
ad regiones sni cuiusque generis apta et commoda disposi- 
tio". Festus p. 344, 21 „Sex Vestae sacerdotes constitutae 
snnt, nt populus pro sna quaque parte haberct ministram sa- 
croram". Colum. 3, 1 „Silvestres ac ferae sui cuiusque in- 
genii semina gerunt". Varro de L. L. p. 533 „cum aoalogiae 
sni cniusque temporis verba debeant discriminare". Gellius 
10, 9 „Vocabula snnt militaria, quibus instructa certo modo acies 
appellari solet, frons, subsidia, cuneus, orbis, globus, forfices, 
serra, alae, turres. Translata autem sunt ab ipsis rebus, quae 
ita proprie nominantur; earumque rerum in acie instraenda sui 
cuiusque vocabnli iraagines ostenduntur". 

lam ut ad Vergilium redeamus, ubi contemplatus fueris exem- 
pla orania supra proposita, videbis, Anthoni, diversnm ab illis 
omnibus esse versum Vergilii. Apparet autem veraum hunc cnm 
iis exemplis conferendnm esse, qnae tertio loco posuimus ; at 
nulla est in hoc versn generis significatio, quae est in omnibus 
exemplis ibi prolatis; haec omnia referuntur ad pluralitatemy cu- 
ius notionem deprehendimus etiam in eo, quod primo loco landa- 
vimus (Cic. de Fin. 5, 17, 46) et in versu Lucretiano (2, 371), 
si verura ibi restituit Lachmannus, id quod in loco corrnpto du- 
bium est ; nam verba frumentum quodois pluralis numeri patestatem 
habent; at arbor ne in coUectivis qnidem numeratur. Recte qui- 
dem dixeris „arboribus fructiferis sua quaeque sunt pama^'; sed 
quid est wa quaegue poma sub arbore? w ael IAm fiktila imo 
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iMgii^ tkvL at qaae sunt ceita poma iocertae arboris? Contni 
»sua qaaqne sub arbore mala" significant la Xi$a ixuCtov SiySf^av 
firilaj quae sententia una exprimit id^ quod poeta et voluit et debuit. 
Ecl. 8, 74. 

73. Tema Hbi haee primum iripUei dieena eolore 
Lieia eireumdo, ierqme hanc aitaria eireum 
Bffigiem dmeo. 
haee aitaria Jahnius, Ladewigins, Hauptius, atque ita codices ex* 
cepto nno oranes. Jahnius hac utitur contra me disputatione : 
y,hame curo loci sententia non convenit. Maga enim Daphnidis 
effigiem in manibus tenet, eam alloquitur, eique ostendit singulas 
res, quibus magicam artem experiri Tult. Vocabulum tma^inem 
respondet praegresso Hbiy neque aliud significat quam ie. Itaque 
hanc imaginem significat iiune I0, quod h. I. ineptum est. Recte 
autem : „tibi haec licia circumdo , te circum haec altaria duco." 
Primum non vidit Jahnius lianc effigiem esse imaginem, quae te 
repraesentat ; quis autem ineptire dicat eum, qui hunc in modum 
loquatur: atque hanc imaginem te repraesentantem duco circum 
altaria. Effigies autem, nisi universum genus eo vocabulo com- 
prehenditur, est aliqua effigies, non haec, non tua, in- 
certa, non certa; ergo verba hane effigiem non significant hune 
te ; nihil igitur inepti in lectione mihi Vossioque probata ; neque 
is erat Vossius, ut causam agam mortui, qui facile ineptiis se ir- 
retiret. Intelligimus quidem, cum pharmaceutria alloquitur ab- 
scntem Daphnidem , ad imaginem Daphnidis spectare hunc sermb- 
nem, sed cum in ipso nomine iibi nulla insit notio iraaginis, non 
debebat deinde nudum vocabuluni imaginis inferri, quippe quod 
vagam relinquat in animo notionem, sed adiecto pronomine de- 
monstrativo declarandum erat, quae esset ea imago , illa scilicet, 
quam mnlier ista manu tenebat liciis adornatam. Ferri aliquo 
modo hoc posset: duco tibi effigiem, quod ita dicitur, ut 
Ubi cum duco iungatur; sed quomodo effigiem respondere possit 
pronomini Hbi , nae id non video ; nam etsi novi pro eum apud 
poetas saepe mrum et similia similiter dici, tamen quomodo effi- 
giem pro ie aut iuam vel hane effigiem dici possit, nisi ante di- 
sertis verbis expressa sit notio imaginis , non exputo ; quamquam 
mihi ipse paene irascor , quod non perspicio , quod viri perspica- 
ces perspexisse sibi visi sunt. Sed roissum hoc faciamus. Illud 
quivis facile coucedet, cum iam vs. 64 ab ipsa pharmaceutria 

5* 



68 Philippi Wafnpri 

I 

monstrata sint altaria, („Effer aquam, et molli cinge baec al- 
taria vitta") non modo non desiderari ys. 74 pronomen haec^ 
sed potius otiosum yideri. Atqui si vocabulum aliaria non re. 
quirit pronomen, requirit autem effigiemy quid dubitamus amplecti 
quod res ipsa exigit? Ac vide mihi nunc , ut pharmaceutria ubi- 
que monstrantis partes agat : ys. 64 haee aUariay 73 haec licia, 
80 Umttt kic et haee eera^ 83 hane laurum, 9t has exuoias , 95 
ha§ herbas et haec venena; num igitur credibile edt, cum totnm 
negotium ab ista imagine adomanda circumque altaria ducenda 
initium capiat, pharmaceutriae animum non ad hanc potissimum 
conversum fuisse? 

Ecl. 9, 3. 2. LycidOy viti pervenimus, advena nostri 

Quo numquam teriH sumuSy ut possessor agefU 
Diceret cet. 
Teneo QuOy donec constiterit „p^rv«ntmii5, ti/'- Latinum esse, etsi 
ipse etiam Hauptius Quod revocavit. Dixeram, si Quo legatur, 
facile inde repeti eo , quod propter verbum pervenimus desidera- 
tur; id negat Jahnins per verba interposita adtena nostri licere. 
At quam aptum est perturbato Moeridis animo genus orationis 
hoc perplexum ! 

G. 1 , 4 1 9. Densat, erant quae rara modo, et, quae densa^ relaxai. 
denset Ladewigius et Hauptius. Nondum me paenitet eorum, 
quae pro recepta a me forma densat disputavi, eo minus, quod in 
ipso Mediceo h. I. denset in densat mutatur , quodque contraria 
in eius versus principio exituque posita , densat . . . relaxai^ 
commendant hanc extremarum syllabarum similitudinem. 

G. 3, 230. et inter 

Dura iacet pernox instrato saxa eubili. 
pernix revocatum a Ladewigio; sed non solum nitendi, unde 
factum pernix, significationem ab hoc loco alienam esse, sed etiain 
adiecta illa instrato cubiU , ita comparata esse, ut paene flagitent 
pemoxy in confesso est. Retinuit pernox etiam Hauptius. 

G. 3, 241» at ima exaesiuat unda 

Verticibus, nigramque aUe subiectat arenam, 
subvectat Ladewigius, quod ex usu sermonis Latini constanti di- 
citur de iis, qui onera supportant sive ex loco in locum vehunt ; 
subiectat retinuit mecum Hauptius. 

G. 3, 235. 229. Ergo omtii cura viris exercet . . . 
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232. Ei implat sete alqme irasci m eamwa iftfct/, 

234. ... «I iparsa ad pu^m prokuiii arena. 

235. Po8t, uln eoUeelum robur tiresque refeclae, 
Siffua moeei praeeepsque obUtum ferlur m ho$lem. 

Ex nno Mediceo (nam Colotianus, qui additur, est idem, qui Me* 
dieeufl) A$l Ladewigius recepit pro Po$i. Posi recte, puto, «er- 
yat Hauptius; in hoc nihil est, quod offendat; j4$l indicaret trans- 
itum ad alia, nova, a superioribus diversa; non conceditnr huic 
particulae locus in rebus secttndum suum ordinem proponendis. 
Nempe postquam multa exercitatione taurus iste satis se praepa- 
ravit ad novum certamen cum adversario ineundum , iam descen- 
dit ad eam pugnam. Handius Tursell. 1, 422 „Dbi consecutio 
aliqua rerum aut nexus exprimendns est, ponitur ae^ non aL^^ 
Quod si Aique legeretur in Mediceo, id ferrem reponeremque. 

G. 3, 305. Hae (caprae) quoque non eura nobi$ letiore tuendae. 
Haee . . . luenda Ladewigius scripsit, secutus Paldamum. Haee 
Ladewigius interpretatur : „ea , quae modo de cura ovium prae- 
cepi," quae sententia aiienissima est ab hoc loco, id quod, qui 
animum ad ea, quae modo dixit poeta, attendit, vel non monitus 
videt, certe dicendum erat: „Haec quoque non minore cum cura 
exsequenda sunt, quam illa, quae de cura ovium praecepi ;" quam- 
quam quaeri potest, num verbum tuendi in tali re satis pro- 
prie dicatur^ Praeterea vide, Anthoni, quomodo haec inter se 
conspirare putes : „Haec (quae modo de cura ovium praecepi) 
tuenda sunt, nec minor usus erit;" num usus praeceptorum ? 
At non de horum ntilitate agitur, sed de ntilitate capramm 
comparata (vs. 306 sqq.) cum utilitate ovium. Apparet vs. 305 
a praeceptis transitum fieri ad nniversum genus caprinum eius- 
que utilitatem , quo in transitu necesse erat designari id genus 
vel suo nomine (quod non satis apte h. 1. fieret) vei pronomine. 
Et coDstat Haee antiquos dixisse pro HaCy sed si, ut par est, fi- 
dem habemus optimorum librorum testimoniis, Vergilium illa forma 
abstinuisse credemus; relinquitur igitur , quod ego aliique, inpri- 
mis Hauptins, tuiti sumus Hae . • . luendae. Verbum lueri in re 
pecuaria proprium est diciturque de alendo, conservando , propa- 
gCando grege. Alendis autem , conservandis propagandisque cu- 
pris non minorem curam impendi vult poeta, quam ovibus. Qua in 
re cum dissentiat a popularibus suis, dedita opera hunc dissensum 
versu 305 testatum fecit statimque de utilitate caprarum exponit, 
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cootra de ovium utilitate, ut nulli dubia, differt disserere. Non 
aliter, qnam ceteri tun Romani, aentiebat Columella 7, 2 „Post 
maiores quadrupedea oYilli pecoris secunda ratio est, quae priraa 
fit, 81 ad utilitatis magnitudinem referas," add. Varro R. R. 2, 
1, 4. — Ceterum propter ea, quae Fleckeisenins meus 
scripsit in septimo volumine Musei Rbenani pag. 271 sqq., libet 
hoc addere: si Vergilius et Cicero haec pro kae dixissent, vix 
est credibile tacitum id relictum esse a veteribus grammaticis 
latinis; Ciceroniani quidem codices prope omnes recentiores sunt, 
quam quorum in eiusmodi re magna sit fides. 
G. 3, 402. 

Sub lucem exportans (lac) ealaihis adit oppida paslor. 
ewporiant Ladevirigius, Jahnium secutus. En verba poetae, qualia 
Ladewigius et Jahnius esse volunt, vs. 400 — 3: 

Quod surgente die mulsere horisque diurnis, 
Nocte prerount, quod iam tenebris et sole cadente, 
Sub lucem exportant calathis — adit oppida pastor — 
Aut parco sale contingunt hiemique reponunt. 
Quis ferat hanc vacillanti claudicantique sententia parentbesin, aut 
quis non miretur Vergilium, cum scribere potuerit „calathisque 
adit oppida pastor," maluisse haec interiicere adii oppida pasior 
manco sensu, cuius explendi gratia necesse sit repetere eaiaihit 
exporiam. Saltem , qui hanc infantiam Vergilio imputant, debe- 
bant hunc versum reddere tolerabiliorem distinguendo „Sub lucem 
exportant — calathis adit oppida pastor" — :. exporians etmm 
Hauptius. 

G. 3, 433. Exsilit tVt siecum, 
BmiuHi ex uno Mediceo Paldamus et Ladewigius, i. e. exiuiii se; 
et constat multa verba transitiva fjkiaiag dici. Sed caute versan- 
dum est in commendandis eiusmodi lectionibus (vitia saepe rectius 
dixeris), quae unius exempli fide et auctoritate nituntur. Certus 
est numerus transitivorum, quae constat pro mediis poni. Itaque 
si quod extra eum numerum exemplura, quod sit nnun in suo 
genere, inventnm fnerit, id nisi criticis aliisve idoneis rationibus 
satis munitum fuerit, mendosum videri debebit. Hoc auten ver- 
bum, efferre , cum sit in maxime tritis , nusquam praeterea fiiffov 
est; idem si rarum haberet usum, non multum repugnarem, quo- 
ninns ita dici potuisse concederem; nunc nec ego concedo, nec 
concedere Hauptius videtur. 



LeeH««ei Verfiliaiiae. 71 

6. 4, 14. iacerU 

FiMguibm m sIoMm mbtimi, 
ab siahulU iinnB Mediceiis, ceteri a BlabmKs, Ab receptnm a La- 
dewigio et ab Hanptio. Sed y«. 191 in omnibas Hbri« eat ^/Vae 
9ero a stabulis phma impendeMte reeedumC; nec editoram qois- 
qnam ibi exprimendnm cnrayit ab> Tanta est antem horam yer- 
snnm similitudo, nt facere non possimns, qnin Yergfilium ntroqne 
loco ant a ant ab scripsisse statnamns. Veram cum apnd hnnc 
poetam nnsqnam praepositionem ab ante yocabnlnm anapaesti 
mensuram habens positam reppererim, consnltins dnxi retinere id 
qnod semel edidi a. Levis yidetnr illa obseryatio, sed quam 
haud contemnendam iudicayerim. 

G. 4, 202. 200. ipsae e foliis natos ei suaeibus herbis 
Ore leguni, ipsae regem parvosque Quiriies 
Sufficiunty aulasque ei cerea regna refingunt. 
refigunt Ladewigius reyocavit, Hauptius tenet, quod ego edidi, 
refingunt. De re mira se dicturam profitetur poeta vs. 197; 
atque illud minime admirandum, quod ceras resectas reficiunt re- 
figuntque; at hoc est mirabile, quod refingnnt aulas et 
regna cerea, novos reges novumque populum semper ex foliis le- 
gentes. Huic nni sententiae respondent etiam, quae vss. 206 
sqq. snbiiciuntur : 

Ergo ipsai quamvis angusti terminus aevi 
Excipiat ; neque enim plus septima ducitur aestas; 
At genus inmortale inanet, cet. 
Verum ineptissime haec, cum vss. 197 — 202 sententiarnm uni- 
tate coniuncta, interrumpuntur versibus tribus interpositis ad fa- 
ciendnm mel, rem diversam, spectantibus : 

Saepe etiam duris errando in cotibus alas 
Attrivere ultroque animam sub fasce dedere: 
Tantus amor floram et generandi gloria mellis ! 
Itaqne stellnlas his versibns in editione minore apposuis non quod 
a Vergilio procusos negarem , sed quod , ut dixi in ea editionei 
non sno loco positi sunt. Has stellnlas removit Ladewigins^ 
(removit etiam Hauptius) eosque versns bnnc in modum cnm sn* 
perioribuB cohaerere vnit, ut dicat tanto apes ferri studio mate- 
riae ad propagandam prolem ex floribus colligendae , nt caecae 
in pericnluro ruant. Sed poeta ipse (vs. 205 „Tantu8 amor flo- 
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nim et geoerandi gloria mellis) disertiisime pronnntiat de 
mellificatione ae ibi dicere, non de procreatione apom. Quare, 
ni failor, Anthoni, assentiere mihi bos tres Tersus eo , unde 
eiecti snnt, referenti interque vs. 183 et 184 collocantL Versu 
180 de reditu apum labore diurno fessarum commemoratnr; com- 
mode buic orationi adiunguntur vss. 203 — 5: multae apes, ait 
poeta, ne redeunt quidem, sed, dum aberrantes per noctem a via 
alas attemnt inter cotes, fessae onere opprimuntur. Quid multa ? 
res ipsa loquitur. 

6. 4, 505. Quo fietu ManiSy qua numina voee moverei? 
quae numina Ladewigius; recte Hauptius mecum ^o; primum 
enim apte sibi respondent Quo fietu . . . ^tui eoce ; et. constat 
crebro talia componi; tum commerooratis Aianibus, i. e. diis in- 
feris, parum commode subiiceretur hoc quae numinuy quasi non 
etiam dii inferi numen habeant. 

Aen. 1, 426. Jura magistraiusque legunt sanciumqtte senatum. 
Versum bunc a multis in suspitionem vo&eCag vocatum uncis in- 
clusit Ladewigius , itemqne Hauptius ; et stellulas ante a me re~ 
motas nunc ipse reponendas censeo. 

Aen. 1, 448. Aerea cui gradibus surgebani limina nexaeque 
Aere trabes, 
nixae recepit Ladewigius, item Hauptius; nunc ego quoque de- 
sero Medicei auctoritatem, in quo eat.nexae. 

Aen. 2, 290. ruii alto a cuimine Troia, 
alto edideram, ut superiores editores, et aliorum et Medicei fide 
confirmatum. Ladewigius recepit alia Jahnium secutus, idem ex- 
hibet Hauptius. Si verum est alia, (et ipse nunc puto verum 
esse) non est hoc tam propter imitationem Homeri (wXsto natfu 
%aT axQTig^IXtog alnnvrj) quamvis manifestam tenendum, ut vi- 
sum est Ladewigio, quam quod absoluta per se videtur esse locutio 
a culmine ruere , quemadmodum xai^ axQfjg oXia&at^ quae adiec- 
tum tale quid, quale alio, respuat, nec additum est Vs. 603 „ster- 
nitque a culmine Troiam." Et potuerunt librarii , ut alio scribe- 
rent, eo induci, quod meminerant illa ex alio^ ab aiio vel a summo 
culmine multis locis scripta , quae de tecti altitudine vel summi- 
tate accipienda sunt. 

Aen. 2, 349. si vobis audentem exirema eupido 

Ceria sequi, quae sit rebus fortuna videHs. 
audendiy quod est in Mediceo aliisque libris, recepit Ladewigcius, 
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idqae nt gtare possit, comma pooit post Ceria^ post seqtd pnDC- 
tom, eumqae infinitivum Homerico more pro imperativo seqtdmim 
nsnrpatnm statuit; idem in dissertatione scholastica, cui inscrip- 
sit yyUber einige steUen des Vergity satis notum esse ait, id qnod 
exemplis comprobat, multa a Vergilio novata esse, itaqne non 
esse mirum, si etiam infinitirnm pro imperativo posuerit. At 
boc quidem nusquam praeterea ab ulio Romano scriptore factum 
novimns. Res ita se habet : ubi novamns aliquid in aliqua lin- 
gua, id, si vitium cavere volnmns, necesse est ingenio eius lin- 
gfuae consentanenm esse. Et taiia sunt omnia, qnae a bonis 
scriptoribus Romanis novata snnt, nullns autem tantnm ausus 
est, ut infinitivo vim tribueret imperativi, scilicet quod id a I^- 
tino sermone abborrere visum est. At locutus est ita, ait La- 
dewigius, Valerins Flaccus B, 412 „Tn socios adhibere sa- 
cris." Vellem cetera adiecisset, quod si fecisset, fortasse , dum 
ea transcriberet , ipse stilum vertisset. Ita enim est apud Vale- 
rinm : 

Tu socios adbibere sacris armentaque magnis 

Bina {bima) deis. 

Qnis, quaeso, praeterea sic locutus est, Antboni: armenia ad 
Mbere deis^i At, inquiet nescio quis, zeugmate usus est poeta. 
Constat, quid sit socios adhibere sacris; sed hoc ipsum cum sit 
plane diversum ab eo, quod significari fortasse aliquis statuerit 
per illa armenla deis adhibere^ ne locus quidem est tali zeugmati. 
lure etiam quaesieris , quis umquam armenta dixerit oves ? nam 
oves hoc loco memorandas fuisse docet descriptio sacrificii vs. 
431. Quid verbis opus est? non debebant ad rem tam singula- 
rem probandam verba corrupta adbiberi. — Ceterum si cum 
verbis Vergilianis interpretes comparassent locum geminum , qui 
exstat 9, 194 sqq. : 

„5t tibi quae posco proinittunt, — nam mihi facti 
Fama sat est — tumulo videor reperire sub illo 
Posse viam ad muros et moenia Pallantea," 
oon quaesissent nodum in scirpo. 

Aen. 3, 340. Quae Hbi iam Troia -^ — — 
^»«11 revocavit Ladewigius, quo admisso desinunt vs. 340 et 
341 inter se cohaerere. Quae tuetur etiam Hauptius, licet ea 
sit unius codicis lectio. 
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Aeo. 3, 558. l\limirum liaec iUa CAiiry6dts. 
kie iila CharifbdiM Ladewigius scripsit Mediceum paucosque alios 
secutus. Hauptius retinuit haec, recte, si quid video. Nimirum hie 
iiia Charybdit significat : hoc loco est, non alio; quod recte di- 
ceretur, si aut in errore locoruoi yersatus esset Aeneas, aut com- 
memoraret rem non ante commemoratam ; at cum ille recordetur 
praeceptorum Heleni, haee dicendum erat, i. e. haec est Charjbdis 
iila, quam nobis Titandam dixit Helenus. £t sic loquuntur Ro- 
mani, cum ex rerum certarum recordatione coniecturam capiunt 
haud dubiam. Cic. de diyinat. 1, 54 „Hoc nimirum est il- 
lud, quod de Socrate accepimus," et Epist. ad Att. 9, 9. ,,Ni- 
mirum hoc illud est, quod Caesar scribit." 

Aen. 3, 614. Sum .... eome$ iufeUeis Ulixi, 

Nomen Aehemenides^ Troiam . . . profeeUu, 
Nomine Ladewigins, ut Mediceus, commendatum a Jahnio ad 12, 
515; recte yero nomen retinuit Hauptius , satis, puto, defensum 
a me ad 6, 242. Jahnius I. 1. ait Vergilium debuisse scri- 
bere nomxne. Vellem docuisset Latine dici $um nomine TiHus. 

Aen. 3, 625. sanieque exspersa naiarent 
Limina. 
adspersa communem codicum lectionem revocarunt Ladewigius et 
Hauptius. Erudite Servius: ,yExspersa , haec fuit vera lectio, i. 
e. madefacta. Nam si Adspersa dixeris , i. e. irrorata, tapinosis 
et hyperbole iunguntur." Atque ita loquitur non qui coniectu- 
ram facit, sed qui dicit testimonium. Ergo antiquam fuisse lec- 
tionem Exspersa credemus. „At vero, ait Peerikampius, exsper^ 
gere significat dissipare, quod alienum ab hoc loco." Nempe ex- 
spergere, quantum constat, non invenitur apud eos scriptores, 
quorum libri exstant, nisi bis apud Lucretium. Num igitur ex binis 
exempiis recte coliigemus numquam a quoquam aliter dictum esse 
exspergerey nec posse verbi spargere, quod est in exspergere, signi- 
ficationem convenire cum ea, quae est in verbo adspergere^i Do- 
ctum autem grammaticum, cuius schoiion prodit Servius, putabi- 
musne ignorasse, quid verbum exspergere significet? Praepositio 
e, ex, ut nostrum auSj in aliquammultis compositis indicat, quod 
ita fit, ut non multum aut nihil desit ad consummandum effectum, 
ut in emoiUre, enecare, etincere, excolere, expoiire, exomare^ ex- 
cruciare, excauere, exareseere, exsiccare^ exsaUare, exurere, Ita- 
que exspergere limen est ita conspergere, ut totum madeat limen; 



Lectionei Tcrpliaiiae 75 

hoc, ut Yidit yetos ille gramnisticns , coDyenit verbo naiare^ non 
adtpersa. Donec ig^itnr exBtiterit, qui neliora me edoceat, retinebo 
exspersa. 

Aen. 3, 627. vidi eum . . . tepidi iremereni $uh deniibm aria$. 
trepidi e Mediceo reyocavit Ladewigins; sed h. I. magis pro- 
pag^nanda mihi est Medicei auctoritas, quam impngnanda; nam 
litera r in eo codice puncto notata est ut delenda. Mirabere 
inecnm, Anthoni, id placere potnisse docto homini, nec placnit 
Hanptio. Graecos poetas imitatum ita scripsisse Vergilium ait 
Ladewigius. Veliem attulisset ex his aliquod consimile exem- 
plum. Qnod donec allatum fuerit, abstinebo reliqna disputatione. 
»At, ait Ladewigius, qui potuit Achemenides yidere artus esse 
tepidos" ? Verum est sane * teporem quidem non posse oculis 
cemi; at quid cogit nos illud vidi ad teporem referre, quod 
poeta rettnlit ad verbum iremerenii iepidi autem, quod etiam 
Haaptins seryavit, adiectum est, quo intelligeretur, quare tremerent 
artus, scilicet quia etiamtum tepidi necdum omni yi yitali de- 
stituti erant. 

Aen. 3, 652. Omnia eoflusirans hane primwn ad liiora elassem 
Conspexi tenientem, 
Prospexi e Mediceo receperunt Paldamus et Ladewigius; Haup- 
tius edidit, quod ego, Conspexi, Non ita multum me moyet, 
quod, ut admonuerunt Heinsius et Heynius, vs. 648 legitur fVo- 
spicio, quamquam id quoque in dubia causa aliquantuluro ponde- 
ris habet. Sed ut retineam Conspexiy suadent yerba Omnia coUu- 
itrans^y qnod qni facit, yidere, conspicere aliquid cupit; quod 
e longinquo adlabentem classem yidit, i. e. prospexit, 
nihil hic pertinet ad rem, satis est conspectam esse. 
Aen. 3. 684—86. 

[Conira iuna moneni Heleniy Scyllam aique Charybdim 
Intery uiramque viam ieii discrimine parvo^ 
Ni ieneani cursus; cerium esi dare iiniea reiro], 
Uncos, quibus haec inclusi, dempsit Ladewigius, dempsit etiam 
Hauptius. Non dubito equidem summam disputationis in Varr. 
Lectt. a me institntae etiamnunc sustinere, ad eamque remitto 
legentes. Sed cum, quid Hauptius de his yerbis sentiat, incer- 
tum sit , Hbet pauca contra Ladewigii sententiam proferre. Is 
totus yersatur ia interpretatione. Verba Conira iussa moneni He- 
leni Ladewigius ita accipienda esse ait, ut Aeneam praecepta 
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Heleni sociis in memoriam revocare potemns , scilicet quo ista 
cerium . . . reiro ita intellig^i possint, quomodo intelligi vult La- 
dewigius: „peryicaciter socii retro dant vela'\ Sed ista uni- 
verse dicta non aliter nisi universe dicta accipi possunt; quod 
si poeta boc, quod vult Ladewigius, subindicare voluit, peccavit, 
quia ea verba non sunt ita comparata, ut id subintelligi recte 
possit. Tum vitiosum est illud, quippe nimis ambig-uum, eerhm 
e$t dare Hniea retrOy quae verba non facile apparet significentne 
id, quod putat Ladewigius, „stat dare lintea retro", an „dubi- 
tari non potest quin" eei, Sed baec leviora sunt. Nunc 
T u mihi considera, A n t h o n i , praeceptum ipsum Heleni, quod 
simplicissimis verbis continetur vs. 413: „dextrum fuge litus et 
undas". Qui tandem convenit , testor elegantiam T u i ingenii, 
in sola commemoratione eius praecepti rem tam simplicem ooerare 
talium ambagum ineptiis tamque inani verborum strepitu! Deni- 
que consideres velim omnem orationis tenorem inde a vs. 666: 
„Nos fugam celerare", 668 „Verrimus", 677 „Cernimus". 
Quinam sunt igitur, quos vs. 682 „praecipites metus acer agit" ? 
sine dubio non alii, quam qui ante commemorati sunt, Nos. At 
repente aberrat a proposito oratio ad verba „ni teneant cursus". 
Socios significat poeta, ait Ladewigius; ego non poetam, sed 
imperitum aliquem versificatorem id facere existimaverim. Nulla 
facta est in omni illa narratione mentio peculiaris sociorum, quae 
si illi contra voluntatem ducis fecissent, nullo modo fuit omittenda, 
Fatebere ergo mecum, Anthoni, si tot tantaeque res concuirant 
quae fraudem coarguant, nihil restare, nisi ut fraudem factam agno 
scas aut versus istos incredibilem in modum corruptos esse sta- 
tuas. Illud vix est quod addam , (etsi id quoque in eiusmodi re 
vim argnmenti habet) detractis his versibus nihil desiderari ad 
ipsiusnarrationisintegritatem. Quidquid teniptatum est ab interpreti- 
bus ad enucleandam sententiam horum versuum , nihil inventum 
est, quod dignum sit Vergiliana simplicitate atque elegantia. Novo 
modo rem expedire conatus estHaeckermannus in Miitze. 
lii mischrifi f&r das gymnasiakoesen 1853, pag. 88 sq. Sed quae 
ibi scripsit vir doctissimus, ea, ut multa ab aliis grammaticis 
variis de rebus ad Vergilium spectantibus disputata, fortasse alio 
tempore locoque excutere licebit. 

Aen. 3, 690 sq. \Jalia monstrahat relegens erraia retrorsus 
Liiora Achemenides , comes infeUcis Uiixi.\ 
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Ho8 qooqne veraas abiudicayi a Yergilio. DiasentiaDt a me lahnias La- 
dewigias, Haoptius. Contra Peerlkampiaa ad ys. 090: ^Huncetse- 
qaentem versum non esse Vergilii, Wagnerus ita demonstrasse yide- 
tur, utnihil supersit, qaod addam. Dudum in eadem opinione fui." 
Unnm addo ad ea, quae olim sunt a rae dispatata. Si poeta necesse 
existimavit dicere, unde ea nomina cognorit Aeneas, iure quae- 
res, unde putet ea Achemenidem noscere potuisse? „Cognovit 
ea, inquit Ladewigius, ciim istas oras legeret cum Dlixe," et 
sane haec fuit opinio eius, qui hos versus interposuit; at unde 
noyit Ulixes? Laudo poetam, quod 6, 777, commemoratis ab 
Ancbisa Gabiis, Nomento, Fidenis, cet.^ haec addit: „Haec tum 
noraina erunt, nunc sunt sine nonine terrae". Nempe ea oppida, 
ut in media Italia sita nec ita longe a Roma distantia, nota erant 
Romanis omnibus, notae etiam origines eorum. Itaque recte fe- 
cisse poeta videri debet, quod cavit, ne videretur eorum primor- 
dia ad istam vetustatem reiecisse. At nihil opus fuit tali cau- 
tione in commemorandis Graecorum urbibus, et facile etiam ab 
eruditioribus inter populares suos lectoribus et huius rei et mul- 
tarum praeterea, in quibus prolepseos iure uti sibi licere putavit, 
veniam sperare potuit. Quid, quod ridiculum his videri debuit, 
si adeo ineptos se existimasset poeta, ut additis versibus 690 — 
91 suae curiositati satisfactum esse putarent. Aut si hoc loco 
arbitratus est haec adiicienda esse ad fidem rei per se incredibiii 
faciendam, cur, ut hoc unum afferam, omisit eandem, si diis pla- 
cet, diligentiam supra, vs. 553, ubi Caulonem et Scjlaceum 
Aeneas se praeternavigasse refert? 

Aen. 3, 702. [Inmanhque Gela fiueii cognomine dicia.] 
Huic quoque versui Ladewigius, ut ante Lachmannus, detraxit 
uocos in minore editione a me additos, item Hauptius. Alteram 
syllabam nominis Gela recte ac ratione productam esse ait Lacli- 
mannus ad Lucret. 6, 971, alterumque eius rei exemplum e Ver- 
gilio affert G. 4, 343 „Atque Epkyra atque Opis et Asia Deio- 
pea"; sic ibi unus Mediceus, ceteri Ephyre, At primum non est 
credibile Silium Gelct correpte dicturum fuisse, st scisset a Ver^ 
gilio producte pronuntiatnm ; tum illud quoque vix potest dubi'< 
tari, quin Vergilius, ut fecit in aliis , item in Ephyrae nomine 
lonica forma usus sit. Nec Hauptius a se impetravit, ut ederet 
Ephyra , quod quidem facile nasci potuit ex principio subiectae 
copalae. Rectius igitur, opinor, statuerit, qui dixerit Vergilium 



78 PKilippi l/Taicneri 

nominativo Graecoram nomiuum feminini gcneris in lons^am a 
exenntium abstinuisse. Idem numquam in genetivo substantivorum 
secundae declinationis geminavit literam t, ut boc loco factum 
in /Itioit; cf. infra 9» 1.50. Atque illud certe fatendum est, ubi 
duplex> eaque utraque gravis, dubitatio in eundem versum cadat, 
magnam iustamque exsistere vodiCaq suspitionem. Ex iis appella- 
tivis, quae tribus brevibus syllabis constant, paucissima sunt, quo- 
rum genetivi bisyllabi inveniantur, ut rt/t, preti^ sed ex eo haud 
recte coniicias ceterorum genetivos Vergilii aetate aut iam aote 
Vergilium tribus syllabis pronuntiari consuesse; verius, puto, exi- 
stimaveris Romanos aU usu plerorumque vulgo abhorroisse ; Uudii 
quideni et $paiii apud Ciceronem, si recte memini, nemo critico- 
rum sollicitavit ; ipflct {$paH) tamen memini ex optimis libris Pli- 
nio restitutum esse a Silligio meo, sed non constanter. 
Aen. 4, 98. 

Sed quis erii modus? aui quo ntmc certamina tanta? 
ceriamine ianio Jahnius et Ladewigius revocarunt; vellem etiam 
probassent ita loqui Latinos, de quo dubitabit vel qui viderit, 
quam misere se torqueat Servius in interpretando eo ablativo; 
contra quo ceriamina ianla Latine dici nemo negavit. Hauptius 
rediit ad id, quod coniectura assecutus est Ueinsius, ceriamina 
iania^ quod ego quoque cum Heynio amplectendum censui. At 
aliennm boc, ait Jahnius, a totius loci sententia „cui bono sunt 
certamina, quid prosunt certamina tanta." In quo certe illud 
falsum est eui bono «iifi/, qn%d significat ctit prosuniy non quid 
prosuni; sed id quidem quaerere nihil hic attinebat. Verum ne 
hoc quidem dicit poeta: ),quid prosunt certamina tanta," nec 
omnino est in coniectura Heinsii, quod contrarium sit sententiae 
reliquae. En mentem poetae : quando denique desinemus inter 
nos certare? (^iits erii modus'i') aut quo (qua causa) nunc tan- 
tum certamus sive quid exercerous Cfjuod verbum erit fortasse 
qui poetam e vs. 100 mente iam praecipere statuat; tanta, quanta 
ad hunc diem exercuimus, certamina nunc, eo maxime tempore, 
quo habes, tota quod mente petisti? In bis quid non 
congruat inter se, equidem non video. 

Aen. 4, 256 — 258. Haud alHer ierras inier caehmque wlabai 

Liius arenosum ad Libyae veniosque secabai 

Maierno teniens ab avo Cyllenia proles, 
Eiiciendos censui hos versiculos rationesque eius iudicii expiieavi 
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in Tarr. Lectt., retinent eosdem Jalinins, Ladewigins, Hauptius, 
qui quidem penrelim scire quibus ratioAibus ductus Vergilianos 
esse sibi persuaserit. Qnae ex eo tempore, quo Vergilium primum 
edidi, prolata sunt ad ea, quae scripseram, refutanda, mihi qui- 
dem parum yalida visa sunt. Nunc satis liabeo mirum commen* 
tum Jabnii a Ladewigio probatum refellere. Nam cum illa verba 
inler caelum terra$que ineptissima esse mihi yideri dixissem , quo- 
niam Mercurius volet inter caelumacmare, id quod e verbis 
$e misii ad undas planissime intelligitur, Jabnius ait ista inier cae- 
iam ierrasqme volare proVerbialis locutionis speciem habere; sed 
naturam eius proverbii explicare supersedit, nec video, quomodo 
explicari possit; et si adeo possit, tamen hoc est, quod dicunt 
dialectici a posse ad esse conclusionem facere. 
Aen. 4, 273. 

272. Si ie nuUa mowi ianiarum gloria rerum^ 
Nec super ipse tua moliris laude laborem, 
Aseanium surgeniem • . . respice. 
Expungit I^dewigius versum 273, desideratum in Mediceo aliis- 
que codd. ; fecit idem Hauptius ; non recte meo quidem iudicio ; 
nam cum quinque integris versibus (232 — 236} conclusa sint 
mandata Jovis, velis ea totidem comprehendi a nuntio secundum 
exemplum Homeri. Accedit, quod versus 273, quo quis fortasse 
aequo animo caruerit taroquam a superiore, si sententiam spec- 
tes, haud multum diverso ,. minime supervacaoeus videri debet, 
quippe qui acerrimum admoveat stimulum ad instigandum Aeneam. 
Nara istis verbis Si ie nulia mocei ianiarum gioria rerum attingun- 
tur res deorum benignitate Aeneae promissae (cf. vs. 227 — 23 1^^ 
at versus subiectus ,,/Vec . . . iaborem^ segnitiem exprobrat Ae- 
oeae, quae res plurimum debet valere apud fortem animam. Vi- 
des igitur, Anthoni, omisso boc versu partem mandati omitti 
gravissimam et haud scio an necessariam. Ceterum si forte quae- 
ris, quo casu videatur hic versiculus excidisse, nihil facilius fieri 
potnit ; quid enim mirum, si librarii memoriter haec, quippe modo 
lecta, exarantes nec exemplum , unde descrtbebant, inspicientes 
unum versum omiserint? 

Aen. 4, 408. Quis Ubi tum, DidOy cernenii taiia sensus, 
I Quosve dabas gemiiusy cum iiiora fertere iaie 

Prospiceres etc. 
iune Ladewigius, Jahnium secutus, quem tamen alibi non monito 
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lectore deseruit; iwn Hauptius , quod ego repoaueram. Nolo 
ounc illani de formis tum el* tunc litem denuo excutere. Vides 
hoc loco ista breviter et infinite dicta Quis U^ . . . sensus a 
poeta deinde more suo amplificari yersibus subseqnentibus , in 
quibus quod.legimus guos dabas gemitus, cum cet., respondet yer- 
bis ium cemenii iaHa^ i. e. tnro cum cernebas talia; ut antera 
illa certe aetate Romani yidentur ium . i cum dixisse, non lunc 
. . ctMi, (nam etiam apud Ciceronem ubi tunc . . ctim olim lecti- 
tabatur, nunc fere ium editur) ita boc loco ium cernenH Vergilinm 
scripsisse probabile est. Sed non opus tst multis, neque enim 
yideo, quare ab eo nunc discedam, qnod olim contendi Qnaest. 
Vergil. XXV tunc a Vergilio non poni nisi ante yocales; idem 
asseyerat Lachmannus ad Lucret. 1, 130 „rcmc ante consonantem 
contra poetarum antiquiorum usum. ^)" Denique fac Vergilium 
scripsisse Quis iibi tunc sensus, nonne parum apte scripsisse yi- 
deretur? iunc enim, i. e. hoc maxime tempore siye tum maxime, 
iuberet nos de excerpto quasi ex reliquo tempore momento co- 
gitare; excludit enim cetera tempora non in eo puncto posita ; 
itaque nos ad temporis certi cogitationem potissimum ayocaret, 
id qupd abhorret ab hoc loco, ubi toti sumus in hac cogitatione: 
Quis tibi sensus cernenti talia! tum adiectum est, quo quasi 
leyiter praemonstretur illud cernenti talia; similiter 10, 533 „iam 
tum Pallante perempto," ubi in nullo codice est tunc, 

Aen. 4, 640. Dardaniique rogum capitis permittere flammae. 
flammis ex uno Mediceo Ladewigius et Hauptius; nou puto duos 
deinceps yersus copula inter se iunctos, nisi certa ratio id sua- 
deat, tam aequaliter exire passum esse Vergilium : 
inponere curis 
permittere fiammis, 
Itaque nondum possum a me impetrare, ut flammae reiiciam. 

Aen. 4, 641. lila gradum studio celerabat auilem. 

aniii Ladewigius, quam non eonveniens epicae grayitati, prae- 

sertim in hoc rerum statu! comicum est et ridiculum tale stu- 

dium spectantibus revocansque in animum Terentianum illud: 

„moye yero ocius te, nutrix. — Moyeo. — • Video, set nil 

promoyes." Hauptius retinuit anilem. 

t3) Quid, quod Cicero fortasse numquam scripsii tunc; raro apod 
eum legi ait Orcllius ad Brut. 8, 33; quid, si etiam iis locis, ubi etiaiu- 
ounc legitur, illatum e>t a librariis consueiudini posterioris aetalis 
addictis? 
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Aen. 4, 662. ei nostrae secinii ferai omina morHs. 
teeum mostrae Ladewigios eo ordioe, qni est in vno Mediceo apnd 
Fogginium, naoi ailet Heinsias. Eqnideni ynlgatum ordinem no- 
sirae $eeum retineBdum putavi, retinuit etiam Hauptivs, flagitante 
sententia; nam quamquam illud $ecum necessarium tat ad rem. 
quia ferai omina quid sit non addito secum, obscumm est, tamen 
nulla est in ea voce vis, at est in nosirae, non quod ipsius mors 
distinguatur ab alterius nescio cuius morte, sed quia nostrae con- 
iunctnm est cnm vocabulo vi quadam praedito, moriii dico, quo 
nosirae in principio enuntiati collocatum attentionem legentis statim 
convertit. Aliud est, quod legitur 4, 598 „Quem s^ciim putrios 
aiunt portare Penatis," ubi adiectivum pairios necessarium quidem 
est, sed nulla peculiari vi praeditum; at seeum priorem sedem 
propterea sibi vindicat, quod Aeneas secum habuisse dicitur, quod 
ettin vel maxine admonere fidei servandae deberet. 

Aen. 5, 281. Veia faeii iamen ei velis subii osHa plenis. 
plemis suUi osiia veUs fjadewigius et Hauptius e Mediceo; mu- 
tati ordinis verborum in Mediceo causa videtur fuisse recordatio 
1, 400 yjfleno suhii osHa telo;'* et qui bos versus inter se com- 
paraverit, diversam iis verborum collocationem aptani esse sentiet, 
epanalepsim a 5, 281 alienam. 

Aen. 5, 581. aique agmina iemi 

Diductis sohere ekoris. 
dedueHs cum Mediceo aliisque Jahnius et Ladewigius ; diducHs 
Uauptius cum superioribus editoribus, quam lectionem veram esse 
verbnm sohere prope clamare videtur; nam totum quod solvitur 
in partes, diducitur. 

Aen. 6, 553. 

552. Poria adversa, ingenSy soHdoque adamanie columnae, 
Vis ui nuUa rtrtnn, non ipsi exsdndere ferro 
CaeUcoiae vaieani; siai ferrea iurris ad auras etc. 
exseindere ferrOy sic ego cum superioribus editoribus, quibus nunc 
iiccedit auctoritas Hauptii. Ladewigius ex Rom. et fr. Vatic. re- 
vocavit exscindere beilo, i. e. armis, idque ipse nunc amplector 
non tam motus causa a Ladewigio allata, quam quod proximo 
versu redit ferrea. Atque etsi ipse aliquoties in Varr. Lectt. 
non mutandum censui vocabulum idem brevi intervallo repetitum, 
tamea talis repetitionis exemplum, quale hoc est, firro . . . fer- 
reai (nam ex alio genere sunt, quae leguntur alibi, ut 7, 653 

6 
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sq. „digiiiis, patriis qni laetior esset Inperiis et cui pater haud 
Mezentius e$sef*) non meniini praeterea exstare in carminibus 
Vergilti; nec, si ferro legas, bis, sed ter ferrum ternis versibus 
se excipientibus commemoratur ; nam vs. 552 quae sunt solido 
adamante columnae, item sunt ferreae, nec recte cum his com- 
posueris 4, 138 sq/ „Cui pharetra ex auro; crines nodantur in 
aurum; Aurea purpuream subnectit fibula vestem.^' 

Aen. 7, 95. subita ex alio vox reddita lueo est. 
subito Ladewigius et Hauptius, et sic IMediceus cum aliis quibus- 
dam libris. Hinc quoque apparere arbitror, quantopere fallantur, 
qui religioni habent a vestigiis praestantissimi liuius codicis dis- 
cedere. Ubicumque enim pro adverbio subito adiectivum recte 
poni potuit, maluit Vergilius adiectivo uti ; et quis est, qui id 
hoc loco poni potuisse neget? Ter, si bene memini, adiectivo 
abstinuit, nbi, si verba sola per se spectes , non rationem verbo- 
rum, adiectivo concedi locus posse videatur; 5, 790 ,,Quam mo- 
lem subito excierit;" nempe id ibi refert, quantam, non 
qnam subitam excierit. 7, 144 „Diditur hic subito Troiaoa 
per agmina rumor;" scilicet non rumor aliqui exstitit subitns; 
qui enim potuit, cum pertineat ad rem ostento ante declaratam; 
sed famu eius rei precrebruit subito. 8, 637 „s u b i t o q u e novum 
consurgere bellum"; ubi, ut taceam alia, si scripsisset poeta su- 
bitum bellum, quis non videt non adiectivum novum. (i. e. in 
suo genere bingulare, soceris et generis inter se concurrentibus) 
plurimum , ut debet , ponderis habere, sed subitum? 

Aen. 7, 182. IMartiaque ob patriam pugndndo tolnera passi, 
Martia qui Jahnius et Ladewigius; Hauptius Martiaque^ ut ego, 
quamquam Martia qui est in Mediceo multisque praeterea. Raris- 
sime pronomen qui^ quem , quam et neutrum quae a Vergilio eji- 
ditur; quo, qua et pluralis quiy item femininum singularis numeri 
quae, nusquam ; nam quae una G. 2, 535 in editis tantum qui- 
busdam legitur. Certa, quae exstant, exempla elisi huius prono- 
minis hanc legenr sequuntur, ut elisio fiat ante composita: G. 1, 
201 qui adverso, A. 1,388 qui adveneriSy 2, 663 qui obtruncai^ 
7, 226 si quem exlenta, 11, 308 si quam adseitis, 12, 674 quam 
eduxeraty 5, 274 quem obliquum^ G. 3, 265 quae inbeUes, Nec 
dubito , quin eius rei probabilis ratio fuerit. Quae elisiones non 
ante pruepositiones aut ante praepositiones non compositas factae 
sunt, eae vel dubine sunt, vel in eiusmodi versibus admissae, quos 
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Tidetur poeta, si liciiisset, eBeadatBros faiMe. Diidaw snblataai 
est codicaa aactoritate, qaod editiooes qaaedaoi offeroot, Titian 
A. 2, 342 ,3lyg^eiiides , qm illis ad Troiaoi forte diebas Teoe- 
rat." 6.1,383, qai ?ersas siae dabio oiale affectus est, legitar 
„et 9110« Asia circaoi," obi io Mediceo est miqm A$is, poeta 
quaeqve ?idetar scripsisse. A. 1, 322 perioelegaoter „8i ^iiaM 
hic errraDten,'' abi oescio ao poeta scripserit u qmam pmlauiem, 
A. 1, 109 „aiediis qmae io floctibas,'' Yersas a oioltis reiectus 
tamquaB 000 Vergiliaoas, et certe, si est Vergilii, qmme ?idetor 
eiiciendan; in Mediceo est wtedUsqme. 1, 378 „raptos qmi ex 
hoste," obi qmi noo cooiparet in Moret. pr. et Hejnias, cuios 
iodicio adstipulor, melius omitti censet. 10, 334 „steterunt qmae 
in corpore," nbi qmae io qme con?ertit Medicens, idque motata 
interpunctione praeferas. Unnm, qui emendationem non recipit, 
versom 10, 117 „caelicolae medium ^uem ad limina ducunt'* ant 
inter emendandos reliqoisse Vergilios ?idetur, aut aliquid ex 
horridiore antiquitate consolto retinnisse, qoo pompam talis de- 
ductionis insigniorem faceret. Qoae com ita sint, retineo, qood 
edidi Martiaqme ob pairiamt. — Ceterom qma crebro eliditor, ot 
A. 2, 142. 536. 3, 406. 433. 7, 4. 9, 41, 214, 407, 741 et saepius. 

Aen. 7, 412. wutgmmut tenet Ardea namtem. 
manet Ladewigius, quod ?ix dubium est , ut dixi in Varr. Lectt., 
quin ortum sit ex praegressae ?ocis ma^mfm priore sjllaba; et 
habet pingne quiddara talis compositio mn^tim naii«/ nec, ut 
mihi quidem ?idetur, Vergilianis auribus dignum; quare retineo 
alteram lectionem Medicei tenel; idera fecit Hauptius. 

Aen. 7, 528. Fluetms uii primo eoepit eum albescere ?ento, 
PauiaUm tese toliit mare. 
ponio LadewigiuB cum Jabnio. Ser?a?it Hauptius, quod ego et 
superiores editores proba?imus, venio; idque adhuc probo, nec 
satis commode iniici ?idetur maris mentio proximo ?ersu, si 
scripseris ponio. 

Aen. 8, 391. Non secus, atque oUm etc. 
Nolui, qood fecit I^dewigius, ex uno Mediceo re?ocare Haudy 
natum illud ex recordatione similium compositionum. Et haud 
cum neget subiecti?e, ut nostri philosophi loquuntar, iiofi obiec- 
ti?c, gerade to^ nescio an alienum sit ab hoc loco kaud^ eben tn 
eolcher Weise; Non edidit etiam Hauptius. 

0* 
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Aen. 9, 21. Seqaor omina tanta, 
Sequar Lfadewigios , Sequor, qood ego probavi, probat etiam 
Hauptius. Sequar si dixisset Turnos, id se aliqnando facturum 
sigDificaret; nunc id, qnod Iris iussit, statim exsequitur; atque 
hoc per Praesens sequor quodammodo praecipit. 

Aen. 9, 150 sq. Tenebras ei inerHa furia 

[Palladii caesis snmmae cnstodibus arcis] 
A^e Hmeaniy nec equi caeca condemur in aivo. 
Negfat Lachmannus ad Lucret. 5, 1006 eripiendnm esse Vergfilio 
illud Paiiadii^ formam scilicet solam Tocabnli considerans, non 
sententiam habitumque huius orationis; nec eripi passus est La- 
dewigius. Recte Hanptius quoque hunc versum, ut indignum Ver- 
gilio, uncis inclusit. Id refert, quid fortase timere Troiani pos- 
sint? Poterant autem timere tenebras et inertia furta, non 
poterant timere raptnm aliquem Palladii caedemve custodom arcis ; 
nec Palladium erat nec arx in castris Troianomm. Cnm con- 
temptn a Torno commemorari ait Ladewigius ea, quae vafre 
fecerint Graeci ad capiendam Troiani. Andirem fortasse, si qnid 
simile cogitari posset, cuius utendi Turno, si voluisset, facultas 
fnisset. Nunc ego nihil hic video nisi verbornm vanitatem, in- 
genio Turni indignam. Totus eius animus versus est ad op- 
pugnanda propediem castra; a qua re aliena est commemoratio 
eiusmodi artiom, quales in bello diu tracto locum habent. Tom 
vide mihi, Anthoni, elumbe illud additamentum caesis summae 
custodibus arcis, quasi hoc ad summam rem quidquam ponderis 
hoc loco haberet. Unde eflPictus aut potius translatus sit hic 
versus, dudum animadversum est a criticis; nec causa fraudis ob- 
scura est. Cnm enim quaereret aliquis, quae essent ea furta, 
facile in memoriam Palladii rapti, ab ipso poeta alio loco com- 
memorati redire potuit. At illae tenebrae, illa furta quae sint, 
ipse indicat poeta, noctem illam Troiae supremam equumque li- 
gneum in urbem tractum significans; quod ut facilius appareat, 
semicolon, quod posueram post Hmeani^ commutavi cum commate. 
Sic expugnatio Troiae cum expngnatione castromm comparatur. 
Ergo, qnod ego aliique diximus Vergilinm forma ista genetiyi 
abstinuisse, ne hoc quidem loco refellitor. De uno , quod restat, 
exemplo vide quae scripsimus ad III, 702. 

Aen. 9, 226. Ductores Teucrum primi, deiecia iuvenius, 
ei deiecia t. ediderunt Paldamus, Ladewigius, Hauptius. Recte, 
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opinor; nam, id quod vidit Ladewig^ias, de eoden coocilio accipi 
prope necesse est, quae leguntnr ts. 309 „PrimoraB manns 
. . ., ioTenamque senomqae." Et ad consilia militaria a du- 
cibos etiam primos, interdum omnes, centoriones, equites etiam, 
adhibitos esse more Romano, qualis post foit cuiusqae originem, 
ut multarom rerom aliarum, ad priscam illam aetatem revocasse 
videtur poeta, satis constat; vid. Lips. de Milit. Rom. 2,8. Tom. 
111. p. 84 edit Vesal., qui non neglexit baec ipsa Vergiliana et 
„de equitibus aliquid indicasse" poetam saspicatur. 

Aeo. 9, 274. Jnwper is eompt etc. 
Ita Mediceus, idqae repetierunt Ladewigius et Hauptios. in nota 
Ladewigius „u, ait, sc. genitor dabit"; quod ferrem fortasse, si 
distingueretur Aeneas ab alio; nunc prorsus otiosum et inutile 
est id pronomen. Sed quid, si pro 0$ accipiatur? Ai Vergilius 
hoc casu hnius pronominis abstinuit, neque mw, nec W, nec tt, 
nec ii$ vel w, nec eorum apud eum legitur. itaque retinendum 
iudico, quod vulgo editum est, hit; vid. Hand. Tursell. 3, p. 386. 

Aen. 9, 400. an tese medioi mariturm in eases 

Inferai. 
in kasiis Ladewigias et Hauptius; ego retineo enses, quae et ipsa 
antiqua est lectio, notaServio; et unde enie$ huc inferri potuerit, 
dici non potest,* at hosies valde probabile est ab iis invectum 
esse, quibus hi memoria resideret idem hemistichium 2, 511 lec- 
tum. Praeterea etiam ex interpretamento nasci potuit hosHs; 
nam quaeri poterat, quinam essent ii enses? nempe hosHum, 

Aen. 9, 418. it hasUs. 
Sic ediderunt Ladewigius et Hauptius; de quo dictum est Cap.l. 
ad 2, 497. 

Aen. 9, 485. canibus date praeda Lalinis. 
data praeda Mediceus; idque restituerunt Ladewigius et Hauptius. 
Equidem nondum potui mihi persuadere pravam esse lectionem 
bonorum quoruadam librorum date, Nemini facile in mentem ve- 
nerit daie cum dala commutare; contra maxime proclive erat 
date in daia convertere; quo accedit, quod in eadem superioris 
versus sede daia praecessit, quo facillime mejps ocuHque aberrare 
potuerunt. Certe, cum multis locis sine vitio repetitae sint paulo 
ante lectae eaedem verborum formae, hic, ubi id fit praeter ra- 
tionem, vitiosa ea res haberi debet. 

Aen. 9, 526. iunc e Mcdiceo restituit Ladewigius, Jubnio 
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obtemperans; Iimi, quod ego edidi, retinuit Hanptius; vid. quae 
scripsimns ad 4, 408. 

Aen. 10, 584 sq. Sed non ei Troiw heroi 

Dieta parai ^contra; iacnlum nam torquet in hostem. 
Apposui asteriscos verbis languentibns et supervacaneis eouira . . . 
hoiiem; detraxemnt eos Ladewigius et Hauptius. Mihi etiam- 
nnnc videtur particula nam interpolatoris manum prodere. 

Aen. 10, 714 — 18. Quod aliquoties feci in mea editione, 
ut, quae in Hejniana recensione carminum Vergilianorum facile 
ferri probarive possent, intacta relinquerem, feci etiam hoc loco. 
Retinoi bos versus eo ordine collocatos, quo collocandi visi sunt 
cum aliis doctissimis viris, tum Hejnio. Nec disoesserunt ab ea 
ratione Jahnius atque Hauptius. Ladewigius restituit ordinem, 
qualem exhibent libri mss.; sed ita manet difficultas, quae est in 
verbis iergo decuOi haslas, Non essent silentio praetermitteadae 
imitationes Lucani 6, 208 — 10 et Statii Theb. 2, 588, si non 
ita essent comparatae, nihil ut prosint ad banc litem dirimendam. 

Aen. 10, P24. Ei meniem patriae subiit pieiaHs imago, 
«/Wfiirt/ Ladewigius etHauptius; ego subiii teneo; sirinxii, utalia 
aliis locis, debetur librariis versum 9, 294 memoria tenentibns. 

Aen. 10, 881. Desine: iam venio moriiurus, 
nam ex potioribus codd. restituerunt Ladewigius et Hauptius. 
Mihi quidem etiamnunc persuasum est id nam originem debere 
extremae sjllabae praegressi verbi Desine; et cum, quae sequun- 
tur iam venio morHurus^ per se continere causam possint, quare 
desinere Aeneam Mezentius iubet, omitti nam satius erat ex more 
poetarum; nec mirabor^ si cui ea particula hic noQiXxfw videatur. 
Ac facilius tulerim hoc nam, nisi superiore versu haec legerentur: 
„Nec mortem horremus", quae et ipsa significant eum paratum 
esse mori. Aptissimum autem huic orationi tom; nam cum modo 
universe et tempore non notato dixisset se eum esse, qui mor- 
tem non horreret, nunc dicit se iam (eo, quo haec loquitur, tem-^ 
pore) ad oppetendam mortem venire. Ceterum in simili versu 
9, 291, quo vitaretur nam, Vergilius hiare maluit orationem: 
,,Hanc sine me spem ferre tui : audentior ibo In casus omnis." 

^en. 11, 145. Conira turba Phrygum teniens plangeniia iungit 
Agmina. 
iunguni e Mediceo aliisque libris revocavit Ladewigius, quod unde 
ortum sit, conatus sum ostendere Quaest. Vergil. VIII, 2 , a et 
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4, c, nec praeterea vocabulam iwba apud Vergilium, etsi eo 
satis crebro usus est, cum plurali numero verbi iungitur. Nec 
Thielins, qnem tamqnam auctorem revocati pluralis laudat Lade- 
wigins, etsi apnd enm est iunguniy verbnm fecit, quo probaret 
hanc lectionem, qnam aspernatus est etiam Hauptius. 

Aen. 11, 193. Hinc alii tpoUa oceisis derepia Laiinis 
Coniieiuni igni, 

HinCy qnod mihi sententiae ratio requirere videbatur, servatum 
ab Hauptio, Ladewigius commutavit cum HiCy quae est lectio 
Medicei. Cederem ipse hnius codicis auctoritati, si mihi satisfa- 
ceret explicatio a Ladewigio proposita, qui animum poetae, ante 
totum in imagine rerum modo expositarum occupatum , nunc re- 
pente nova imagine sub obtntum cadente percussum particula 
Hic significari ait. At quae tandem res ita aflPicere animum 
poetae potuit? quod spolia Latinis derepta in rognm coniece- 
rnnt? id vero nec novum fuisse poeta prodit, nec est omnino 
tale, quod animum vehementius movere potuisse videatur. 
Aen. 11, 236. Olli convenere, fluuntque ad regia plenis 
Tecia tiis. 

ruuni Mediceus cnm paucis, quod revocarunt Ladewigius et Haup- 
tius; ego cum superioribus editoribus /Iuiifi^ edidi. Negaram in 
Varr. Lectt. verbum ruere satis convenire gravitati principum 
virornm; Ladewigius tantam ait fuisse agitationem animorum, ut 
festinatione illi utantur parum decora; erit igitur poeta culpan- 
dus, quod decoris oblitos fecit. Quod exputare non possum, quid 
Hauptio causae fuerit mutandae pristinae lectionis, succenseo 
meae vel ingenii vel doctrinae mediocritati. Veruni tamen velim 
consideres mecum , optime Anthoni, colorem huius versus. 
Primum illud OIU constat in placida oratione poni, tum quid est 
sedatius his numeris OIU convenerCy quid tardius ipso verbo cJn- 
venere^i talia apud Vergilium locum non habent, nisi in tran- 
quillis rebus; at vide, quam haec sola conveniant dignitati istius 
concilii, quam contra abhorreat ab ea re verbum ruuni, nimiae et 
Romanorum indicio prope servilis festinationis indicium; at fluuni 
praeterquam quod nihil habet, quod offendat, aptum est et magno 
concilio, quale vs. 234 dicitur, et plenis viis, per quas con- 
flunnt. Denique causam corrumpendae lectionis in Varr, Lectt, 
monstravi. 
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Aen. 11, 882. MoenUms in puiriis atput iiitey Ma demorum 
Comfisu 
inira e Mediceo aliisque libris receperant Ladewigins et Hftoptius; 
ega teneo, qood est in Vaticaoo, tiiMr. Ladewigiusy Thielio 
assensus, etiani in ipsis domibus confixos esse ait ; qood quonodo 
fieri potuerit, non video; nam equestre proelium fuit, verique 
dissimillimum est Troianos equites equis relictis domos intraase. 

Aen. 12, 24. Laiio ei LaurenHbus agris. 
arJM Ladewigius et Hauptius reyucarunt ex uno prope Mediceo. 
Mihi quidem retinenda videtur lectio o^ts, donec probatum fuerit 
recte dici „Sunt aliae innuptae Laurentibus arvis." Agri notio 
complectitur etiam habitatiunem hominum , non item arvi; et 
quod legitur 3, 550 ^Graiugenumque domos suspectaque linqui- 
mus ar\a," arva sunt litora, ut 2, 209 de draconibus Laocoon- 
tem petentibus „Pit sonitus spumante salo , iamque arva tene- 
bant." Sed meliora me edoceri facile sinam, modo ne afferantur 
talia, quale est arta Pelopeia\ Tirynihia, et quae his sunt similia. 

Aen! 12, 176. tiricio sic ense precaiur: 

Eslo nunc Soi iesiis ei haec mihi Terra vocanti. 

precanU revocavit Ladewigius; quod unde oriri potuerit, sponte 
apparet; vocanii unde illatum sit, dici non potest; itaque hanc 
lectionem pro genuina habebimus, habetque ea satis bonos libms 
auctores; adstipulatur mihi Hauptius. Quod in Varr. Lectt. Ser- 
vium inter patronos reiectae lectionis numeravi, id errori fortasse 
propius est, quam veritati. 

Aen. 12, 178. Ei paier omnipotens, ei iu Saiurnia coniunx. 

Sai. Juno restituit Ladewigius ; sed pertinet huc idem, quod modo 
scripsi ad vs. 176; unde Juno invectum sit, dubitari non potest^ 
unde coniunx adscitum, nemo dixerit. Accedit, quod apparet, 
quare hoc potissimum loco Saturniam coniugem, non Sa- 
turniam Junonem poeta appellaverit. Ceteris enim locis, ubi 
Saturnia Juno appellatur, significatur dea illa superciliosa aut 
imperiosa, qualis fere esse solet; hic, ubi mitigatam sibi esse vult 
Aeneas, miti coniugis Saturniae nomine scite appellat, idemque 
eo commendatur, quod Jovem invocat Patrem omnipotentem. 
Ob easdem fortasse causas Hauptius quoque coniunx retinuit. 

Aen. 12, 287 sq. Infrenani aUi currus^ aut corpora saliu 

Subiiciuni m equos ei siricUs ensibus adsunt. 
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Sie ego, ut aaperiores edilores» edidi; coDtra Ladewigins et 
Haaptius : 

Infrenant aHi currus et corpora iaUu 
Subiieiunt in equot ei sirieiit ensibus adstant. 
ei Ys. 287 in nno Mediceo legitnr, quod e proximo versu adsci- 
taai ?ideri scripsi in Varr. Lectt., queaiadmoduni dui (ys. 288), 
quod item in uno Gudiano a m. pr. exstat, ex superiore. Versus 
quidem 283 quartique verba „it toto turbida caelo Tempestas 
telorum ac ferreus ingruit imber" ad pedites pertinere probant 
ea, quae subsequuntur „Craterasqae focosque ferunt," quae ?erba 
perperam interpretatus sum in Varr. I^ctt.; iam sequuntur, qui e 
curribus pugnant, iique significantur vs. 287 „lnfrenant alii 
carrus"; restant equites, qui, ut numero bis longe plures, minime 
erant praetereundi; bi, ut facilius distinguantur ab ilHs, qui 
proximo loco commemorati sunt, separantur ab his particula aui, 
praetereaque cum strictis ensibus adsunt, qui melius conveniunt 
equitibus, quam imqa^dxahq^ qui, dum stant in curribus, iaculis 
maxime rem gerunt; denique, si verba Infrenant et Subiiciuni 
ad unum pertinent subiectum parnm recte geminatur ei („e^ 
corpora s. S. i. equos ei str. ens. ads."), ubi exspectes slrtc- 
Osque. Hae rationes, ut satis multae, ita satis potentes, persua- 
dent, ut retineam, quod edidi. Sed quaeritur, habeatne locum in 
eiasmodi partitione particula aut^i Tacet de ea re Handius in 
Tursellino, at loquitur ipse Vergilius: 7, 634 „Tegmina tuta 
cavant capitum, flectuntque salignas Umbonum cratis; alii tho- 
racas aenos Aut levis ocreas lento ducunt argento"; atque etiam 
clarius 11, 473 „Praefodiunt alii portas, aut saxa sndesque 
Subvectant"; et geminato aui 9, 684 sqq. „Continuo Quercens 
. • . et Aqnicolus . • Et Marus . . et Haemon Agminibus totis 
aut versi terga dedere, Aut ipso portae posuere in limine vitam," 
et 12, 329 sq. „Semineces volvit multos, aut agmina curru Pro* 
terit, aut raptas fngientibus ingerit hastas," alios volvit semi- 
neces, alios curru proterit, aliis ingerit hastas fugientibus '^). 
Quod si vera sunt, ut puto, quae modo disputavi, simul intelligi- 
tur, quod Ladewigius et Hauptius e Mediceo, qui a m. pr. habet 
adsuni, et e Leidensi repetierunt adstant^ probari non posse; nam 
non adstant atque in suo vestigio manent equites, sed appropin- 

14) Handius Tursell. 2, p. 295: »Ante omnia quaero, quis umqiiam 
latine dixerit eum tandeM?m Dixit homo latinissimus, Vergilius II, 783. 
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qnant et irrnnnt; qnare proximo statira versu in medinm certamen 
addncimnr. 

Aen. 12> 382. Mator$ cHpeo increpat. 
inUmai Jahnins, Ladewigins, Hanptius. Ex Heinsianis libris, 
praeter Medicenm, praestantissimus quisqne offert inerepai^ item 
Servius, Donatus et antiqnissirans omninra testis Silius, qui imi- 
tatione hunc Tersnm expressit. Itaque nondum dubito hanc lec- 
tionem tueri. 

Aen. 12, 401. Paeonium ifi morem^ 
Paeomdum^ quod mendi speciem aperte prae se fert, e Mediceo 
revocavit Ladewigins; Paeonium cura superioribus editoribus 
Hauptins. 

Aen. 12, 520. piscosae eui drcum fhmina Lemae 

Ar$ fiierai pauperque domus, nec noia poientum 
Mnnera, eonduciaque paier ieliure serebai, 
UminUy quod est in solo Mediceo, revocarunt Ladewigius et Haup- 
tins. Nondura id verum esse mihi persuadere potui. Ante et 
post loqnitur poeta de panpertate Meuoetae, nec sua arte divitem 
factum dicens, nec a patre rem sibi relictam. Inter ea medium 
illud interpositum nec noia poienium limina plane incongruum mihi 
videtnr. 

Aen. 12, 784. im aurigae faciem mutata Meiisci. 
conversa Ladewigius et Hauptius; ego retineo muiaiay qnia nimis 
veri simile est illud huc translatum esse e vs. 623 „in faciem 
conversa Metisct." 

Aen. 12, 883. quae $aH$ alta dehi$cai 

terra mtAt. 
tma e Mediceo repetiit Ladewigius. Pertinet hoc quoque ad il- 
lud, quod supra dixi in ea re saepe vitiosum esse Mediceum , in 
quo multis locis per meraoriae quandam aberrationem repetuntur, 
quae aliis locis similibus lecta sunt. Vidit iam Heinsius mendo- 
sum hic esse tma, qnia proximo versu redit idem adiectivum. 
Prudenter igitur fecit Hauptins, qui alia servavit. 

Caput tertium. 

Contra CQniecturaB a Ladewigio in ordinem receptas. 

Nulla in parte critici operis infelicius versatus est optimus 

Ladewigius, quam in recipiendis coniectnris vel suis vel alienis. 

ludicabis ipse, Vir praest antissime, quod dixi, verumne sit an 
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vaBOB. Codicnni VergiliaDonini in OQiveraoni tanta est bonitas, nt 
raro, immo rarissime, locns detnr coniecturis. Qnare oportet 
criticnm ad perpolienda hnins poetae carmina accedentem cantis- 
sime in ea re versari, praesertim cnm qnasdam doctissimomm 
yirornm opiniones, quae omnes yeritatis nnmeros in se habere 
visae snnt, tamen falsas esse intelligamns. 

E. 1, 66. rapidum Cretae eeniemtw Oasm, 
rapidum eretae «. 0., sic Ladewigins, Ser?ium, qnamqnam is 
etiam alterius rationis meminit, ac Vossinm secntus. Macrobius 
3, 4 utmm proprium nomen Creiae an appellatiyum eretae esse 
Tolnerit, incertnm est. Hanptius, quemadmodum ante me Hein- 
sius» Hejnius, Jahnius fecerant, rapidum Cretae edidit. Velim, 
qui rt^ndum ereiae scribunt , doceant Latine ita dici posse. Nam 
cnm multa adiecttya cnm genetiyo iungantnr, nullnm est tamen, 
quod ostendat licere etiam dicere raptdus eretae^ i. e. qni cretam 
secum rapiat; nam eupidus forma tantnm est simile, nec, qui 
,,feryidu8 ingenii^* dixit, eo probayit etiam ereiae rapidus 
yeram haberi posse. Accedit ei, quam probamus, lectioni novum 
praesidium ex ipsa re petitum. Noyimus enim yeteres possesso- 
res agrornm yeteranis diyisomm ayectos esse in provincias trans- 
marinas, nbi noyas colonias conderent aut adscriberentur veteri- 
bns: vid. Rubnken. ad Vellei. Pat. 2,81. Boeckh. ad tit. 2597 
Corporis Inscriptt. Graec. , R u d o rf f i i Institutiones gromat. p. 331 
et 386 sq., Beckeri et Marquardti Antiquitatt. Rom. Tom. 
III, P. f, p. 335 sq. qnique ab his laudantur, Fabricius, M a- 
zochiuB, Zumptius. Cassins Dio 51, 4 yyixB(¥Wv ik (colono- 
rura expnlsorum^ tolg f^kv nXehfft x6 u Jv^f^dx^ov xal wvg (Z>i- 
Xiimovg alXa t€ inoixiiv avriScjxiv (Octavianus) , to7g 3e XomoTg 
aqy^qiov avxi irig x^Q^ ^^ (J^^^ ivitfM, t^ i* vniifXfTO^^. Sed ad 
nostram causam id potissimum pertinet, quod in ea re Cretae 
quoque mentio fit; idem Dio 49, 14 ,Jmt3^ /ag ovx i^^gxtcev 
fl iv t^ d9jfjto9((^ jou ovifa (x^Q^)j nQog&vqtato aXXfiv u xai 
naqa Kafjtnavaiv xmv iv t^ Kanvji olxovvtiav (fvxvriv xal avjoTg • • • 
T^v x^Q^^ ^^ Kvwcfwvj f^v xal vvv xaqnovvja^y avtiSwxtv^^, 
Eodem spectat Strabo libro decimo p. 477 ,jvvv S^ Kvwahg xui 
^Pwfiafwv anoMCav IjjfCf^^ et titulus snpra laud. Corp. Inscriptt. 
Graecarnm. 

Ceternm reieci faaec in Cap. III, quoniam ea res non ex li- 
bromm mss. testimonio, sed ex coniectura pendet. 
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E. 8. Clira carmioa Verg>iliana eraendare ag-gressiis essem, 
■ultuin mibi negotii Eclogam octavam facessere memini, cuius 
cum aliqnot strophas pari inter se numero esse vidissem, diu la- 
borabam , nt totum carmen a ?s. 17 usque ad finem ad leges in 
antistropbico genere a Graecis observatas exigerem. Depreben- 
dimus stropbarum paria E. 3, 60 — 107 et 7, 21 — 68. Memora- 
bile est, quod in utroque hoc poemate, 3, 59 et 7, 18 sq. 
poeta lectores admonendos putavit baec carmina esse e genere 
amoebaeo. Nimirura veteres Romani poetae nullis usi fuerant 
stropbicis carminibus (nisi forte in re sacra) , qnalia recentiores 
demum, Graecos imitati, facere instituerunt. Nulla huic similis 
admonitio facta est Bcl. 5 et 8, quamquam quae sibi respondent 
partes E. 5, 20 — 44 et 56 — 80, earum utramqne vicenis quinis 
versibus, casu fortasse magis quam consilio, complexus est 
poeta, Ecloga 8 autem aliquot strophas habet paris longitudinis. 
Et facile crediderira id studuisse Vergilium, ut fere inter se con- 
veniret numerus versuum in stropbis sibi aliquo modo responden- 
tibus, sed, quia Romanos non multnm buic artificiosae rationi tri- 
buere indicaret, non niinis anxie quaesisse talem aequabilitatem, 
similiterque in ea re versatum esse, atqne in caesura bucolica, 
quam etsi ab eo non ignoratam esse ipsa res loquitur, tamen 
plurimis locis negligere eam non dubitavit, baud veritus, ne re- 
prehenderetur propterea a popularibus suis. Itaque cum nullani 
probabilem viam , qua desiderata illa stropharum accuratior re- 
sponsio Ecl. 8 inveniretur ,. iniri posse mihi persuasissem , nolui 
diutius in ea quaerenda oleum et operam perd^re. Sed quod 
ego desperaveram , id effcctum dedit Godofredi Hermanni 
sagacitas ad Bion. Carm. 1. p. 46 sqq. Continet haec Ecloga 
duo carmina sibi respondentia , unum, quod versus 17 — 61, alte- 
rum, quod vss. 64 — 109 coinprehendit, hoc.versuum 46 cum 10 
versibus intercalaribus , illud versuum 45 cum 9 intercalaribus. 
Ac facile largiemur Viro excellentissimo versum intercalarem post 
vs. 28 intercidere potuisse; nam quod praeterea scribit fortasse 
factum esse , ut eiusmodi versum aliena manus post vs. 75 addi- 
derit, id minus verisimile duxerim. 8ic aequatur versuum, qui est 
in utroque carmine, numerus, aequantur etiam septenae priores 
strophae. Sequuntur ternae ultimae legi illi refragantes; nam 
prioris carminis stropha octava (47 — 50) quattuor babet versus, 
nona (52 — 56) quinque, decima (58—60) tres , contra alterius 
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stropha octaira (95 — 99) qainque, aooa (101 — 3) tres, decima 
(105 — 8) quattuor. Uas ut inter se exaequet, Hermannus quat- 
tuor Tersus (47 — 50) redigit ad tres; post ts. 58 intercidisse 
Tersnm statuit ; ita fit, ut trium ultimarum prioris canhinis stro- 
pbarum ?ersus sint 3. 5. 4. Jam stropham , quae vulgo nona 
est , transponit Hermannus , ut fiat octava , octava contra nonti, 
quo efficitur idem , qnem modo posui, numerus 3. 5. 4. Bst hoc, 
ut pace summi Viri (si pacem fato fuoctorum implorare fas est) 
dicain , quod sentio , est, inqnam , hoc gfenns critices ah eo, quod 
in Vergilio sequendum, maxime alienom; nam , uti supra dixi, 
tanta est codicum Vergilianorum praestantia, nt in tam brevi 
spatio tam multa novare apud hunc poetam non liceat. Quare 
adsentior Aemilio Hoffmanno inventum illud improbanti, recteque 
fecisse mihi videntnr Hauptius et Ladewigius pleraque in hoc 
carmine immota relinquentes , quamquam Ladewigius Introduct. 
p. XVI antistrophicam rationem per totum carmen inter se con- 
stare arbitratur, quod iure negat Hermannus p. 47; nam quod 
tres ultimas utrimque strophas aliam alii mutato ordine (g. h. i. 
et h. g. i.) respondere existimat Ladewigius , talis stropharum 
tmplieatio certe a Romano more prorsus abhorret. — Persequa" 
mur iam cetera. Amplexi sunt Hauptius et Ladewigius mutatio- 
nem ab Hermanno vs. 48 sq. factam. In libris mss. wt^ quod 
priores editores omnes servarunt: 

Saevus Amor docuit natorum sanguine matrem 

Commaculare manus; crudelis tu quoque, mater. 

Crudelis mater magis, an puer inprobus ille? 

Inprobus ille puer; crudelis tu quoque, mater. 
Quae Hermauttus sic refinxit: 

48. Saevus Amor docuit natorum sangfuine matrem 

49. Commacttlare manus: puer, ah puer inprobus ille: 
.'iO. inprobus ille puer, crudelis tu quoque, mater. 

Illud primum, ait Hermannus, crudelis iu quoque maier absurdum 
est, nec prodest baec sic interpretari : „saevus Amor, saeva 
tu quoque, mater; ubi non quoque^ sed quidem dicendum 
erat". Saevitiam expmbrat Amori poeta , additque in matrem 
quoque simile cadere opprobrium. Saevitia Amoris decuit ma. 
trem natorum sanguine manus commaculare : quod ut docere cru- 
delis est animi , itu facere ; ergo mater quoque crudelis. Sed 
quo clarius appareat, Amoris quanta sit saevitia, comparat Da- 
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non haoc con Medeae crudelitate, qua quidem nihn cogitari so- 
let immaDius. Num igitur, ioquit, crudelior mater, ao improbior 
Amor? Improbufl est Amor, quamquam mater quoque magoain 
sustioet crudelitatis culpam. Ergo cum Medea pro exemplo ex- 
tremae immaoitatis habeatur, tameo improbitas Amoris illam su- 
perat, quippe qui talis immanitatis magister fuerit. lo his equi- 
dem nihil deprehendo, qnod merito ineptum absurdumque 
dicatur. Ego vero facile diftido meae perspicacitati ; sed cum 
ne Vossio qutdem aquam hic haesisse videam, non retractabo nunc, 
quae dndum a me scripta sunt in maiore et minore editione. Ce- 
terum cum versum 50 retineat Hermannus, non videtur liquere, 
quare eo versu quoque verum sit , non item vs. 48. Pergit II er- 
mannus: „De sola Amoris saevitia sermo est; Medeae crudelitas, 
ut exemplum Amoris saevitiae , modo leviter erat tangenda ; quare 
qnaestio illa crudeUt mater magi» an puer inprobus ille ab hoc 
loco alienissima est." Aliter iudicabimus, si hoc tenuerimus, non 
tantum exemplum aliquod saevitiae Amoris proponere., sed, ut 
supra diximus, eam saevitiam cum incredibili crudelitate Medeae 
contendere poetam voluisse, quo acerbins notaret Amorem Medeae 
crudelitatem detestando, sed multo raagis detestando Amoris sae- 
vitiam quippe hanc affirmans illa multo insigniorem fuisse. — 
Longiores hic fuimus ; brevius cetera persequi licebit. Post vs. 58 
excidisse versum Hermannus arbitratur amissumque signis inter- 
positis indicant Ladewigius et Hauptius. Nou negabis, A n t h o n i, 
id fieri potuisse, sed quod Hermannus ait nimis nudum esse illud 
viviie sihae^ ipsamque rei rationem et consuetudinem poetarum, 
ut iteretur hoc rtot/0, postulare, id exemplis e Theocrito allatis 
nollo modo probari fateberis. Iteratum hoc titiie pulchre conve- 
niret animo desiderii pleno , parum convenit homioi desperaoti et 
silvas se non amplius curare dicenti. Ceterum quod Hermannus 
talis sententiac versum perisse existimat, 

„Vivite, Maenaliae quondam mea pftscua valles" 
id nec concordat cum sensu huius pastoris, nec valles pascoa 
dicuntur a Vergilio. — Versum 108 auctore Hermanno Haup- 
tius ponit ante vs. 107. „Absurde, ait Hermannus, quaerit mu- 
lier eredimus, an qui amani^ ipsi sibi somnia finguni? iam enim 
omnis dubitatio exempta est latratu canis. Omninoque qui fincm 
prioris carminis compar«verit , vs. 59 sq., videbit necessario finiri 
alterum carmen versu 107." Egp vero propter easdem fere cau- 
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sas, qnae, ut loco suo moYeret versnai 108, iDduxerunt Her- 
mannuin , in sua sede retiuendum iudico. Sunt enim haec verba 
conspicientis iam redeuntem Dapliniroy sed, uti fit in tali re, vix 
credentis suis oculis. — Reliqoas mutationes omitto, utpote 
etiam a Ladewigio Hauptioque praeteritas; unam tamen comme- 
morare, quippe gravi argumento fultam, supersedere non possum. 
Negat enim Hermannus verbis nonae strophae „lfis ego Daphnim 
Adgrediar\ nihil ille deo$, nil carmina eurai^^ locum esse in hoc 
carroine, nisi ea stropha sedem commutet cum stropha octava. 
,,Quorum verborum , inquit, cum haec debeat sententia esse, tam 
parum illum deos et carmina curare, ut tali sit vi adgrediendus, 
cui resistere nequeat, requirimus, ut id ipsum dicatur. Et dictum 
est quidem, sed non suo loco, in ea stropha, quae hanc prae" 
cedit." At hoc modo dirimuntur, quae dirimi nullo pacto licet. 
Nam si vera sit opinio Hermanni, iactos in flovium cineres puta- 
bimua, antequam novum quid illa mulier experiatur; neque enim 
conveniebat , eventu praesentis experimenti non exspectato , ad 
aliud artis magicae praesidium se convertere; sed nondum iactos 
esse declarat vs. 105 sq.: 

corripuit tremulis altaria flammis 
Sponte sua, dumferre moror, cinis ipse. 
Si qua est in hac stropha difficultas, ea non talis est, quae 
expediri nequeat. Cum cetera , quae potest , iam temptaverit 
pbarmaceutria, unum illud, quo adgrediatur Daphnim, sibi super- 
esse videt, quod continetur vs. 101 sq. , spe omni prope iam 
deposita, propterea quod nulla haetenus vis magica, nullum car- 
men ex urbe eum retrahere potuerit. Ita si haec intellexeris, et 
commode et suo loco dicta apparebit. 

G. 3, 188. Aique haec iam primo depuUus ab ubere mairis 
Audeat. 
Gaudeaiy suam coniecturam , intulit Ladewigius pro lectione libro- 
rum Audeai, Sententia carminis haec est: „Primuin eximenda 
est formido pullo equino ; ergo primum discat ariiia videre, lituo- 
rum sonum pati, ferre rotam, audire frenos sonantes, tum magis 
magisque sonitum plausae cervicis amare ; atque haec audeat sive 
buic audaciae adsuescere incipiat iam tum , ubi ab ubere matris 
depulsus erit." Quorsum igitur Gaudeai optimae lectioni substi- 
toas? Nam in eo quoque est signum aliquod audaciae, quod in- 
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cipit blanilitias mftgistri noo» ut ante, reforinidare. Jamque vide 
miki verbis Atfme iuige . • . audeat aubiuocta iUa 

imine Yieem det molHbus ora eapistris 
InvaliduB etiamqne tremens, etiam inseins aevi; 
quae ipsa res proficiscitnr ab audacia, non a gfaudio. 

A. 1, 8. quo numine laeso. 
quo numine laesa scripsit Ladewigius, qnomodo Vergilium scrip- 
sisse primus coiiiecit Scioppius. At nec necessariain esse mecum 
fateberis , Vir amicissime, hanc coniecturam, nec probabilein ; 
non necessariam , quia verba quo numine laeso^ quae est oinnium 
librorum lectio, commode explicari possunt; non probabilem, quia 
non est credibile faciliorcm lectionem laesa a librariis in difficilio- 
rem laeso mutatam esse. Vocabulum numen fit a iitio proprieque 
ponitur in re aliquoversum se inclinante, ut apud Lucretium 4, 
180 QIT^^) et 2, 632, cuius verba infra adiiciam. Utroque loco 
numen a viris doctis mutatum est in momen; nollem factum, cum 
haec iiivicem se tueantur ipsiusque huius vocabuli natura admittat 
hanc, quaro ei modo tribui, significationem. „At, inquit Lacli- 
mannus ad Lucret. 2, 632, quid sit numen, docet Varro I. 7. 
p. 363 : Nuroen dicunt esse iroperium , dictum a nutu". Huius 
viri tanta est merito apud me auctoritas, ut prope invitus ab 
eius sententia discedam. Sed tamen veliro attendas, optime 
Anthoni, illa Varronis verba spectare ad illustrandum unuin 
versum Attii, non ad complectendum usum universum vocabuli 
numen; quapropter non video equidem , quo iure originis disputa- 
tione abusos dixerit Lachmannus, qui id nomen de motu acci- 
piant. Cum autem sententia versuum Lucretianorum plane con- 
spiret cum originatione eius vocis, aut crederous testimoniis co- 
dicum , aut actum erit in eiusmodi causis de fide horum testium. 
Adde, quod librarii, qui carmen Lucretii ad posteros propagarunt, 
cognitum habuerunt vocabuluin inomf i» iisque locis , ubi apud liunc 
poetam legitur, integrum servarunt, quoruro si qua deprehendere- 
tur his locis tituhatio, etiam ceteris titubatum esse facile crede- 
rem. Nunc eadem constantia et momen et numen suis quodque 
locis prodiderunt. Denique certo discrimine momen et numen 
dixit Lucretius, illud aut de certo motu, 2, 220: 

216. Illud in his quoque te rebus cognoscere avemus, 
Corpora cum deorsum rectum per inane feruntur, 
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Ponderibiis propriis iDcerto tempore ferme 
iBcertisque loci spatiis decellere paalum, 
220. Tantum qnod m o m e n mntatnm dicere possis. . 
mntotnm igitnr momen, qnod ante certum fait. 
ant de causa motus, 3, 188 sq.: 

Momine nti panro possint inpnlsa mo?eri. 
Namqne movetur aqna ei tantillo momine flntat. 
ant de ipsa re mota, 6, 474: 

Quo magis ad nubis angendas mnlta yidentnr 
• Posse quoque e salso consnrgere m o m i n e ponti. 
contra ntmen de motu vario et quasi iroluntario 4, iSQr(i79) 
de roobilitate simulacromm: ■ 

fn quera cumque locum diverso numine tendunt. 
et de vera nutatione, quae ipsa voluntaria est et varia, 2,632: 

Terrificas capitum quatientes numine cristas. 
Quae cum ita sint, nonduro me paenitet apud Vergilium A. 1, 8 
et 2, 123 numen inclinationem animi ac voluntatis deorum inter- 
pretatum esse. Quod autem Ladewigius a Fato laesaro lunonem 
intelligit, id nescio an veternm de Fato sententiae adversetur 
quam maxime. Quod enim lege Fati immutabili constitutum est, 
id oibil impedit quin deus aliqni dilatum mutaturove velit, at lae* 
sum ea re iniuriaque se affecturo queri non licet. 

A. 1,393 sqq. Aspice bis senos laetantis agmine cycnos, 

• Aetheria quos lapsa plaga lovis ales aperto 

Turbabat caelo; nunc terras ordine longo 
Aut capere aut captas iam despectare videntur : 
Ut rediices illi ludunt stridentibus alis 
Et coetu cinxere polum cantusque dedere, 
Haud aliter puppesque tuae pubesque tuorum 
Ant portum tenet, aut pleno subit ostia velo. 
Ladewigius membra hoius comparationis Inxata ipsaroque coropa- 
rationem vitiosam esse censet. Pertinet id, quod altero loco 
posuimus, ad munus interpretis, non critici; itaque hanc quae- 
stionero nunc seponemns. Existimat autem Ladewigius versus 
hos a poeta hoc ordine collocatos fuisse: 

Aspice bis senos laetantis agmine cycnos. 
Ut reduces illi ludunt stridentibus alis, 
Et coetu cinxere poluro cantusque dedere, 
Aetheria quos lapsa plaga lovis ales aperto 
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Tiirb«b«t caelo, oiinc terras ordine {onga 
Aut capere aut captas iam despectare vadeptur: 
Hand aliter cei, 
Qua in re desiderabis niecum> Antboni, iudicium bomiois ele- 
gantissimi. Primum transpositis ita his versibus non apparet, 
quare potissimum laetantes agmine dicantur isti cycni; adie- 
cit boc poeta^ quia statim erat dictums agmen illud disturba- 
tum esse ab aquila; itaque versui 393 is subiiciendus fuit, qui 
servato pristino ordine illum excipit y^Aeiheria quos lapta plaga^^ cet. 
Deinde illi cjcni reduces appellantur, antequam locum, ubi an- 
tea fuerunt, eos deseruisse novimus. Tum languent ista „Aeihe- 
ria quos lapsa plaga . . . caelo^\ ut necessarium, quo stare pos- 
sint bini versus praegressi, ita serum adminiculum prikebentia. 
Denique si illi reduces sunt, nou revertuntur demum, sed iam 
reverterunt, cui rei adversantur verba ntmc terras ordine longo 
aui capere aui despeciare tideniur; nam redux non est, qni redu- 
citur, sed qui reductus est, nec dii reduces sunt, qui faciunt 
redire, sed qui redire fecerunt. 

A. 2, 738. fatone erepia Creusa 

Subsiiiii erraviine via, 
faio esi e coniectura (Dietschio probata pag. 23) Peerlkampii, 
qui tamen in ordinem eam recipere non est ausus^ scripsit Lade- 
wigius. Nihil ea coniectura opus, ut Hauptius quoque vidit. 
Ordo verborum est, quem iam indicavit Servius : • „fato erepta 
Creusa substititne erravitne via". Particulae ne traiectae exempla 
satis multa reperiri coniitat. 

Aeo. 3, 545. Ei capita anie aras Phrygio velamur amiciu. 
capui, uti scripsisse Vergilium suspicatus eram in Varr. Lectt., 
probatum etiam Peerlkampio, ezhibet Ladewigins. Nunc equidem 
nihil movendum puto, partim quod parum constat, quid in qao- 
que libro h. 1. legatur, partim quia capiianiey quod est in Sledi- 
ceo a m. pr. quodque in antiquioribus eo codicibus fuisse videtur, 
originem variandae lectioni dedisse arbitror. Sed ipsum hoc vi- 
'tium veram lectionem, ab Hauptio quoque retentam, ostendere vi- 
detur; nam cunw.quinque priores syllabas librarii per socordiam 
pro verbo capii accepissent, ex capita anie nasci potuit illud, quod 
in Mediceo esse diximus, capitanie. 

Aen. 4, 217. Maeonia menium mitra crinemque madentem 
Subnixus. 
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subne^pus ediderant LadewigioB et Hauptins; et maliin ipse maio- 
rem bnic leetiom aecedere auctoritatem a codicibus, quam unius 
Leidensis. Nunc acquiesco in interpretatlone ab Hejnio propo- 
sita; et ita mennim mitra $ubn%xu$ Latine dici non abnuunt antiqui 
interpretes, Servius: .,crtii. mad. subnixusy crinem unguentatum sub- 
nixum habens'' ; additur etiam alia explicatio : „Aut subnixus, fidu- 
cia elatus", quae certe probat subnixus legisse Serviuro. Donatus: 
„mitra illi et usque ad mentum crines madentes, ut feminis". 

Aen. 4, 435. Extremam hanc oro veniam — miserere sororis — 
Qudm mihi eum dederis cet. 
ora scribendum esse coniecit Ladewigius eamque coniecturam in 
ordinem recepit. Nihil minus necessarium. Vellem Vir doctissi- 
mns saltem ante docuisset, qui ita locuti sint, ut veniam dare id 
significet, quod ipse opinatur: „hanc veniam si mihi ab illo im- 
petraveris'^ 

Aen. 4, 47 1 . 469. Eumenidum teluti demens tidet agmina Penfheus, 
471. Aul Agamemnonius scaenis agitatus Oresles 
Armatam facibus matrem .... Cum fugit etc. 
saetis^ coniecturam Hildebrandi , in ordinem recepit Ladcwigius. 
Non facile, puto, venisset cuiquam in mentem labefactare lectio- 
nem per omnes libros propagatam, nisi Marklandus primus, ut 
ainnt, finctus in simpulo excitasset. illud ipsum saetis statim dis- 
plicebit legenti ut parum apto loco positum. Sed quid tandem 
adeo molestum est scaeniSj cum rei in scaenis repraesentatae men- 
tionem poeta modo fecerit, Penthei dico insanientis; nam ipse 
Vergiliu9 voluit nos de Pentheo a tragicis producto admonere, 
cum dicit tidet^ non vidit; hoc tempus convenit mytho, illud scae- 
nico spectacuio. 

Aen. 4, 587. Vidit et aequatis classem procedere velis. 
Amplexus est Ladewigius coniecturam C. Fr, H e r m a n n i , cu- 
* ins hominis et ab ingenii solertiaeque et a morum eruditionis- 
qne laude longe ornatissimi, praematura morte literis nostris 
erepti, non sine acerbissimo dolore memini. Is Vergilium arqua- 
tis scripsisse coniecit; docte sane et ingeniose; verum cum ae- 
quatis telis commode explicari possit, non audeo omnium codi- 
cum scripturam conteninere. 

Aen. 5, 139. 1161 cfura dedit sonitum luboy finibus omnes 
Prosiluere suis, 
sedibus Ladewigius e coniectura Peerlkampii; finibus retinet Haup- 

7* 



100 Pkilippi Wagneri 

tius. Ut aeuneB Peerlkampii agnosco in ea invenienda, ita do- 
ctrinam in eadem exornanda. Tamen rationes ab eo prolatae 
mihi non aaf&ciant. Sequamur ordinem disputationis Peerlkam- 
pianae. ,,Omnes nantae, qni sonitnm tubae exspectabant, pro- 
•ysiluere ex locis, qnae sortiti erant vs. 1.^2 Hm loea $arie legunt 
„Ric iam novum mifai accidit, loca, tfnde proceden^ initium fit, 
„appeilari /inM. Scio fkkes appellari, qaibiis aliqaid finitar, defi- 
^nitur, ultra qaos ante auditum signum se movere non licet. 
„Sed jn tali certamine probe discernuntur careeres et meto, ini- 
„tiam et finis. Virgilius mox scopufum m«/am nominat, hoc est 
„finem recti cnrsas, ubi circnmflecterent. Magis etiam nomm 
„accidit, hos fines dici suos, Fines omnibus quattuor navibus 
„erant iidem. Ovidins v. c. X Met. 652 Signa tubae dederuni^ cum 
— earcere pronus uierque Bmicaf — non scripsisset suo earcere^, 
Fines sunt loca finita et certa; Liv. 42, 46 „interdum iocum fi- 
nire, in quo dimicaturi essent": intelligemns autem, qui in circo 
appellantnr carceres, quo vocabulo poeta ipse vs. 145 illustrat 
eos, quos hic appellavit fines. Recte quidem negat Peerikam- 
pius quemquam scripsisse suo carcere , quia scilicet non saos 
quisque carceres hobet, qni snnt omnium certantium communes; 
at fines, quae sunt certa, sed singula, loca, suj cuique ad- 
signantnr. Huc pertinet illud, quod supra vs. 132 scriptum est, 
ium loca sorte leguni, qno rem vel ex Homero (II. 23, 352 sqq.) 
notam tangit poeta, nec eam in descriptione talis certaminis prae- 
tereundam, sortitionem locornm, infra vs. 315 iterum indicatam. 
Ut enim singulis curribas in circo suus locus sorte obtingit, ita in 
navali certamine navibus, non nautis ac remigibus, qui qnem in 
sua quisque nave locum habeant, nihil refert, aut si referat, eas 
res non a tali sortitione pendebit, sed ab arbitrio magistrorum 
cuiusque navis. — Pergit Peerlkampius : „lam prosihtere^ non 
„ip3i, sed cum navibus suis, naves adeo prosiluere. Naves in- 
„genti mole, urbium opera*, terno remorum ordine, primo 
„remorum irf^ulsu statim prosiliuni^i Recte diceres de equis, de ho- 
„minibus. De navibus, quales Virgilius descripsit, ineptum est". 
Haud sine periculo saepe fit, ut ineptias obiiciamus aliis. firgone 
ineptit Vergilins, cum scribit: finibus omnes, 

Haud mora, prosiluere suis; ferit aethera clamor 
Nauticus, adductis spumant freta versa lacertis. 
Infindunt pariter sulcos, totumque dehiscit 
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CttiiTolsniii remis rostri«{|iie trideiUibiii aeqoor. 
< Non tam praecipites biiugo certaniiiie cavpani 

Corripaere ruiiBtque effuai earcere eivriuiy c«l. 
ftm tandem dicet pertinere baoc comparatioDem, si aon pertinet 
ad deolarandam celeritatem narinm ez finibns snis presilientium ? — 
Andiamns, quae seqnuntur: >,Pro fimibm viE dubito quin legen- 
„dam sit jatft6uf. Nantae sedebant, braccbia remis intenta ba- 
„bente8 et signum exspectantes. Vix signum audiverant , cum 
„sine mora emicant, de sedibus quisque suis prosiliunt» lacertos 
y^ddncnnty et pariter sulcos infindunt. Prosiliunt de sedi- 
jybas, surgnnt» ut eo vebementius remos ad pectora ducant". 
At etiam post datum signnm sedisse nautas probat vs. 207; 
ibi demnm consnrgunt, qnia contis, non remis» tum utendum 
erat. < — - Progredimur ad extremam partem disputationis Peerl- 
kampianae: ^Virgilins et alii hoc vocant remis insurgere y Aen, 
,,3, 207: remis inntrgimuB, Ibi Servius interpretatur: exsur- 
,,gente8 fortius remigamus. Idem ad 5, 189, ubi Moe- 
5,8tbens socios bortatur ntincy nune insurgite remis, explicat ex ^ 
,contrario apud Lucan. 3, 543 Aique in iransira caduni ei remis 
y^eciora fuisani, Omnino, quod stantes facimus, facimus maiore 
„cum impetu, qnam sedentes". Servium artis remigandi parnm 
peritum fuisse cognoscitur ex eo, quod insurgere putat idem esse, 
qnod exsurgere; nec verum est, quod ait Peerlkampius , omnia, 
quae stantes faciamus, fieri fortius. Immo maiore cum vi remi- 
gant sedentes, quam stantes. Quae cum magna agilitate to- 
tius corporis facienda sunt, ea melius fiunt a stantibus; at re- 
migatio, quae solam prope lacertomm vim roburqne pectoris re- 
quirit, vehementior erit, si non pars virium stando detrahitur, 
validiorque et magis perpetuus in ea re est nisus sedentium, quam 
stantium. Atque haec ita esse, ut dixi, testantur, quos ipse per- 
eontatus snm, huius rei periti in eaque exercitati. Quid sit re- 
mts insurgere, docet Graecum verbum nqovsisw. Polybius de in- 
stitutione remigum Romanorum ita scribit 1, 21 jjxa&fcavrsg 
inl tmv iigsaiwy h 1^ xH^ ^^^^ at^((agj rijv avrriv exovrag rd^tv 
m7g iji avtwv x&v 7fXo((av xaO-iiQatg, ^icov <f ' Iv oevn>£; tni^cav^ 
T^g Tov xeXev<n^i dfia ndvrag avanCnxnv (reclinare se) l^ 
aviovg a/^oi^Tog tag x^^Q^^^ ^^ ndXtv ttqovbvs^v i^o)^ 
d^ovviag mvvag awsid-i^ov!^ Primum in ea re erat xadTjff&at, 
altemm nQovBvnv^ tertinm &vom(nrsfVf quo qrdine haec ponit in 
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Oeconomico XenophoB a CasanboDO landatus: jjot ifi^niiovng tv 
Tu^fi fAfv xa&iivta$j iv m$<* is nqov§voviSkv, iv m^c* ^ 
avan(moviftVj^ nec Poljbius de alio ordine loqaitur. Nihil hic 
df» s t a B t i b u s renigribus. Quod auteii dvajtCmm Gitieei dicunt, 
Lucauus 3, 543 dizit m trmmiro ct^iere^ cum eaque re coniuBgit, 
ut supra yidimus, remos ad pectus adduetos» quemadmo4nm cum 
avaxtnutiv Poljbius to i^ avwvg ayiw xag jjfcil^ag^ contra quod 
illi nqovwuvj Val. Fl. 1, 450 dicit inmrgere transiris. Ceterum 
multi erat laboris, remos istos praeloBgos gravesque mrsus cir- 
cumagere (qnae res erat tov ndhv n^ovsvovtog) idque protentis 
manibus (il^iod-ovvTsg tag x^^^Q^^) ^^ incumbente atqoe adfliteote 
corpore faciebant; quod ipsum haud scio an multo melius a se- 
dente, quam a stante fieri potuerit. 

Aen. 5, 706. 

704. Tum senior Nautes^ tmum Triionia PaUas 

5« Quem docuii muliaque insignem reddidii arie -^ 

6. 7. Haec responsa duhaiy .... quae faiorum ^nncerei ordo — 
8. I$que .... infii, 
Hae (arie) respon$a dabai Ladewigius scripsit secundiim coniectu- 
ram, quam Dietschius in praeclara dissertatione de Theologume- 
nis Vergilianis pag. 28 proposuit. Hauptius retinuit kaee, qood 
femiBiBum esty relatum ad Palladem ; ad bane enim verbum dabai 
pertinet, ad Naaten pertinere non potest. At negat Dietschius 
de Pallade ista dici potuisse, qvia coBstanti usu ii, qvi yaticinia 
canant, non qui alios canere doceant, respoosa dare dieaBtur. 
Qoid igitur? num Palladem coDsuleBti Naotae respoosa dedisse 
oegabimus? Repones fortasse: Pallas si NauteB lurtem vatici- 
nandi docuit, quid erat, quare emu iterum iterumque coBsuleretl 
Scilicet in hoc ipso est omnis' error; quid enim poeta dixit, nisi 
hoc: eruditum esse Nauten ab erudita dea, sapientem redditum 
a sapienti, atque ab eadem in rebus maxime dubiis responsa ac- 
cepisse? Servabimus igitur, quod edidimus, Haec^ versusque 
706 et 707 naQBvd-iiovg existimabimns. Dietscfaius not. 212: 
„Qnod post interpositam , ait, longiorem parenthesin subiectuni 
Nauies per isque repetitur, anacoluthiae genus tale est, io qno 
nemo merito o£Pendat. Wagn. Quaest. Verg. XXXV, 9." 

Aen. 6, 898. 

891. Exin bella viro memorai quae deinde gerendm etc. 
894. Swii geminae Somni poriae etc. 
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898. His ubi hm nahm Anehis$$ tmaque SibyUam 
ProsequUur dieHs poriaque emitHi eburna, 
lUe Tlam seemi ad nanis etc. 
Hie Ladewigins, nt conieett Peerlkampiin ; idem est in editiane 
Hairptiana. M ireris, quod lectio omninm codicum His^ cum nemo e 
nnmero snperiorum editomm in ea offenderit, damnata sit consensu 
recentissimorum. Atque ut dicam, quod sentio > si omnes libri ba< 
berent Hie^ ego contenderem Vergilinm scripsisse His, Nam quid 
boc est prosequUur dieHs? qaibus aut qualibus? nisi enim egregie 
fallor, ubicumqne Terbum prosequi eo, quo b. 1., sensu ponitur a 
melioribus (ac fortasse ab omnibus] seriptoribus , adiectum babet 
aliquid, quod indicet, quale sit, quo prosequimur quempiam. Ut 
cum votis prosequimur peregre abenntem, apparet, quale sit id, 
quo prosequimur; vota enim sunt bona dicta; dictis vero cum 
prosequimur, cum dicta vox sit mediae sigoificationis $ addendum 
est aliquid, quo cpgnoscatur, quae vel qualia sint. Tum Hic^ 
quod %Bt loci adverbium, haud scio an sit supervacaneum , cum 
certum loci indicium adiiciatur: porta emitHt eburna-^ quare Ver- 
gilinm, si non scripsisset His^ scripturum faisse Atque suspicor. 
Hoc autem ipsum His si quam babet difficultatem , ea omnis po- 
sita est in poetica orationis conformatione. Historicum qui age- 
ret, ita rem oomprehenderet: „Postquam Ancbises filium per om- 
nia duxit, prosequitur eum memorans inter eundum bella, quae 
deinde ei essent gerenda, portaque eburnea emittit.'' Cum autem 
nihildum de gemino* illo exitu memoraverit poeta, nec tacendum 
sibi de eo putaverit, interponit ea, quae versibus 894 — 897 con- 
tinentur, (nam langueret ea descriptio post vs. 898 vel 899 col- 
locata) tum coeptam telam pertexit vs. 898 sqq. 
Aen. 7, 598. 

595 tpsi (Latini) kas sacrilego pendeHs sanguine poenas, 
O miseri. Te, Turncy nefaSy te triste manebit 
' SuppUeium , . . 
Nam mihi parta quses^ omnisque in Umine portus; 
Funere felici spoUor. 
Sic ceteri editores; contra Ladewigius: 

Non mibi parta quies, omnisque in limine portus 
Funere felici spolior. 
Primum igitur Non coniecit Vergiliuro scripsisse, eamque coniec- 
turatn^ ut manum ipsius poetae, in ordiqem invexitj sj Nam v^" 
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tineamas, in falsam epinionem indaei le^ntes dictitans, qaaai ne- 
get LatiBiis quidqaam saa ioteresse , si populus pessnmdetar» ipse 
feliei fanere flpolietar. Qua in re ille, si qoid video, Te, op- 
time Anthoni, minime habebit assentieutem. Neqae enim in 
yerbis Latini qoidquam inest;^ quo se miseria popoli sui non com- 
moreri indicet; immo nd&o^y qood cernitur in verbis mueriy 
tum poenarum cogitatio, quibus suos afflictum iri praevidet, ani- 
mum iodicat misericordia percussum. Porro illnd sapieuter et 
humaniter, quod, dum populo Turnoque metuit, suis malis nihil 
commovetur, quippe qui in ipso prope vitae exitu constitutus re- 
quiem aerumnaruta a propioqua morte speret. Nec illud verum est, 
quod Ladewigios ait^ si Nam legatur, hoc Latinum dicere: nihil 
se dolert* felici fuoere orbatum. Immo non expertem doloris La- 
tinum in ea cogitatione esse probat illud ipsum feUd. Quid enim 
optabilius esse debet jei , qui in splendida fortuna omnem vitam 
degit, quam mori infelicitate? Ergo can\ mors etiam op- 
tanda sit seni, honesto funere idem non carebit aequo animo. 
Eurip. Hec. 317 sqq. : 

nal fAfiv ifAOiye Z^pu fiBv xa&^ ^fAiqaVj 

xd <ffiCx(f^ ^of/iiJi, ndvi* av aQHOvvjiag Ijifo*' 

ivfAfiov i^ fiovXotfAfiv av a^kovfMVOv 

Tov ifAOV OQaC&ai, 
Ac facile illud quoque persentisces , optime Anthoni^ hanc 
orationem longe digniorero esse Latino^ quam querulam illam a 
Ladewigio substitutam. Qnod autem sublata interpunctione, quae 
est in fine versus 598^ omnis vult nominativum esse, qui refera- 
tur ad Latinum, certe is numquam dixisset omnis spolior; quo- 
niam satis est spoliatum esse funere felici, nec id miserabilius fit 
addito hoc omnis ; sed non est dubium , quin potius dicturus fue- 
rit ipsoque in limine porlus, i. e. et in ipso limine portus, seu 
speratae quietis^ navigans spolior felici funere. Denique mtAt, 
quod oppositis Ipsi vs. 595 et Te vs. 596 respondet, iacebit, si 
praeposneris negativam iVon, quae ad verbum parta pertinet, con- 
tra accipit pondus necessarium, si subieceris particulae iVnm, quae 
ad ipsum iilud mihi refertur hunc in modum: „nam de me quod 
dicam^ hoc est." 

Aen. 7, 693. In hunc locum Ladewigius mutato pronomine 
retraxit versum, quem omnes libri et scripti et impressi ante vs. 
696 collocant, 
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1« (Hi) F0§ee»ninas aeie» Aequosgue Faliseos. 
Panim probabiKs coniectura , ma^ime propterea, quod bob solnm 
loeus matatns est, sed quod, ut is mntari posset, etiam lectio 
mntanda fuit. Causam traiectionis , etsi quae fuerit non diffieile 
est divinare , non indicavit Ladewigins ; quae res nobis quoque 
brevioribns esse, i. e. nihil ampHns addere, hoc loco licet. Ce- 
terum idem, nt etiam Hauptius, aequos minore litera initiali scrip- 
sit; cnm tamen ipse illud aequos pro parce nominis buius oppidi 
babeat, facile patiere, A n t h o n i , me retinere , quod semel exhi- 
bni. Recte vero , opinor, Theodorus Bergk in disputatione 
flcripta ao. 1844, praemissa indici Lectionnm Marbttrgensinm , re- 
iectis aliorum opinionibus Aequos a latino adiectivo aequus dic- 
tos negat probabiliterque disputat Aequos Faliscos ab urbis in 
colle situ appellatos esse; Aequum enim factnm esse ex Osco 
vocabulo ACpOy qnandoquidem Oscis literarum qu nullus inerit usus, 
sed , nbi Latini his literis utantur , Osce p scribatur ; Aequos' s. 
Aequiculos dici ut montanos, et quaedam alia eodem modo. 

Aen. 8, 670. Secrelosque pios\ his daniem iura Caionem, 
hic dantem contra omnes libros mss. scripsit Ladewigius. Mi- 
rum' profecto , quod nondum quisquam incidit in tam facilem con- 
iectnram. At quod habent codices his, minime est reiiciendnm, 
modo recte interpretemnr haec verber. Nonne autem Tibi qno- 
que, amicissime Anthoni, videtur hoc^dicere poeta: „Cato- 
nem (Uticensem illum, nam Catonis Censorii s. maioris memoriae 
satisfactum est a poeta 6, 842) propter morum sanctitatem um- 
brae in Eljsio degentes observant tamquam regem, cuius ad vu- 
luntatem arbitrinmque libenter se componant." 

Aen. 9, 146 sq. Sed vosj o lecii, ferro quis scindere vaUum 
Apparat et mecum invadit irepidaniia casira? 
8ic libri scripti editique omnes. Ladewigius haec de sua con- 
iectura ita mutavit; 
Et vos . . .• . 
Non parat ......... 

Desiderat Ladewigius in vnlgata lectione iuocturam, qua haec 
cum superioribus conglutinentnr. Quid? si maluit poeta concisa 
abruptaque oratione nti, convenientissima illa quidem irato turbi- 
doqne anirao Turni, id quod neminem eifogiet ista omnia nno 
qnasi tenore legentem; nec habet Sed, quod qnis recte improbet; 
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saepe eniin per.eam particulam paratur traDsitus ad alia, quod 
nan est qnare exemplis, quae sunt piurima, confirmemus. Quod 
autem dicit poeta gui$ apparat ^ non est vere iBterrogantis , sed 
cohortf^ntis per speciem interrogationis ; neque enim semper im- 
perativo utimur in hortando, et G. 2, 37 sq. „iuvat hmara Bac- 
cho Conserere atque olea magnum vestire Talntmum'* ornatu poeti- 
cae orationis detracto dixeris : conserite colles vitibus oleisque. 
Aen. 9, 387. Nisus .... iam evaserat hostis 

Atque locos, qui post Albae de nomiue dieti 
Albani. 
Ae iueos edidit Ladewigiu!), sua coniectura verum se assecutum 
ratus; idem in sua editione exhibet flauptius, sine dubio gravi aii- 
qua causa motus. Ac profecto lucorum Albanorum mentio facta 
est a Cicerone pro Mil. 31 ,yVos, Albani tumuli atque luci, 
imploro atque testor." Quae res ita comparata est, ut, m noo 
aliqua ratione lectionem optimorum codicum tueri licnerit, conce- 
dendum videatur in sententiam viri eruditissimi acutissimique. Sed 
interdum ne maxime quidem probabilibus ad speciem ooniecturis 
nimis fidendum esse declarat hic ipse locus; nam aut egregie fal* 
lor, aut salva est librorum veterum auctoritas. Primum cunside- 
remus situm locorum. Eurjalum praeda onustum non est consea- 
taneum, cum caperetur, longe abisse. Dum is ducitur, redit Nisus. 
Fac horam inter ea interfuisse: num Nisus videbitur eo spatio 
ad lucos Albanos pervenire et inde ad Eurjalum redire potuisse? 
At longum, iromo nimis longum id tempus iure dixeris, si cogi- 
taveris horae dimidiae spatio Nisum ne semel quidem respexisse 
animumque ad relictum post se Euryalum reflexisse, Sed negat 
Heynius longinquitates locorum geometrica subtilitate exigi a 
poetis. Crederem fortasse, si ea omnia extra Italiam agerentnr; 
nunc aguntur in vicinia ipsius urbis Romae. Quis igitur sibi 
persuadeat diligentissimum poetam scripsisse, quae quivis homo 
Romanus redarguere posset? Ergo nec usque ad lucos Albaoos 
et multo minus ad lacum Albanum (sunt enim, qui Atque lacu$ le- 
gant) processisse Nisum existimabimus. Restant loci Albani. 
Qui quo maxime loco fuerint, cum nemo veterum id prodiderit, 
pro certo indicari nunc non potest: at novit Vergilius non ita 
longe afuisse a castris Troianis. Sed illnd, si non scire, ta- 
men probabiliter coniicere poterimus, quae ratio et cansa fuerit 
buius appellationis. Loci vocabulo significatur viculus. Salma* 
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sins Plin. exereitatt. pag*. 98: „Pliniii8 4, 5, 13 „„locos Phe- 
rae" '% i. e. xwfAti. ibid. „ „oppidnni Oienum, colonia D jme, I o c a 
Bnprasium, Hyrmine'"', h. e. xarotxCat, Stephanus i,^^Bovnqda%ov 
xaTo$xSu a^Mkoyog ijjg^Hhiog"" Sic infra SoHnus „„Pjthonis 
come in Asia locus."" Valer. Max. 5, 3 de Theseo „„ine 
locatim dispersos ciyes suos in urbem contraxit." Haec 
ibi Salmasius; adde pag. 617 et Graey. in Varr. Lectt. a me 
laud. Harduinus qnidem ad illa primo loco posita iocus Pherae 
sic adnotat Vol. 2 , pag. 24 edit. Franz. „Modu8 hic loquendi 
Plinio familiaris oppidum plane deletum innuit, rudera modo et 
Yestig^ia superesse." At distingfuit ipse Plinius loca ab oppidis 
plane deletis §.16 ^Oppida Taenamm atque ubi fnere Car- 
damyle, Pitane^ Anthea, locns Thjreae, Gerania." et 
panlo post §• 17 „Mjcenae et ubi fnisse Tirjntha tra- 
dnnt et locus Mantinea." Atque ut supra Piinius discernit in- 
ter se coloniam et locum, ita cap. 7, 24 pagum et lo* 
cnm „Rhamn«s pagus, locus Marathon". Suspicabimur igitur, 
nt ad VergiliBm reyertar, in ista, qua eae res gestae sunt, re* 
gione aut Albanis adsignatos fnisse locos quosdam ex hostibus 
captos, aut , quod potius reor , Romanis hominibus ex agro Al- 
baao post dimtam Albam divisos, eosque dici locos Albanos. 
Certe, B. G. Niebuhrio Hist. Rom. 1, p. 38P verisimile videtnr 
Alba a Romanis Latinisque devicta agros Albanos in horum vel 
illoram vel utroramque praedam cessisse. — Denique, ne quid 
consulto praetermisisse videar, quod pertineat ad rem^ non debe- 
haij qui Vergilium edidit, offendere in foma plurativa locos. 

Fuit autem, cum locorum Albanorum explicationem fortasse 
a Livio peti posse existimarem^ qui 23, 46 „Ager, ait, Hispanis 
in Hispania, Numidis in Africa post bellum virtutis causa locus 
datus est." Aliquoties in Inscriptionibus commemoratur locus, 
qui ad sepulturam datur vel deo alieni ceditur; id nihil pertinet 
ad hanc causam; at crebro in legibus (in nulla quidem crebrius 
quam in Thoria) et in plebiscitis mentio facta est loci, dandi 
scilicet, veudendi^ adsignandi , possidendi ; leg. Thoriae 1. 3 „de 
eo agro loco . . . . quod non in eo agro loco est,-" 1. 5 
9,agri locei publicei;" paulo post I. 7 additur aedificium „ager 
loctts aedificium;'' adde lin. 12, et 1. 8 „utei eeteroram 1 o- 
corum agrorum aedificiorum privatoram;" 1. 9 „eum agrum 
locum aedifieium possessionem," adde Hjgin. gromat. vol. I, 
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p. 118 sq. edit. liluiii..; et difttinguitur locus ab ^ro 1« 2% 9,queiii 
agrum locumve pro eo agro locove," let luscriftt, Orell. 
4947 „l«oeus sive is ager est^". tum apud eundem S673 ^,Quei 
agrei^ quae loca, aedificia pnblica privatave Tbermensinm . . 
qoaeque insulae eorum silnt", et infra ^,quodque quibusque in re« 
bus, loceia, agreis, aedijScieis, oppideis iouris fuit" cd. et 
Mommsen. luscript. Neap. 212 ^^Praeterea locus^ sive ea pars 
agri silvaeqne est." Porro, ut redeamus ad legem Thoriam, colo* 
nia eo dedncitur 1. 24 „pro eo agro loco , quo eoloniam de- 
duxit." Eiusmodi ager locusve aut in Italia' eat aut in pro- 
vincia, I. 5 ,yagri locei poblicei in terra Italia, adde 1. 13 et 
15; I. 48 „quei ager locus in Africa est^" item I. 67 et sae- 
pius; 1. 49 „quod eius agri locei extra Italiam est." Deoi- 
que addimus, quo infra redibimus, I. 76 „quei ager locua per^ 
fugeis datns adsignatusve est." Vides, Anthoni, in bac lege 
semper coniungi agrum locum, quibus cum interdom aedifi- 
cium adiiciatpr, colligat fortasse aliqnis locum eodem modo dici, 
quo supra .vidimos, ut significet viculum. Verum ut taceam 
etiam inverso ordine haec poni loeum agrum aedifiewmy ut supra 
in Inscript. Oreli. 3673, in re agraria locus et ager ita difFerunt, 
ut ager sit metatus et limitatus, locus contra ita dica* 
tur, ut nec metatus sit nec limitatus; Gromaticor. vol. I, p. 44 
ed. Blimv. ,,iodlwri praeterea (debet) si locus, de quo agitur, 
aut terminis aut arboribus aut aliquo argumento finera aliquem 
agri declaret et a continnatione soli quasi quibusdam argumeti- 
tis eximatur"; et infra j,Si vero pascua sit et dnmi ac loca 
paene solitudine derelicta , multo minorein possessionis habent 
fidem;" quare JuHus Frontinus vol. I, pag. 43, I. 22 ed. Blum. 
„modum loci, ait, nulla forma praescribit.'' Jara vide, quae 
scripsit A. Rudorff vol. 11, § 56 et 76. Etsi autem haecnihil 
cum versu illo Vergiliano oommUBe habeant, tamen Livianis verbis 
aliquam locem aiferunt; his enim prope gemina sunt, qnae in lege 
Thoria leguntur ,jquei ager locus perfugeis datus adsig- 
natusve est;" legerat igitur Livius in lege de ea re lata vel in 
senatusconsulto „agrum locum dari iubere — vel placere;'* 
qood ille curo non intellexisaet, diremit, quae dirirai minime opus 
fuit „ager post bellum virtutis causa locus datus est,'' nisi forte 
librariis eam inscitiam imputare malis. — Quae Ulpianus Di- 
gest. I. 50 t. 16 qui est de verborum significatione , §, 60 scri* 
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bit, alieia snnt m nostra dispatstione, quippe definientia, qdid dif* 
ferat locns (non ab agro^ sed) a fundo. 

Aen. 9, d84. Edvehum matris lueo Symaetkia circum 
Fhmma. 
Mairn maiore sjllaba initiali , nt olim editnm videmns, Klansenio 
obtemperantes seripsemnt Ladewigins atque Hauptius. At nomen 
Sjmaethi floyii indicat Sjmaetbidem njmpbam potius intelligendam 
esse, de qua mentionem facit Ovid. Met» 13, 750. 

Aen. 9, 585. pingm$ ubi ei placabiUs ara Palici. 
PaUeisy quae est coniectura Peerlkampit ,* scrtpserunt Ladewigius 
atqne Hauptius. faliei pro epexegesi accipi posse dixeram in 
Varr. Lectt.; at Servius singularis esse numeri indicat: „Alii 
dicunt lovem bunc Palicum propter lunonis iracundiam in aqui- 
lam commutasse; alii Vulcani et Aetnae filium tradunt'*; recte, 
id quod docet Ovid. Bpist. ex P. 2, 10, 25 „Vidimns . • . Hen- 
naeos saltns et olentia stagna Palici". 

Aen. 10, 186. 188. De bis versibus diximus Cap. I. 

Aen. 11, 408. 

Numquam animam iahm dextra hac — absisie moveri - 
Amiiies, 
Quid moverit Ladewigium, ut, quod coniectura invenit, moeere 
reciperet, non assequor; moveri verbis fynumquam amiiies animam 
ialem" aptissimum retinuit Hauptius. Quia fictum metuni Drancis 
existimat (vs. 406) Turnus, mordet eum dicens moveriy utpote 
vemm metum tribnens Dranci, quem sciret simulatum. 

Aen. 11,892. Ipsae de muris summo ceriamine matres^ — 

Monsirai amor veruspairiae — ui eidere Camillam, 
Tela monu iaciuni. 
ui eidere fugam illam scripsisse Vergilium opinatur Ladewigius nec 
dubitavit banc omnium pessimam coniecturam in ordinem recipere, 
in quam mireris editorem Vergilii incidere potuisse. In toto Ver- 
g^ilio nulla est buius generis elisio, nec apud quemqnam praeterea 
poetam simile quid exstare memini. In medio quidem versu baud 
rara sunt talia, quale locum M^ ferae Siy viri ii, komo iiy ioro 
ii; rariora haec: cie ii^ iube ii^ paii Siy dabo ii, noed ^/, ama 
Si, manu dl, diu 4i, tum viam dd^ dei dd, equum m, gruem aui^ 
ikoio aui; et quae graviore interpunctione distincta sunt viam. 
Ai^ I ^go; kanc, \ gero, Et, \ solo: id , | solo\ kunc; \ porro ca* 
eae aique, rosam atque^ gregem atque; rara etiam talia iona elo- 
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quiOj aqua im»okmBy demn anUqtuun. viam iiwenimt^ deo iaprimiSy 
eavo invadwnlf komo infeciotj haec tria extrenia etiaiii graTi ia- 
terpunctioDe inter «e direnpta. In eztreino faexametro snat 
lenissimae rarissimaeque elisiones; in his rursus maxime fre- 
quentantnr, qnae fiunt in copola que, nec aliter tamen, si recte, 
nt puto, observavi, nisi ita, ut ea copula sufaiuBcta sit nomina- 
tivo pluralis priroae declinationis ant plurali neutromm, ut Maeo- 
Haque undoy Flaeiniaque . • . Saiurniaque . • . fataUaque ortDa, 
Cereatiaque . . . Volcaniaque . . • ommiaque arma, Tiianiaque astra, 
Epkyreiaque aeroy affminaque armat, exsultantiaque hauritf spuman- 
tiaque addit, abditaque inius, omniaque in se. Nec raro neque eli- 
ditur, neque iflum . . . illae . • . ilfos^ neque ipsi ... ipso, neque 
aurasy neque aurum, neque ignes, neque imbres^ neque Indi^ neque 
ultra. .4ccedit praepositio sine ulliSf sine ietu; adde ubi ingens^ ibi 
omnis, Semel infinitivum elidi memini intremere omnem, qnae eli- 
sio , ut quaedam aliae aliis sedibus factae, maiorem vim conciliat 
orationi. Praeterea notabiles sunt elisiones atque hoc animo hauri 
12, 26, et kaec eadem aufert 10, 508, utraque minime compa- 
randa cum Ladewigiana illa fugam illam, Ceteruivi , ut hoc ad- 
dam, in quinto pede m eliditur in duobus trisyllabis liium et in- 
gens et omnium egenos; quorum illud excusationem habet a no- 
miue proprio, hoc ab eo, quod vulgo haec coniungebantur rerum 
omnium egenus; ab his diversum est cui mentem animumque 6,11. 
— Sed ut ad eum locum revertamur, unde digressi snmus: ne fuit 
quidem ulla mutandae lectionis causa; nam explebis sententiam, 
quemadmodum subiectus versus monstrat, hunc in modum: „ut 
videre Camillam tela mana iacientem". 



Caput Quartum. 
De interponctione. 

Omnem de interpunctione dissensiooem persequi, non est hu- 
ius loci. Itaque tantum de eo genere interpunctionis hic disserere 
in animo est, quod afficit sentefftiam, in quo genere haud ita 
crebra discrepantia esse potest. 

Aen. 2,.3sqq. Ex Haeckermanni, docti hominis et acuti, 
sententia , ad quam nunc accedit gravis auctoritas Hauptii , haec 
ita interpuDxit Ladewigius: 
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Z. Infuidini, regina, inbes renovare dolorem. 
4. TroianM ut opes et laaentabile regnum 
5* Eruerint Danai , qnaeqne ipse niiserrima Tidi, 
6. Et quorum pars magna fui — quis talia fando 

jllyrmidoniim Dolopumre aut duri miles Ulixi 

Temperet a lacrimis? 
Ego cum superioribus editoribus comroa posui in extremo versu 
tertio, punctum in medio sesto post fui, Nec nunc muto eam 
rationem. Ingressum orationis, quam eiusmodi narrationi prae- 
mittimus, gravem, sedatum, simplicitate commendabilem esse conr 
venit; quare inusitatum genus structurae, nimium animi motum 
indicans, quale infertor per illam interpunctionem, aliennm ab eo 
tempore iudicandum est. Tnm illa quae^ ipse miserrimn eidi Ei 
quorum pars magna fui adversantur vel maxime illi mutationi. 
Ctique res istae sic comparatae erant, ut vel hostibus lacrimas 
ciere possent; at non etiam propterea, quod Aeneas his rebus 
interfuit, bostibus deflendae aut etiam miserabilius deplorandae 
erant. Pertinent baec verba ad animum luctumque solius Aeneae 
causamque indicant, quare dolor ex amissa patria natus, Didonis 
voluntate modo resuscitatus, etiam acrius animum Aeneae vulneret. 
Aen. 2, 432—34. 

Testor in occasu vestro nec tela nec ullas 

Vitavisse vices Danaum, et, si fata fuissent, 

Vt caderem, meruisse manu. 
Ladewigjus interpnngit, ut ante Heynius (in nota) et Peerlkam- 
pius fecerunt, nuper etiam Hanptius: 

Vitavisse vices; Danaum et, si fata fuissent, 

Ut caderem meruisse manu ; 
i. e. et meruisse , nt manu Danaum caderem, si fata fuissent, scil. 
ut caderem. Nimis perplexe, ut mihi videtur, nec convenienter 
simplicitati Vergilianae. Atqui scio apud hunc inveniri transpo- 
sitiones quasdam; sed istam transpositionem, antequam consimile 
exempium ex Aeneide vel e Georgicis allatnm fuerit, non credam 
ei placere potuisse, praesertim in ^libro ita expolito, qualis est 
secundns liber Aeneidos. Difficultas horum verborum posita est 
in vocabulo vices, quod significationem hic habet nobis incogni- 
tam. Age igitur, Antboni, experiare mecum, si quam viam 
inveniamus, quam ingressi mentem poetae assequnmur. Haud pro 
nibilo ducendum putaverim , quod Servius vices interpretatur pu- 
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gnas; et fiiletnr hoc yocabalini in re gladiatoria locanL halmisse ; 
digladiaotes odihl alter alteri vicissim intentaiit ictiu. Itaqne 
per ateet alternae petitiones, altemi assnltiis signifieari poterant; 
G. 8, 220: 

llli alternantes mnlta yi proelia miscent; 
nos diiKerimns: er habe kemen gang mit den Datioerft t>ermieden, 
Aen. 2y 554. Haec finis Priami fatornm ; bic exitHs illnm 

Sorte tnlit, Troiam incensam et pifolapsa yidentem 

Pergama eie, 
Sic olim interpuDgebant ; Ladewigius, Haeckermannum secutus, 
itemque Hanptins hoc modo: 

Haec finis Priami, fatornm hic exitns illnm efe, 
In einsmodi cansa ipsos veteres scriptores si adversarios habea^, 
magnacautione atque cunctatione utendum; qui enim his melins nosse 
possnnt, quid rectum sit? Gellius 13» 20 coninngit haec, quae 
a superioribus editoribus iungebantur: Haec finit Pnami faiortun. 
Atqne ipsa emphasis, qnae est in pronominibns Haee • . . hicy 
ntrique principem in suo enuntiato locum attribnit nec dubitare 
nos sinit, quin ita distinxerit ipse Vergilius, nt ante matatienem 
ab Haeckermanno factam distingnebatur. Ladewigfins ait faio- 
rum in principio enuntiati positum esse, quod in eo praecipuam 
vim inesse poeta voluerit, quasi vero Aeneas non narrare et de- 
plorare veiit, ut debuit, fata Priami , sed docere andientes non 
contra fata, sed secnndum fata Priamum eam exitnm habnisse. 
Neque vero Te illud morabitur, Anthoni, quod faia et sors h. 
I. idem significant, nec propterea ineptae tautologiae accusahis 
poetam. Totus cum sit animus Aeneae in miserabili morte tanti 
regis olimque tam felicis defixus, conveniebat finita eamm rerum 
expositione primum simpiicissimis verbis repetere summam rem: 
Haecfinis Priami fatorum; quae cum tacite ingemiscens 
pronuntiasset , eadem , dolori suo liberum cnrsum permittens, ex- 
plicntius dicit, fortunam pristinam felicissimi regis cnm praesenti 
miseria comparans. Et omnes, qui his similia narrant, omni co- 
g-itatione in tanto exitio commorantes similiter loquuntur. Brit 
fortasse (et ipse aliquando in eam opinionem incideram) qni par- 
ticipium videniem pro epexegesi quadam verborum „ h i c exitns 
illum sorte tulit" accipiat, ut id significetur, quod in soluta 
oratione dixeris: hunc exitum habuit, ut videret incensam Tro- 
iam, prolapsa Pergama. Libet hanc rem exemplis e Graecoram 
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seniMHie pelitis illiistrare» qaia eli^oties dod intellectan vidi. He- 
rodot. 7^ 19 jfSi^fl^ tov itTQanv ovtw Imiy^aw mUtmtj /oi^ov 
ndmm iQMvvmp v^g IjmfQOv^^ €o$,^ 7, 104 j,ipwyH ii to/vto uil, 
ovx iwp fiv/itp ovih nllj&og iv&qiiniav ix /i*a;|f«7(". 9, 76 ,yifv 
yoLQ xal ig xoit wvi^ag, lovgit ATtoXicug^^. 1i 117 naqaiC" 
ii0fi9f ftinot j^^ii xarA juit, iifjitXafitPog/^ ita at iubereoi. 
1, 120 jjXtfwwg /ulr /uq ulkotQiovnut ig tov natia tovxov mQt^" 
ovca^\ Similiter 9» 4 ,,javja • . • nqoixoiv^^ et 68 j>to- 
o^avTa . . • lovo^a". Sic intelKges Tliacyii^ 1, 36 T<^(f' av 
fid&ofu TQ(a fdv ovxa Xoyov aS»a vavt$xd/^ i. e. ex eo intelK- 
getis , quod sunt tres civitates » qaae valent classibus ; ubi care 
ovttt saspensaoi esse yelis ex fid&otn. Aesch. Pers. 241 ,jxai 
ifTQatog totovtog, iQ^ag noXXd iti Mf^dovg xaxd^\ Soph. Ai. 
182 sqq. jjOVTton /a(f ^vo&iv / iii uQkOuQdy nui TtXufAwvogf 
Ifiag toCCoVj iv no(fAvaigmtv(ap"j i. e. cSoHi ifjLmwiiv nolfkvu^g. 
Aeseh. Prooi. 112 j,To(ag ii no^vdg dftatXaxfifkdtotv tlvoi, vncU- 
d-Qtog iiiffkOiCt naififaXtvtog cSv^" abi omnes, qaod sciam, edi- 
tores scribant touigitj qao fit, at brevi intervallo ter fere idem 
dieator; praecesserant enim haec rerba vs. 93 sqq. ,,iiQxd^n9^ 
olukg aintfatiftv iuitxvatofjLivog tiv fAVQ$iili ;|r^oVoF d&Uvifio,^^ 
et Ts. 108 „avdyxtttg talgi* iv^iv/fia$/^ qaare convenit ts. 
112 ita loqai Prometheam: et eo qaidem mactor sapplicio, ut 
sob dio cloTis fixas sim. Eorip. Med. 1109 sqq. „il ii xvQ^ifit 
iaifiwv ovtog, ^oviog ig "Aidav d^dvatog nQogtiQWv (fwfiam 
tixvmv * nfog ovv Xvn " ete, , sic enim haec interpungenda sunt, 
mala distinctione olim dirempta. Soph. Ant. 752 „7J xuna- 
ntiX&v <S<f inf$iQXf* dQuifvg; i. e. eone audaciae procedis, ut 
etiam miaeris? flomerus infinitiTum subiuuxit II. 6, 463 ,,xitit 
jOiovi* AviQig dfkvvnv iovUov iifMQ^\ Attigit rem Matth. Gr. 
Gr. p. 1292 sq* Sed ne hunc in modum Terba Vergilii supra po 
•ita intelligamus, Tetat Terbnm hUil, i. e. abstulit , quod ad ipsam 
mortem Priami spectat. Quare simplicissimam ratibnem secuti 
participium viiieniem ad pronomen iUum se applicare poetamque 
hoc dicer^ putabimus: hic exitus fuit Priami, miserior eo, quod 
moriens Tidit incensam Troiam, prolapsa Pergama. 
Aen. 6, 88 sqq. 

Nec Simois tibi, nec Xanthus, nec Dorica castra 
Defuerint; alius Latio iam partus Achilles, 
Natus et ipse dea; nec Teucris additS; Juno 

8 
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Usquani aberit. Cum tu supplex in rel^us eg^ais 
ftuas gentis Italum aut quas non oraveris urbes! 
Sje ego interpunxi cum Hejnio, necdum nauto| Jabnius cqntra et 
Ladewigius et Hauptius: 

nec Teucris addita Juno . 
Usqnani aberit, cum tu eic. 
Considera mibi, Anthoni^ concisa ista Non Simois . . . Defue- 
rirU jet aUu$ Laiio « . . deOj ad quae tertium illud (nam amant 
trina similia in eiusmodi re et oratores et poetae) accedit nec . . . 
aberU: intelliges^ cum per se absolutum sit boc tertium, nec re- 
quiri, nec exspectari, quod a4 id illustrandum pertineat ^ contra 
vide, quanta vis sit in illo epipbonemate Cum Ai . . . urbes^ cui 
sententiae quantum deteritur, si desierit epipbon^a ess^! 

Aen. 6, 357 sqq. Prospexi Italiam summa sublimis. ab unda. 

Paulatim adnabam terrae; iam tuta tejiebam, 

Ni gens crudelis ... 

Prensantem . . manibus capita Mpera montis 

Ferro invasisset. 
Ladewigius et Hauptius vs. 358 interpnngunt : PaulaHm adnabam-^ 
terrae iam tuta tenebam. Cum poeta dicat adnabamy sponte intel- 
ligitur terrae Palinurum adnatasse, et poterat,, prouti libebat^ 
vel adiici ierrae vel omitti; si additur, idem fere, e»ty quod et, 
scil. Italiae, idque eodem modo dictum, quo multa similiter, ut B, 
13 viroy i. e. ei, Aeneae. Ergo quare displiceat haec distinctio, 
nulla videtur iusta causa esse. At iure displicet^ opino^. terrae 
a praegressis avulsum ; sic enim fiet , ut id vocabulum In ^trfnci- 
pio enuntiati collocatum pondus accipidt a sen|;^ntia alienum ; nani 
cum verbo adnabam iam significatum sit Palinurum accedere ad 
terram, addito ierrae vocabulo nibil novi accedit ad illa Ma 
tenebam^ superflua autem, quae non raro a. poetis adiiciuntur, 
certe non eum locum tenere debent, qui.indicat non 8i|perjQua 
esse , sed necessaria. . t 

Aen. 6, 389. . . . ! 

Fareage, quid venias; iam istinc^et comprimegressnin. 
Fare age, quid vepias^ iam istinc, et c, g.^ sic Jabnius et La^le* 
wigius interpungunt , itemque quodammodo Hauptius, qui ex in- 
stituto suo cpmmata, quibus inclusa sunt verba quid veniaSj sustu- 
lit. Lacbmanniis ad Lucret 3,^ 88;0 „ln Aeneidos libro VI, 389 
de di^^inctione ne P. Wagnerum quidem satis recte iudicare mi- 
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ror. ii^' qnod 'unice veihim est, Fare age^ quid tiehiasy iam is/fnc, 
et comprme gressum ^ imitantto probaruut Statius in Theb. 3, 347 
iamiilinc a posHbui aulae Vociferans et Dantes in Purgatorio 9, 
85." Quod inter meam illorumque rationem intercedit discrimen, 
pusillum esse rides, opHme Antboni. Utrique particulas iam 
isHnc cum verbo Fare coniungimus; ego semicolis eas sechisi^ quo 
fit, ut dixi in Varr. Lectt, iit semel positum verbu m Fare l)is 
intelligendiim sit: FarCy quid eehias et Fare iam istinc. Nolo 
cuiquam obtrudere meam sententiam et facile permitto legentibus, 
utram sequi malint. Equidem sic statuo : primum, quod Statius 
Vergilium imitatu>( est Cet imitatum esse credo) ea t-es non probat 
falsum esse, quod edidi; inter hunc enim et Vergilium hoc inter- 
est, quod apud hunc Fare in principio, apud illum Vociferans in 
exitu enuntiati positum est; ex quo intelligitur Vergilium potuisse 
voces iam tsHnc separare, Statium non potuisse. Tum qui unum 
pluresve, incertnm quo animo, procul accedere ad se vident , iis 
primum ho^ tantum in mentem venire solet , ut interrogent , qui 
sint aut quid veniant; tum, inhibito fere gradu, interrogati re- 
spondeant ad ea. Aeneas contra, nondum ad ipsam ripam pru- 
gressus, pergft procedere. Charontis potissimum intererat consi- 
lium adventus Aeneae nosse, quia sibi ab eo cavendum putabat, 
et poterat credere nihil opus esse, quam iilud ipsum FarCy quid 
v^tas, quia ea voce audita Aenean substiturum staiitemque re- 
sponsiirum esse sperare debebat; quod cum non statim fiat, ad- 
iungil' Charoh istud iam istinc I 
Aen.7,54& sqq. En, perfecta tibi bello disoordia tristi; 

DiC; in amicitiam coeant et foedera iungant. 

Quandoquidem Ausonio respersi sanguine Teucros, 

Hoc etiam his addam . . . : 

Finitimas in bella feram rumoribus urbes, cet, 
litterpunctionem Hejnii a me servatam mutaverunt rursus 
Gossravius, Ladewigius, Hauptius. Hejnius quod dicit siium se 
sensum in ea re secutum esse, non ita multum tribuemus sensui 
ciiiiisque, quamquam quae sentit vir praestantissimus, multis locis 
v^rissimis rationibus comprobari possunt. lam Servii aetate, vel 
potius iam ante Servium , fuerunt , qui de interpunctione horum 
versuum ambigierent. Ego vero ne nunc quidem Hejnianam di- 
stinctionem desero. Nescio enim quid tavToXoyov versus 547 su- 
periori annexus habere mihi videtur, Cum enim vs, 545 Allecto 
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beUam , ^m^i sohito exarserat ieter Teacros et AaftODios , siiis 
se coDiiliis oonflaase glonetur, niliil verMMi 547 cpnttDel div^- 
sum ab eo, qaod Tereii 545 dictam eat. Itaque ts, 547 malo 
pcotam esae versuam subieetoram, quo fit, ut dicat AUeeto bou 
cbntentam eo , quod Autonios implicavisset bello , se etiam finiti- 
mas oibes coacitatoram adversus Teucros. Qua in orationis com- 
page aihil invenio, qapd vituperari iure possit. 

Aeo. 8, 532. Ne vero, bospes^ ne quaere profecto, 

Qoem casnm portenta ferant: ego poscor Olympt». 

In priore versu ita interpungit Ladewigius : 

Ne vero, bospes» ne quaere, profecto Qnem c. p. f. 
Utram rationem sequatur Hauptius, incertum relinquit eius editio. 
Loidewigius profecto participinm verbi proficisci esse vult idque fu- 
turi exacti significatione praeditum ait: „quem casum portenta 
ferant profecto, Pallanti puta , i. e. cum ad bellum profectus 
erit." Portentum hoc fit, dum Aeneas est apud Euaadrum. Ita^ 
que is, Euander, facillime in eam opinionem venire potuit, ut ad 
se suasque res illud pertinere gravemque aliquem casuai sibi mi- 
aari arbitraretur ; cui eximit Aeneas timorem, sibi id signum mitti 
affirmans^ Non dubitabimus quidem, quin Euander^ audiens istum 
sonitum, statim de fiiio ad bellum profecturo raetuerit, sed quia 
ita esse nostrapte sponte existimamus, non erat necesse eum no- 
minatim significttri. Nibil debebat Aeneas dicere, nisi hoc: ^^ne 
quaere, quod infortunium (vel tibi vel utrique nostrum) impen- 
deat; neque enim mali quidquam portenditur; ad me speetat ea 
res: ego poscor/' scilicet ad arma accipienda, id quod deelarant 
versus subiecti 534 — 36. Hanc ego sententiam Aeneae meati et 
orationi convenientissimam esse iudico, ipsaque simplicitate com- 
mendabilem. II ia autem ne tero . . . ite profeeto aptissima sunt 
ad indicandam raagnam Aeneae suspitionem, Euandrum toto animo 
conterritum esse. Ac si de Pallante potissimum cogitasset Aeneas, 
concedes, opinor^ Anthoni, Vergilium scripturum fuisse Quem 
portenta ferant eastm^ i. e. qui sit is, quem portenta ferant, ca- 
sus; nunc cum hoc ordine scripserit Quem casum portenta ferant 
ostendit de eo dumtaxat agi, casusne aliqui an aliud quippiam 
portendatur. Ac ne forte otiosum putes, quod verbis ego poseor 
adiicitur, Oiifmpo^ id quam vim habeat, optime perspicies, si, qqae 
breviter loquitur Aeneas, dilataveris hunc in modum: „egO'po. 
scor et Olympus (deus aliqui) me poscit''. — Verum pote- 
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raii omm hae digpatetione sapersedere leoteremqve ad ea reiicere, 
qiiee stotim expositunif sam. Ego enim veinu proximo, qni est 

583 ego poscor Oiympo. 
punctiim posai post OI$mpo\ contra LadewigiiM sic interpangit: 

ego poscor; Olympo 
Hdc signnm cecinit missvram diva creatrix, eet. 
item Hauptias. Latet me ratio, qaa usi pristinam distinctionem 
mutaTerunt, Certe in ipsis Tei1>is nihil inesse mihi ridetnr, quare 
haec dirimenda esse censeamus. At Oiympo sic in extremo versu 
et in froute novi enantiati cum irabecillo ictn collocatura nimis ia- 
cere videtur, idqne tanto plns, qno minus illud OkfmpOy si cnm 
subiecto versn iongatar, necessarinm est omissumque non deside- 
retur. Nam cum io oratione sic constitnta OU/mipw sit i. q. cae- 
Inm, poeta autem modo (vs. 523) signum illud in caelo appa* 
ruisse dixerit, meo quidem iudicio ne debebat quidem h. I. repeti 
loci indicinm. — Ceterum ctfesura quarta decima, quae depre- 
henditur in his (ogo po$cor;l Olgmpo) ne uno quidemverbo attin* 
gitor ab Hermanno Elem. Doctr. metr. pag. 34(1, etsi erat operae 
pretium de ea aliquid dicere. Habet ea caesura fractum aliquid 
et debile ; tamen haud ita infrequens est apud Vergilium ; sed cer- 
tis legibus adstrictam videbimns. Primum ea admittitur, ubi prae- 
gressa aut aliqna copula iunguntur subiectis, aut adversativis vel 
disianctivis particnlis disiunguntur ; itaque ea caesura fit 

1) ante e/, nec, nequ^ aut ubi extremum in versu vocabuium 
per fu» adnectitnr, ut Georg. 2, 61 „Scilicet omnibus est labor 
inpendendus | €l omnes Cogendae in sulcnm", 78 „Ant rursum 
enodes trnnci resecantnr | e^ alte Finditur in solidum cuneis via,'' 
80 „nec longnm tempus | et ingens Exiit . . . arbos,'' adde vs. 
65. 326. 521. 536. 3, 229. 347. «Aen. 1, 689. 3, 62. 697. 5, 
665. 762. etc. Georg. 1, 847 „Et Cererem clamore vocant in 
tecta ; ueque ante Falcem maturis quisquam supponat aristis," 2, 
420 „Contra non nlla est oleis cultura; | noque iilae Procnrvam 
exspectant falcem," 3,352 „lllic clausa tenent stabnlis armenta,| 
nee ullae Aut herbae campo adparent," adde 2, 498. 4,37. 398. 
Aen. 6, 733. 870. 10, 32. Georg. 2, 340 „Cum primae lucem 
pecodes hausere, | virum^s Terrea progenies duris caput extnlit 
arvis," 3, 87 „At duplex agitnr per lumbos spina | cavat^ Tel- 
Inrem . . . ungula," adde 316. Aen. 1, 46. 5, 678. 

2) ante o/, scd, ve: Georg. 1, 142 „Uic vertex nobis sem- 
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p^ solifliMifi; I dt llliiiii Snb pedibtis Styx fttrft vtd^t^ AeA. ^, 443 
„!Vee plura effatns, | ai illi Ocins incubuere,"*adde Geor^. B, 522. 
4. ^60. 416. 513. Aen. 10, 348. Georgf. 1,225 ,,Mttlti*ante oc- 
easuAt Maiae coepere; \ sed illos Exspelctata segfes elusit/^ adde 
3,224.404. Aen. 6,560 „Quae scelerum facies? o virgo, effare; 
Iqitilittsvff^^giientnr 'poenisl'^ 

3) Post «r, udi, itfem post ihi: Aen. 10, 898 „Contra Tyr- 
rhenus, | ui auras Suspiciens hausit caelum," adde E. 5, 6. G. 
2, 14. G. 4, 396 „Ific Tinclis^ capiendns, | ui omnem Expediat 
morbi causam". G. 4, 401 „Tictusque animi respexit. | /6t omnis 
effusus labor,'' Aen. 9, 351 „famque ad Messapi socios tendebat;| 
t^t ignem Deficere . • . yldebat^'. Aen. 1, 99 „Saevus ubi Aea- 
cidae telo iacet Hector, | «At ingens Sarpedon," quo loco cum 
dici potuisset ei ingens malnit iterare ti5t in concitata oratione ^ ^) ,* 
cui etiam asyndeton pnlchre convenit Aen. 4,373 „eiectnm litore^ 
egentem excepi". 

Nolui nimius esse in congerendis exemplis huius caesurae. 
Quae praeterea exstant hoc genere non comprehensa, phuca sunt 
quidem , sed cum modo allatis hoc habent commune, ut appareat 
ea caesura aon uti Vergilium , nisi ubi aliqua coniuiictJo , vel 
disiunctio, vel oppositio, vel similis ratio inter distincta peream 
enuntiata inietfeedit. in deacriptione generoai pulli, ubi ab «Kd 
signo ad aliud progreditur poeta, €^org. 3, 81 „llli arduA cer- 
vix, Argutvmqiie caput, brevis alvns obesaque terga, Lttxurfot- 
qne toris anfinoattm pectus.| Honesti Spadiees glaucique". Aeil. 3;' 
480 „Vade,' att, o felix nati pietate ! | %rid ultra Provehor et 
fando surgentis demoror aulitros?" i.*e. vnde, nec nltra te mti- 
rabor. Aen. 2, 150 „Qua- molem hanc innania eqai statuere? 
quis auctor?" Aen. 4, 603 ^Vemm anceps pugnae fuerat for- 
tnna. I — Fuisset!" Et in eratione aliqiio modo intercisa, ut E. 
2, 2 „nec, quid speraret,|habebat^" ^, 28 „ViB ergo inter nos, 
quid possit iiterque,jvicis8im Bxperianiur? " 3y9'„Bt qnb — sed^ 
faciles Njmphae risere — [sacelloj" Aen. 3, 615 „Troiam ge- 
nitore Adamasto Paopere — nansissetqiie ■trnam fortuna!| '- — 
profeetuff," adde 9, 465. Ex quibus consequens est carere vitio 
eam caesiiram etiam ubi a protasi ad apodesin transitur, nt Georg. 
1, 67 -^At si non ftierit tellus fecunda , | snb ipsum Arctnmm te- 
nui sat erit SQSpendere sulco^. 

15) Aen, fO, 482 ,itot ferri terga, | tot aeris". 
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lam «xplicol» huivs cae«urae rationa facileXibi pQraumierii^ 
Aathnni^. Hliltiun afutttrum fuiaacj ut Vergiliu/f vocabiilttm 
Oljfw^o a proegreaais verbis difelleret» et versum quoqua hui^ 
antecedeatem distioguendo, m qtmrf^l profecUi pesauiadajri . ,a 
Ladewigio. . < i 

Sed in hac quoque caesura qnomodo Homeroa waatUA sU, 
hand paeoitverit dispicere. .Deprehendjmus eam, apud hunc quidem 
multo rariorero, 

1] post appositionem in media oratione; facitam 
II. 4^1U2^ff ml Tak&fifitoyj &Hor xfi(fvjca,\niioQnvdu' 
7}i4Q ivi^^ <f ^EQ$v9^aX(u}if$, ^^ ^^qAxovikj Ifpo^ai* . 

2) in coiDparatione. cohaerente cura reliqua oratione 
11.4,471 oi <r«, ! W«o# i8s> ^ 

alX^kot^ i^oQovifay m 

..lj|yl29 o (T Iv^rdov &q%oy\Uoiv cSg^ ^AtQiiStig' .. 

172 ^peovTOj I fiUg iSg, 

agn Uwv if6fii^if$ 
20,164 n^Uldiig (T itiQW&iv ivavtCov iiQiOj\Uoiv o»g ctviTigy . 

3) ante vocativum 

H^ 5,^117. vvv aii ifd g>aah\USiivr item 10, 280« 

.la, 29 4i S' i^nxavog £rAnr, | !4t*U<i;. > 

0,A..2 1(176 T^Q xetov ivi fAsyuQOiCtj \ M^iavSw^ ^ 

4) ;post'interpQsit08 genetivoa absolutos 

II,. 11,^9 f^n^wg fMW, noXifiow iumxUv&mog,\ikoiitv* -• 
Od. 1, ^90 i^ilohfii,, Jwg y^ SMnog, \ aQiadia^ 

&) .antei enantiatum per particrpium superiori OMitioiii hincMm 
mi2«49 &g''EinwQ &v ofiiXov ^m* iU(aoo»%\ha(QOvg 
ju^oy hwfQvvmv StafimvifAav. 

51 ftala ii xif^f^i^^^^ I \ ^ '^^ ' ' 

i xd^€t iqnifwofi^ 

6) in ora4;ione cootinuata 
IK 12, 178 ^AqyHo^ M, nai AxvvfMvof ubq, { ivtttynfi 

niwv fjfiKvoyio*-udde Id, 133. 
13,630 ilXd ffod^* 0j»rW^> xai^x^^voiinQj\''.^tiOg. 
.. 15,476 , iufMatsadfuvot ^iQ, \MX6iw v^g^ 

24) 35 oin ixXfjfiB^ yinvv vbq ioi*ni> | «OtoMSfnm^' >. 

Od. 1,349 ay(f^W^il9^(rr^ir»r>.&rdi^i^%(i^j|&a<rrq).adde6, 189, 
8,554 uXH ini naCi tCd-svTatj isrsi ki rMoMii )iiO«jf$. 
16,309 ifMV 9vf^v nalimmi '^i\i(hij ffiioiM 
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3)350 (Ai avt^ fialaxfag, ovte l^tCvQ^aiv , \ h&iduv ^ ubi me- 

lius omiaeris interpunctioDem. 

7) in asyndeto 

IL 22, 3(6 SMkuvtogs \ Sd-amog, 

8) ante tva consilium haud sine quadara gravitatis significa- 
tione indicana 

Od. 2, 1 1 1 aoi <r wd€ fM^i7<ri^^€$ vTfoxQtvovratj | tv cM^g 

aitog otp d^vfA^, Mwifk ii ndvng l^xaioC' 
Apud ApoUonium quidem unum est, nisi fallor, huius caesurae 
exemplum 4, 1408 

mi i* aitffa xovkg xai yaia j\ Xkovrwv 
iaavfiivwgj iyivovTO xamvzod^k. 
Apparet igitur Homerum quoque Apolloniumque abstinuisse 
tali caesura, qualem viri docti invexeruat Vergilio Aen. 8, 532 
et 533. 

Aen. 9, 330 — 41. 

Inpastus ceu plena leo per ovilia turbans; 
Suadet enim vesana fames; manditque trahitque 
MoUe pecus. 
Ladewigius Jahnium secutus mutavit interpunctionem hunc in mo- 
dum : turbans — Suadei enim vesana fames — manditque etc. 
Hauptius, ut Burmannus: hirbans (Suadet e. o. famesj manditque 
etc. Neque ego, nec, opinor, Heynius, nec ceteri^ haec ,^er 
omlia turbans mandiique trahitque Molle peeus** non iungenda iudi- 
cavimus; semicola, quae posuit Hejnius, servavi, quo illa „5fia* 
det enim tesana fames^^ secluderem a reiiqua oratione. Sed prae- 
stiterit cavendi erroris causa vel Burmannianam rationem sequi 
vel Jahnianani. 

Aen. 9, 795 sq. nec tendere contra, 

llle quidem hoc cupiens, potis est per tela virosque. 
Ladewigius Jahnio obtemperans interpungit nee tendere con^ 
tra lile quidem, koc cifptMis, poUs est, quo mihi id effici videtur, 
ut verbis hoc cupiens multum de ea vi detrahatur, quam nanciscun- 
tur ex ea, quae mihi probata est, ratione, quam ab ipso parti- 
cipio, cui saepe pronomen ille vel ille quidem adiunctum reperitur, 
commendari facile concedes, Anthoni. Idem Ladewigius cum 
comparat hoc cupiens cum Homerico iaavfnvog nsQs non vidit id 
non aliter satis recte fieri, nisi ita, ut quidem participio adinngatur; 
quare si Homerum imitatus est h. 1. Vergilius, necesse est con- 
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tiHigi^ quae ego coniungenda censeo, Ule qmdem koe eupieusj et 
prorsua eoden modo locatus est poeta 10^ 385 ^qnem non superoc- 
cupat Hisbo , il|e quidem hoc sperans". De eo antein ^su 
Homerico, quem Ladew%ins et h. 1. et 5> 457 attingiti vellein 
latins exposaisset; mihi qnidem pronomen iUe cnm participio l/u- 
^anxwg iunctum ex media latinitate profectum videtur. 

Aen. 11, 566. hastam cnm yirgine Tietor 

Gramineo donum Triviae de caespite vellit. 

Recte qnidem Peerlkaropius : ^Melias distingue: Gramineei 
danum Trimae^ de c, o. In hasta cfim tirgine inprimis otr^o co- 
gitatur, qnasi legeretur otr^o ctmi hasta, Virgo erat donum 
Triviae, quam Diana senratam patri donasset, Et sic Bnrman- 
num accepisse nanc video. Hejnius minus recte dontMi ex voto 
Triviae explicat." Sed tamen ea interpunctione , adscita a La- 
dewigio et Hanptio , non pgehibetur , ne quis Triviae donum ita 
intelligat, nt intellexit Hejnius; quamquam, qui vulgares appo- 
sitiones nullis commatis a reliqua oratione separant, perspicuitati 
servient, si ita interpunxerint 



¥ides, amicissime Anthoni, multam hic crambes ite- 
rnm mihi coquendam fuisse; sed quo vel bis cocta noo amitteret 
soporem taediumque pareret, curavi, quantum potui, ut novi salis 
mica condiretur. Quis antem paulo tolerabilior homo non malit 
vera dictere, quam falsal Tamen, qnae est imbecillitas mentis 
humanae, saepe, quod aliis accidit, mihi quoque accidere memini, 
ut, dum verissima disserere mihi videor , in magnos errores im- 
plicarer. Quare gratulabor mihi, si de maiore saltem parte eo- 
rum, quae disputavi, Tibi persuasero. 

Usus sum in hac epistola Latioo sermone, qui olim commnne 
literarii commercii vinculnm habebatur et in quo melius Te ver- 
satum existimi^bam , qnam in Germanico, nihil reveritus quorun- 
dam, qui nuper exstiterunt, iuvenum calumnias, qui hodie Latine 
scribant, eos nihil exhibere sibi videri dictitantium, nisi specimina 
qnaedam scholastica. Sint illa, quidquid isti volunt, dum ne sint 
sollertiae doctrinaeqne expertia; aut ipsi faciant^ si possunt, roe- 
liora. Brit autem Tibi, optime Anthoni, satisfactum, si in 
tali genere scriptionis , quod brevitatis causa etiam quaedam ad- 
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mittit a consiietiidine ipsorum Romanorum discrepantia » sed nu- 
stromm criticoram grammaticoramqne consensn semel reeepta, 
omnia simpliciter perspicoeqne dicta reppereris. Ceteram scito 
me, cum Latine scribo, non solom Romannm esse , qaod spero 
neminem mihi probro Tersuramy sed etiam Germanum germa- 
nissimum ! . . ^ : 

Vale, Vir Praestantissime, studiisque meis favere perge ! 



B r r « t 8. 

• ' •• .• . «»"..> ,1 /'■. i •' 

p. 6. lin. 6 « tuperiore nargioe, item p. 349. 1. 19 a s. m.: iradidi, 
lege iradideram 
7. L 28 e t. m.: mdemt lege quidem 
9. 1. 8 ab inreriore margine: ea, lege em 
11. 1. 5 a t. m»i cpdieemt lege eodiee 
» 1. 8 » » » : derifitmi, lege iKrt|Htial 

» Quae acripU aunt de Aea. 1, 21 1, reiieienda erant in Caput 
aecundum* 

16. 1. 5 ab i. m.: iejia^ l egp iMJff^^..- 

17. 1.14 » » '» i ^, lege f' 

18 L 20 ab t. m.: Aiyiita, lege Mvtke» 

22. L 11 ab i. m.: ^ntihi^if ]««e fnfOytfi 

33. L 16 a t. m.: et mm, Uge eHam 

42. L 16 ab i. m.: post eapiemdum intere klwm 

58. 1. 10 » » » i J. Vo$s, lege J. H. Vo$$ 

61. L 5 » » » i ip$u$t lege ip$iu$ 

66. L 1 » » »: t^o lege vno 

67. L 4 » » » : d$$erli$ verbie expr., lege dieerte esBpr, 
74. 1. 2 » » »: excauere , lege ewaeuere 

80. L 14 a. t. m.: 1), lege 13) 

84. 1. 13 » » »: fortaee^ lege foria$$e 

92. 1. 3 » » •: ante numero inaere vereuum 

95. L 16 » » » : enffii, lege vero 

LcTiora, quale Adfim (pro Adfini) u pro n positum 
(p. 59. 1. 2 a a. m.) non notaTimua^ item iuncta, 
quae non erant iungenda {uia/ioy i. e. ui alki, p. 86. 
L19aa. m.) quaedam contra male difulaa, ut p. 65« 
L 3 ab i. m. 



Si quif etiamnunc offendit in eo, qnod Aen. 5, 768 (t. Gap. I.) 
Mari et numen et numen intolerabile tribuitur, ia Telim mecum 
contideret paulum Tertus Plautinoa Trinumm, IV, 1, 1 — 7: 

1. Salipotenti et multipotenti JoTit fratri et Nerei Neptuni 

2. Laetua lubent laudes ago et gratis gratas habeo et fluctibus falsit, 

3. Qaos penes mei fuit potestas, bonis meis quid foret et Titae, 

4. Quom suis mc ex locis in patriam nrbem usque incolumem re- 

ducem faciunt; 



5. Alque libi ego, Neptuoe, ante aliot deos gratis ago atque habeo 

fummas. 

6. Nam le omnei saeTomque soTerumque, aTidis moribus commemorant» 

7. SpUrcificom, jnmanem, intolerandum , Tesanum. 

Hic primum ts. 2 — 4 supplicatur fidari (fueHbu$ salsit) lamquam nu- 
mini; tam Neptunus ts. 7 audit intolerandus; sic duplici dubila— 
tioni simul occurritor. — Sed non possum ab hae scaena Plauti diace- 
dere, qnin eiperiar emendatiorem relinqoere* Exhibui Tersum primum 
ita , uti legitur in Alss. et in Editt. 'Gamerar. Lambin. Gronot. Nephtni 
Titioiun;! esie dudum Tiderunt grammatici; Hermannoi transpositis no- 
mioibus acripsit Neptuno ei Nereo, Scaliger, cni obtemperaront «lii et 
ipse Fr. Ritschelius Jone firahi aeiherei Neptuno. „Na1tas, ait Lin- 
demaonoi, Nerei hic locoi est, tranqoilli et otiosi dei marini;** at 
loGom hic esse Nereo tcI OTidhis declarabit Am. 2, '11,- 35. 36. 39.: 
Vestrom crimen erit talis iactora puellae, 

Nereidesqoe deae, Nereidomqoe pater. 
Tom mare in haec magnos proclinet lifora Nereos; 

Hoc Tenti spirent ete. 
Praelerea plores deos a Plaoto, certe non onum Neptonom, nomina- 
tim hic commemoratos esae pertnadent TCrba ts. 5 

„tibi, Neptone, ante alios deos fratii habeo*'. 
Igitur neicio an scripserit Plaatoi 

JdTii firctri ot Nereo 6t Portono. 
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